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GB HIGH DEFINITION DIGITAL TERRESTRIAL RECEIVER 
SHORT USER MANUAL 
PLEASE CLICK THE WEB SITE WWW.TVSTAR.EU FOR THE FULL USER MANUAL 
 
LT AUKŠTOS RAIŠKOS SKAITMEΠIΠIS TV PRIEDĖΚIS 
TRUMPAS VARTOTOJO VADOVAS 
PIΚΠĄ ŠIO TV PRIEDĖΚIO VARTOTOΘO VADOVĄ GAΚITE RASTI APSIΚAΠKĘ WWW.TVSTAR.EU 
 
RU ЦʰФˀОʦОʱ ˃ʦ ʿˀʰʫʺʻʰК  
Кˀʤ˃КОʫ ˀ˄КОʦОʪˁ˃ʦО ʿОЛːʯОʦʤ˃ʫЛЯ 
ʿОЛʻOE  ˀ˄КОʦОʪˁ˃ʦО ʿОЛːʯОʦʤ˃ʫЛЯ ˑ˃ОʧО ЦʰФˀОʦОʧО ˃ʦ ʿˀʰʫʺʻʰКʤ 
ʦˏ ʺОʮʫ˃ʫ ʻʤʱ˃ʰ ʦ ˁʤʱ˃ʫ WWW.TVSTAR.EU 
 
PT RECEPTOR DIGITAL DE TV DEFINIÇÃO ALTA 
SIMPLIFICADO MANUAL DO UTILIZADOR 
GUIA DO USUÁRIO COMPLETO ESTÁ DISPONÍVEL NA WWW.TVSTAR.EU 
 
GR ɎΗɌȻΑȾΟɇ ȴȵȾɈΗɇ 
ɇΎɁɈΟɀΟ ȵȳɍȵȻɆΊȴȻΟ 
ɅȿΉɆΗɇ ΟȴΗȳΌɇ ɍɆΉɇΗɇ ȴȻΑɈΊȺȵɈΑȻ ɇȵ WWW.TVSTAR.EU 
 
RO RECEPTOR DE ÎΠAΚTĂ DEFIΠIŢIE  DIGITAΚ 
SCURT MANUAL DE UTILIZARE 
VĂ RUGĂM SĂ ACCESAŢI SITE-UΚ WEB WWW.TVSTAR.EU PEΠTRU VERSIUΠEA COMPΚETĂ A  MAΠUAΚUΚUI DE 
UTILIZARE 
 
RS ʪʰʧʰ˃ʤЛʻʰ ʯʫʺʤЉˁКʰ ʿˀʰʵʫʺʻʰК 
Кˀʤ˃КО ˄ʿ˄˃ˁ˃ʦО 
КЛʰКʻʰ˃ʫ ʦʫʥ ˁʤʵ˃˄ WWW.TVSTAR.EU ʯʤ ʿ˄ʻ˄ ˄ʿ˄˃ˁ˃ʦО 
 
UA ʫФʳˀʻʰʱ ˀʫˁʰʦʫˀ ʦʰˁОКОʴ ˋʳ˃КОˁ˃ʳ 
КОˀО˃Кʰʱ ʿОˁʳʥʻʰК КОˀʰˁ˃˄ʦʤˋʤ 
Цʫ КОˀО˃Кʰʱ ʿОˁʳʥʻʰК КОˀʰˁ˃˄ʦʤˋʤ ʪЛЯ ʿʫˀˌОʴ ˄ˁ˃ʤʻОʦКʰ. ʿОʦʻʤ ʦʫˀˁʳЯ ʿОˁʳʥʻʰКʤ 
ʿˀʫʪˁ˃ʤʦЛʫʻʤ ʻʤ ˁʤʱ˃ʳ: WWW.TVSTAR.EU  
 
AM ɋɊɩɚɩ əɊɜɊɖɊɘɊɟɡɫɒɞɊɟ ɒɧɊɞԻɟ ɑɟɍɡɫɟԻɢ 

ɡɫɛɎɪɡɫɞɪ 
ɦɊ ɊɥɊɤԻɟ ɨɎɛɊɍɩɝɊɟ əɊɝɊɩ ɘɩɜɊɨ ɡɫɛɎɪɡɫɞɪ ɐ: ɊɝɋɡɛɤɊɘɊɟ ɨɊɩɋɎɩɊɘɑ 
ɡɫɛɎɪɡɫɞɪɡɫɝ ɟɎɩɘɊɞɊɪɧɊɗ ɐ WWW.TVSTAR.EU ɘɊɞՔɡɫɝ: 
 
GE ʳʨʾʨʲ ʹʰხˀʰʸʬʯʨ ˂ʰʼʸʻʲʰ ʳʰʳʾʬʩʰ 
ʳʵʳხʳʨʸʬʩʲʰʹ ʳʵʱʲʬ ʹʨხʬʲʳ˃ʾʭʨʴʬʲʵ 
ʬʹ ʨʸʰʹ ʳʵʳხʳʨʸʬʩʲʰʹ ʳʵʱʲʬ ʹʨხʬʲʳ˃ʾʭʨʴʬʲʵ ʶʰʸʭʬʲʰ ʫʨʿʬʴʬʩʰʹʯʭʰʹ.  ʹʨხʬʲʳ˃ʾʭʨʴʬʲʵʹ ʹʸʻʲʰ 
ʭʬʸʹʰʨ ʰხʰʲʬʯ ʹʨʰʺʮʬ: WWW.TVSTAR.EU  
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Important Safety Instructions 
 
Read these instructions. 
1. Keep these instructions. 
2. Heed all warnings. 
3. Follow all instructions. 
4. Do not use this apparatus near water. 
5. Clean only with dry cloth. 
6. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus 

(including amplifiers) that produce heat. 
7. Operate this product only from the type of power source indicated on the label. If you are not sure of the 

type of power connected to your home, consult your local power company. Disconnect the unit from the 
mains before any maintenance or installation procedure. 

8. Protect the mains cord from damage and stress. 
9. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer. 
10. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time. 
11. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has been 

damaged in any way, including damage to the mains cord or plug, if the unit has been exposed to liquid or 
moisture, has been dropped or is not operating correctly. 

12. Do not impede the air flow into the unit by blocking the ventilation slots. 
13. Attention should be drawn to the environmental aspects of battery disposal. 
14. Use the apparatus in moderate climate. 
15. WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to rain or moisture. 
16. WARNING: The batteries shall not be exposed to excessive heat such as direct sun light, fire, etc. 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
This symbol indicates that dangerous voltages constituting a risk of electric shock are present within 
this unit. 
 
This symbol indicates that there are important operating and maintenance instructions in the 
literature accompanying this unit. 
 
This symbol indicates that this product incorporates double insulation between hazardous mains 
voltage and user accessible parts. 
When servicing use only identical replacement parts. 
 
This symbol on the product or in the instructions means that your electrical and electronic equipment 
should be disposed at the end of life separately from your household waste. There are separate 
collection systems for recycling. 
For more information, please contact the local authority or your retailer where you purchased the 
product. 

 
 
Front and Rear Panel 
 
 
Front Panel 
 
1. IR sensor 
2. LED indicator      
3. USB    
 
 
 
 
 
Rear Panel 
 
1. RF IN: This socket  connects to your external Aerial 
2. HDMI: High definition audio and video output used to 

connect to a HDMI device 
3. SCART:  this socket connects to your TV set 
 
 
 
 
 



 

 

 
 
  Remote Control 
 

1. MUTE: To navigate inside the menus. 
 

 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Installing the Batteries 
Remove the battery cover from the rear of the Remote Control and place 2xAAA size batteries inside the 
compartment. 
Please make sure the battery polarities match the polarity markings inside the compartment. 
 
1 .Open the cover  2.Install batteries  3.Close the cover  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Using the Remote Control 

To use the Remote Control, point it towards the front of the Digital Set Top Box. The Remote Control has a 
range of up to 5-6 meters from the Set Top Box at an angle of up to 60 degrees. 

 

        Sunlight or very bright light decrease the sensitivity of the Remote Control 

 



 

 

Connecting to a Television 
 
 
For a basic connection from your 
Set Top Box to the television, use 
the SCART connection. 
For the  highest quality connection 
use a direct HDMI connection, see 
picture 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
First Time Installation 
 
After all connections have been made properly, switch on TV and make sure the unit is connected to the Main Power. 
Press Power button to switch the unit on. If you are using the unit for the first time or have restored the unit to factory 
default, the installation guide menu will appear on your TV screen. Select Antenna Power ‘On’ if you’re using Active 
Antenna.  
(1) [OSD Language] press RIGHT/LEFT key to select a language.  
(2) [Province/Area] press RIGHT/LEFT key to select your province/area 
of residence.  
(3) [Antenna Power] press RIGHT/LEFT key to select antenna power on 
or off. 
 (4) [Channel No.] press RIGHT/LEFT key to select a channel. For 
selecting the channel, please find out on which channel the Digital TV 
signal is transmitted in your living Area. 
(5) Make sure the signal ‘quality bar’ and the “signal strength bar” is more 
than 70% and up. 
      Press ‘OK’ to start to do channel searching. 
 (6) Once channel tuning is complete, you can start watching TV programs. 
 
 
 

Troubleshooting 

Problem Potential Reasons What to do 

 
No picture 

Power isn’t connected Connect the power 

The power switch is not on Switch on the power 

Screen shows’ No 
Signal’ 

Areal  cable not connected Plug in the Areal cable 

Aerial cable is faulty Check aerial cable and connections 

No sound from 
speaker 

No or incorrect connection with SCART 
/HDMI cables 

Connect the cables  correctly 

The program is a radio program Press <TV/Radio> key to shift into TV mode 

 
Remote Control is 

not responding 

The battery is exhausted Change battery 

Remote Control is not facing or close 
enough to the STB 

Adjust the position of the Remote Control and 
move closer to the unit 

Picture is breaking 
up 

The signal is too weak Check aerial, cable and connections,  use signal 
quality /strength meter as described above 

 
The manufacturer reserves the right to change the configuration, technical or any other parameters without prior 
notice. 
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WARRANTY      

    

CONDITIONS OF WARRANTY 

Warranty period: 12 months. 

 
During warranty period for the product the manufacturer assumes obligations stated in the warranty. Warranty period 
starts from the moment of retail sale of the product. The product is characterized by appropriate qualitative properties 
and will function without obstructions if you will follow the attached manual in operation. In case of obstructions in 
functioning the relevant authorized service-centre according to the request order of warranty owner during warranty 
period and on own account provide elimination of obstructions and malfunctions of the product.  
Maximum term of repairing by the service-centre is 45 days. Warranty period is extended for the time of repairing. If 
repair will not be fulfilled by the time fixed the seller/manufacturer will replace the product with new one. 
Exceptions are the cases of malfunctions due to improper or careless use of the product. 
 
Warranty is valid if the date of sale is confirmed by the seller’s stamp and signature and if there is a receipt confirmed 
this purchase on sheet of the warranty.  
Warranty is valid in the presence of all original parts/components. 
The device is intended not for professional, but exceptionally for in-home use!   
 
Warranty is terminated in the following cases: 
- when it is defined that unauthorized person broke the product integrity or installlation of unoriginal 

parts/components took place;  
- if malfunction occured due to electric shock or inflammation;  
- if product contacted with water or any other liquid; 
- if malfunction occured by any other reason beyond the control of the manufacturer; 
- if malfunction occured due to mechanical damage;  
- if product was used or stored at the temperature below +5С and above +40С at humidity over 60%; 
 
   

WARRANTY SERVICE COUPON 

Serial number:..........................................................  

Warranty period: 12 months  

Date of sale: ............................................................. 

                                                               Stamp and signature of the seller 

Full name of the buyer: ............................................ 

Street ........................................................................ 

City ............................................................................ 

Telephone  ................................................................ 

 

AUTHORIZED SERVICE-CENTRE: 

 

Exertis Ireland Limited  

   M50 Business Park, Ballymount Road Upper, Dublin 12  

   Ireland Tel: +353-1-4087171 

e-mail: ireland.webteam@exertis.com 
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GLAUSTA NAUDOTOJO INSTRUKCIJA 
 

Ši glausta naudotojo instrukcija yra skirta prietaiso įrengimui pirmąjį kartą. Išsami naudotojo instrukcija 
pateikiama interneto svetainėje adresu: www.tvstar.eu 

 
Svarbios saugos instrukcijos 
 
Perskaitykite šias instrukcijas.  
1. Išsaugokite šias instrukcijas ateičiai.  
2. Atkreipkite dơmesƳ Ƴ visus Ƴspơjimus.  
3. Laikykitơs visų pateiktų instrukcijų. 
4. Nenaudokite šio prietaiso netoli vandens.  
5. Prietaisą valykite tik sausu skudurơliu.  
6. Nemontuokite prietaiso greta jokių šilumos ar karščio šaltinių, pavyzdžiui, radiatorių, krosnių, viryklių ar kitų prietaisų, 
kurie skleidžia karštƳ (Ƴskaitant stiprintuvus).  
7. Prietaisą naudokite tik prijungĊ prie energijos šaltinio, kurio tipas yra nurodytas techninių duomenų lentelơje. Jeigu 
nesate ƳsitikinĊ dơl tiekiamo maitinimo savybių, kreipkitơs konsultacijos Ƴ savo vietinĊ elektros tiekimo bendrovĊ. Prieš 
atlikdami bet kokius priežiūros ar Ƴrengimo darbus, iš pradžių atjunkite prietaisą nuo maitinimo tinklo.  
8. Apsaugokite maitinimo laidus nuo pažeidimo ir Ƴtempimo.  
9. Naudokite tik gamintojo nurodytus papildomus prietaisus / priedus.  
10. Jeigu kyla audros su žaibavimu arba jeigu planuojate nenaudoti prietaiso ilgesnƳ laiką, ištrauk ite prietaiso maitinimo 
laido kištuką iš elektros lizdo.  
11. Dơl aptarnavimo ir remonto darbų kreipkitơs Ƴ kvalifikuotus specialistus. Aptarnavimo darbai yra reikalingi tada, jeigu 
atsiranda bet kokio pobūdžio prietaiso pažeidimų. Pavyzdžiui, jeigu pažeidžiamas prietaiso maitinimo laidas arba 
kištukas, jeigu prietaisą paveikơ skystis arba drơgmơ, jeigu prietaisas nukrito arba jeigu netyčia jƳ numetơte, o taip pat 
tais atvejais, kai prietaisas netinkamai veikia.  
12. Neužblokuokite prietaiso vơdinimo angų, priešingu atveju sutrikdysite oro srautą Ƴ prietaisą.  
13. Utilizuojant maitinimo elementus, būtina atkreipti dơmesƳ aplinkosaugos aspektus.  
14. Naudokite prietaisą vidutinio klimato sąlygomis.  
15. ƲSPƠJIMAS: siekiant sumažinti gaisro arba elektros šoko riziką, apsaugokite prietaisą nuo lietaus ir drơgmơs. 
ƲSPƠJIMAS: neleiskite, kad maitinimo elementai būtų veikiami stipraus karščio, pavyzdžiui, tiesioginių saulơs spindulių, 
liepsnos ir t. t.  
 

 

PAVOJINGA 
ELEKTROS ŠOKO RIZIKA! 

NEATIDARYKITE! 
 

 
Šis simbolis nurodo, kad šiame bloke / prietaise yra pavojinga Ƴtampa, kuri lemia elektros šoko riziką. 
 
 
Šis simbolis nurodo, kad šiam blokui / prietaisui yra pateiktos svarbios naudojimo ir priežiūros instrukcijos. 
 
 
Šis simbolis nurodo, kad šiame gaminyje tarp pavojingos maitinimo Ƴtampos ir dalių, kurias gali pasiekti 
naudotojas, yra dvigubas izoliacijos sluoksnis. 
Atlikdami aptarnavimo darbus naudokite tik identiškas senosioms keitimo detales. 
Šis simbolis, esantis ant prietaiso arba instrukcijose, nurodo, kad pasibaigus eksploatavimo trukmei jūsų 
elektrinis arba elektroninis prietaisas arba Ƴrenginys turi būti išmetamas atskirai nuo jūsų buitinių atliekų. 
Perdirbimui yra skirti atskiri atliekų surinkimo punktai.  
Jeigu pageidaujate daugiau informacijos, prašome susisiekti su vietine valdžios institucija arba pardavơju, iš 
kurio Ƴsigijote gaminƳ. 

 
 
Priekinis ir galinis skydeliai 
 
Priekinis skydelis 
1. Infraraudonųjų spindulių jutiklis 
2. LED indikatorius 
3. USB jungtis 
 
 
 
Galinis skydelis 
1. „RF INį: šis lizdas skirtas jūsų išorinơs antenos 
prijungimui. 
3. „HDMIį: didelơs raiškos garso ir vaizdo išvestis, skirta 
prijungimui prie HDMI prietaiso. 
2. „SCARTį šis lizdas yra skirtas imtuvo prijungimui prie televizoriaus. 

http://www.tvstar.eu/


 
Nuotolinio valdymo pultas 

1. „MUTEį: garso išjungimas. 
2. „FAVį: parodo jūsų mơgstamiausių kanalų sąrašą. Norơdami Ƴjungti kitus 
mơgstamiausiųjų kanalų sąrašus, spauskite „FAVį mygtuką dar kartą. 
3. „SUBTITLEį: skirtas subtitrų pasirinkčių Ƴjungimui (pasirinktys priklauso nuo 
kanalo). 
4. <0>-<9>: skaičių mygtukai. 
5. „MENUį: televizoriaus ekrane Ƴjungiamas pagrindinis meniu. Norơdami 
išjungti meniu, spauskite mygtuką dar kartą. 
6. „OKį: spauskite, kai norite patvirtinti esamą nustatymą arba peržiūrơti 
programas, kai nơra pasirinktas nơ vienas meniu. 
7. „EPGį: šiuo mygtuku Ƴjungiamas elektroninis programų gidas. 
8. „PAGE+/PAGE+į: šis mygtukas yra skirtas naršymui skirtinguose meniu. 
9. „VOL+/VOL+į: mygtukai, skirti garsumo padidinimui / sumažinimui. 
10. „REV/FWDį: mygtukai, skirti sparčiam vaizdo persukimui Ƴ priekƳ / atgal. 
11. „PREV/NEXTį: mygtukai, skirti vaizdo perkơlimui atgal / sparčiai Ƴ priekƳ. 
12. „PLAYį („GROTIį). 
13. „PAUSEį („PAUZƠį). 
14. „RECį: Ƴrašymo funkcijos mygtukas (pasirenkamas). 
15. „TIMESHIFTį: jeigu prietaisas buvo prijungtas prie USB prietaiso, tada 
perjungiama Ƴ laiko perkơlimo režimą (pasirenkamas). 
16. „ZOOMį: padidina rodomo vaizdo dydƳ. 
17. „ASPECTį: vaizdo perjungimui Ƴ rodymą santykiu 4:3 / 16:9. 
18. „POWERį: mygtukas skirtas imtuvo Ƴjungimui ir išjungimui, kai prietaisas 
yra parengties režime. 
19. „TTXį: mygtuku Ƴjungiamas teletekstas, tačiau tik tuo atveju, jeigu 
pasirinktas kanalas turi šią funkciją. Norơdami išjungti teletekstą, naudokite 
„EXITį („IŠJUNGTIį) mygtuką. 

20. „INFOį: paspaudus šƳ mygtuką ekrane pateikiama informacija apie esamą kanalą. 
21. „RECALLį: šiuo mygtuku galite Ƴjungti anksčiau žiūrơtą kanalą. 
22. „LISTį: paspaudus mygtuką Ƴjungiamas kanalų sąrašas. 
23. „EXITį: mygtukas, skirtas esamo meniu išjungimui. 
24. ◄►▼▲: spauskite šiuos mygtukus, kai norite valdyti žymeklƳ. 
25. „GOTOį: šis mygtukas yra naudojamas laiko pasirinkimui. 
26. „CH-/CH+į: mygtukai, skirti programos keitimui / perjungimui. 
27. „LANGį: šis mygtukas yra skirtas Ƴgarsinimo kalbos pakeitimui bei kanalų perjungimui Ƴ kairĊ / Ƴ dešinĊ (galimybơ 
naudoti šią funkciją priklauso nuo kanalo). 
28. „STOPį: sustabdymo funkciją atliekantis mygtukas. 
29. „REPEATį: mygtukas, skirtas rodomo vaizdo pakartojimui. 
30. „TV/RADIOį: šiuo mygtuku galite perjungti skaitmeninio radijo ir DVB-T režimus. 
31. „TIMERį: mygtukas, skirtas laikmačio Ƴjungimui. 
32. „V-FORMATį: šiuo mygtuku galite perjungti „HDMI 720Pį ir „1080iį formatus. 
 
 
 
Maitinimo elementų montavimas  
Nuimkite nuotolinio valdymo pultelio gale esantƳ dangtelƳ, kuris dengia maitinimo elementų skyrių, o tada Ƴdơkite Ƴ vidų 2 
x AAA maitinimo elementus. 
Prašome Ƴsitikinti, kad maitinimo elementų poliškumai sutampa su žymơjais skyriaus viduje. 
 
1. Atidarykite dangtelƳ 2. Ʋdơkite maitinimo elementus 3. Uždarykite dangtelƳ 

   
 
Nuotolinio valdymo pulto naudojimas 
Norơdami naudoti nuotolinio valdymo pultą, nukreipkite jƳ Ƴ skaitmeninƳ TV priedơlƳ. Nuotolinio valdymo pulto veikimo 
atstumas – 5-6 metrai nuo TV priedơlio, pakreipus pultą iki 60 laipsnių kampu. 

 

Saulơs spinduliai arba labai ryški šviesa sumažina nuotolinio valdymo pulto jautrumą. 

 



 
Prijungimas prie televizoriaus 
Norơdami paprasčiausiai prijungti savo 
TV priedơlƳ prie televizoriaus, naudokite 
SCART jungtƳ. 
Siekiant užtikrinti aukščiausios kokybơs 
prijungimą, naudokite tiesioginĊ HDMI 
jungtƳ, kaip parodyta iliustracijoje. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Prietaiso įrengimas pirmąjį kartą 
Tinkamai atlikus visus sujungimo darbus, Ƴjunkite televizorių ir Ƴsitikinkite, kad prietaisas yra prijungtas prie maitinimo. 
Norơdami Ƴjungti prietaisą, spauskite „Powerį mygtuką. Jeigu naudojate prietaisą pirmąjƳ kartą arba jeigu sugrąžinote 
prietaisui gamyklinius nustatymus, tada televizoriaus ekrane Ƴsijungs Ƴrengimo gido meniu. Jeigu naudojate aktyvią 
anteną, pasirinkite antenos maitinimo Ƴjungimą („Onį). 
 
(1) [OSD Language]: norơdami pasirinkti kalbą, spauskite 
„RIGHT/LEFTį („Ʋ DEŠINĉ/Ʋ KAIRĉį) mygtuką. 
(2) [Province/Area]: norơdami pasirinkti sritƳ/zoną, spauskite 
„RIGHT/LEFTį („Ʋ DEŠINĉ/Ʋ KAIRĉį) mygtuką. 
(3) [Antenna Power]: norơdami Ƴjungti arba išjungti antenos 
maitinimą, spauskite „RIGHT/LEFTį („Ʋ DEŠINĉ/Ʋ KAIRĉį) 
mygtuką. 
(4) [ChannelNo.]: norơdami pasirinkti kanalą, spauskite 
„RIGHT/LEFTį („Ʋ DEŠINĉ/Ʋ KAIRĉį) mygtuką. Norơdami 
pasirinkti kanalą, sužinokite, kuriame kanale yra perduodamas 
skaitmeninis TV signalas jūsų gyvenamojoje zonoje. 
(5) Ʋsitikinkite, kad signalo „kokybơs juostojeį ir „signalo 
stiprumo juostojeį pasiektas 70 procentų ar didesnis lygis.  
(6) Kai kanalų suderinimas yra baigtas, galite pradơti žiūrơti TV 
programas. 

 

 
Gedimų nustatymas 

Problema Galimos priežastys Ką daryti 
Nơra vaizdo Neprijungtas maitinimo tiekimas. Prijunkite maitinimo tiekimą. 

Nepaspaudơte Ƴjungimo jungiklio. Ʋjunkite maitinimo tiekimą. 
Ekrane pasirodo užrašas 
„NoSignalį („Nơra signaloį) 

Neprijungta antžeminơ antena. Prijunkite antžeminĊ anteną. 
Sugedo antžeminơ antena. Patikrinkite antžeminơs antenos kabelƳ ir jungtis. 

Kolonơlơs neskleidžia 
garso 

Neprijungta prie SCART/HDMI 
kabelių arba prijungta netinkamai. 

Tinkamai prijunkite kabelius. 

Pasirinkta radijo programa. Spauskite „TV/Radioį mygtuką ir perjunkite Ƴ TV 
režimą. 

Nuotolinio valdymo pultas 
nereaguoja 

Išsikrovơ maitinimo elementai. Pakeiskite maitinimo elementus. 

Neteisingai nukreiptas nuotolinio 
valdymo pultas arba nuotolinio 
valdymo pultas yra nepakankamai 
arti TV priedơlio. 

Pasirinkite tinkamą nuotolinio valdymo pulto 
padơtƳ ir atsistokite arčiau TV priedơlio. 

Vaizdas trūkinơja Per silpnas signalas. Patikrinkite antžeminĊ anteną, kabelƳ ir jungtis, 
naudokite signalo kokybơs / stiprumo matuoklƳ, 
kaip aprašyta aukščiau. 

Gamintojas pasiliekate teisĊ be išankstinio Ƴspơjimo keisti konfigūraciją, techninius ir bet kokius kitus parametrus.  
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Pardaviŵo data ϮϬϭ   ŵ. ............................. ŵėŶ.      d. 
 

 

 

 

Galioja pateikus pirkimo dokumentus - kasos čekį arba sąskaitą faktūrą 

 

 

Eil. 

Nr. 
Gaminio pavadinimas Serijinis Nr.  

 

Gedimas 

1   
 

 

Pardavėjas:                                                                            Parašas:  ____ 

    

                            ;vardas, pavardėͿ 
 

Montavo:      _____________________________________     Parašas:  ____ 

   ;vardas, pavardėͿ 
 

GaraŶtiŶis aparatūros aptarŶaviŵas atliekaŵas pateikus apŵokėjiŵo dokuŵeŶtus - kasos čekį arďa sąskaitą faktūrą, 
jei įvykdytos visos žeŵiau išvardiŶtos sąlygos. 
DVB-T priedėliaŵs, aŶteŶoŵs ir kt. taikoŵa ϭϮ ŵėŶ. garaŶtija. 
LED televizoriaŵs taikoŵa Ϯϰ ŵėŶ. garaŶtija. 
Baterijų garaŶtiŶis aptarŶaviŵo laikas ϲ ŵėŶ. 
LCD ekranams garantinis aptarnavimas atliekamas, kai ekraŶe pasireiškia Ŷe ŵažiau kaip  9 ŵirę taškai. 
 

ϭ. GaraŶtiŶė pažyŵa turi ďūti teisiŶgai užpildyta. 
Ϯ. GaraŶtiŶis aptarŶaviŵas gali ďūti atliekaŵas klieŶto Ŷaŵuose, jeigu aparatūra ďuvo suŵoŶtuota UAB "IT PartŶer͟ 
darďuotojų. Kitais atvejais klieŶtas sugedusią aparatūrą pristato teŶ kur ta aparatūra ďuvo pirkta. 
ϯ. GaraŶtiŶis aptarŶaviŵas Ŷeatliekaŵas, jeigu aparatūra ďuvo sugadiŶta vėtros, žaiďo, gaisro ar kitų stiĐhiŶių Ŷelaiŵių 
pasekoje. 

ϰ. GaraŶtiŶis aptarŶaviŵas Ŷeatliekaŵas, jeigu aparatūra ďuvo taisyta Ŷe UAB "IT PartŶer͟. 
ϱ. GaraŶtiŶis aptarŶaviŵas Ŷeatliekaŵas esaŶt gediŵaŵs, kurie atsirado dėl ŶetiŶkaŵo aparatūros Ŷaudojiŵo ar 
aptarŶaviŵo sąlygų Ŷesilaikyŵo. 
ϲ. GaraŶtiŶis aptarŶaviŵas Ŷeatliekaŵas esaŶt gediŵaŵs, kurie yra atsiradę dėl aparatūros ŵeĐhaŶiŶių pažeidiŵų. 
ϳ. ReŵoŶtas ir detalių pakeitiŵas garaŶtijos trukŵės Ŷepratęsia. 
8. Nuotolinio valdymo pultui garantija nesuteikiama. 

  

 

 

 

 

 

 

 

   GARANTINĖ  PAŽYMA       Nr................................ 

A.V. 

KAUNE: 

UAB ͞IT PartŶer͟, PC ͞Rėda͟,  
V. Krėvės pr. ϰ9, KauŶas  
TEL. +3706 1627034,  

E-mail servisas@itpartner.lt 

 

VILNIUJE: 

UAB ͞IT PartŶer͟, PC "Parkas Outlet" 
Verkių g. Ϯ9, ϭϱ korp, VilŶius LT-09108 

TEL. +3706 1627032,  

E-mail servisas@itpartner.lt 

mailto:servisas@itpartner.lt
mailto:servisas@itpartner.lt
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ɄɊȺɌɄɈȿ ɊɍɄɈȼɈȾɋɌȼɈ ɉɈɅɖɁɈȼȺɌȿɅə 

 
ɗɬɨ ɤɪɚɬɤɨɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ ɞɥɹ ɩɟɪɜɨɣ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ. ɉɨɥɧɚɹ ɜɟɪɫɢɹ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ 

ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɚ ɧɚ ɫɚɣɬɟ: www.tvstar.eu  
 
ȼɚɠɧɵɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ  
 
1. ɉɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ. 
2. ɋɨɯɪɚɧɢɬɟ ɷɬɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ. 
3. Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɧɚ ɜɫɟ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ. 
4. ȼɵɩɨɥɧɹɣɬɟ ɜɫɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ. 
5. ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɪɹɞɨɦ ɫ ɜɨɞɨɣ.  
6. ȼɵɬɢɪɚɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɫɭɯɨɣ ɬɪɹɩɤɨɣ. 
7. ɇɟ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɞɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɜɛɥɢɡɢ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ ɬɟɩɥɚ, ɬɚɤɢɯ ɤɚɤ ɪɚɞɢɚɬɨɪɵ, 
ɨɛɨɝɪɟɜɚɬɟɥɢ, ɩɟɱɢ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɟ ɩɪɢɛɨɪɵ (ɜɤɥɸɱɚɹ ɭɫɢɥɢɬɟɥɢ), ɤɨɬɨɪɵɟ ɜɵɞɟɥɹɸɬ ɬɟɩɥɨ. 
8. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɷɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɬɨɥɶɤɨ ɫ ɬɟɦɢ ɢɫɬɨɱɧɢɤɚɦɢ ɩɢɬɚɧɢɹ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɭɤɚɡɚɧɵ ɧɚ ɡɚɜɨɞɫɤɨɣ ɬɚɛɥɢɱɤɟ. 
ȿɫɥɢ ɜɵ ɧɟ ɭɜɟɪɟɧɵ ɜ ɬɨɦ, ɤɚɤɨɣ ɢɫɬɨɱɧɢɤ ɩɢɬɚɧɢɹ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ ɤ ɜɚɲɟɦɭ ɞɨɦɭ, ɩɪɨɤɨɧɫɭɥɶɬɢɪɭɣɬɟɫɶ ɫ ɜɚɲɟɣ 
ɦɟɫɬɧɨɣ ɷɧɟɪɝɨɩɨɫɬɚɜɥɹɸɳɟɣ ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ. Ɉɬɤɥɸɱɢɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɨɬ ɫɟɬɢ ɩɢɬɚɧɢɹ ɩɟɪɟɞ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟɦ ɥɸɛɵɯ 
ɩɪɨɰɟɞɭɪ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ ɢɥɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ. 
9. Ɂɚɳɢɬɢɬɟ ɲɧɭɪ ɩɢɬɚɧɢɹ ɨɬ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ ɢ ɩɟɪɟɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ. 
10. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ / ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɵ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ. 
11. Ɉɬɤɥɸɱɚɣɬɟ ɞɚɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɝɪɨɡɵ ɢɥɢ ɤɨɝɞɚ ɨɧɨ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ 
ɩɟɪɢɨɞɚ ɜɪɟɦɟɧɢ. 
12. ȼɫɟ ɪɚɛɨɬɵ ɩɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ ɞɨɥɠɧɵ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶɫɹ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦ ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɦ. Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ, ɟɫɥɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɤɚɤɢɦ-ɥɢɛɨ ɨɛɪɚɡɨɦ ɩɨɥɭɱɢɥɨ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɲɧɭɪɚ 
ɩɢɬɚɧɢɹ ɢɥɢ ɜɢɥɤɢ, ɟɫɥɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɩɨɞɜɟɪɝɥɨɫɶ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ ɠɢɞɤɨɫɬɢ ɢɥɢ ɜɥɚɝɢ, ɟɫɥɢ ɟɝɨ ɭɪɨɧɢɥɢ ɢɥɢ ɨɧɨ 
ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɞɨɥɠɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ. 
13. ɇɟ ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɭɣɬɟ ɩɨɬɨɤɭ ɜɨɡɞɭɯɚ ɜ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɩɭɬɟɦ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɵɯ ɨɬɜɟɪɫɬɢɣ. 
14. ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɭɞɟɥɢɬɶ ɞɨɥɠɧɨɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɜɨɩɪɨɫɭ ɡɚɳɢɬɵ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ ɩɪɢ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɛɚɬɚɪɟɢ. 
15. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɜ ɭɦɟɪɟɧɧɨɦ ɤɥɢɦɚɬɟ. 
16. ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: Чɬɨɛɵ ɭɦɟɧɶɲɢɬɶ ɪɢɫɤ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ ɩɨɠɚɪɚ ɢɥɢ 
ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ, ɧɟ ɩɨɞɜɟɪɝɚɣɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ 
ɞɨɠɞɹ ɢɥɢ ɜɥɚɝɢ. 
17. ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: Ȼɚɬɚɪɟɢ ɧɟ ɞɨɥɠɧɵ ɩɨɞɜɟɪɝɚɬɶɫɹ ɱɪɟɡɦɟɪɧɨɦɭ 
ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ ɬɟɩɥɚ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɨɬ ɩɪɹɦɨɝɨ ɫɨɥɧɟɱɧɨɝɨ ɫɜɟɬɚ, ɨɝɧɹ ɢ ɬ.ɞ.. 
 
 
 

 Эɬɨɬ ɫɢɦɜɨɥ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨ ɨɩɚɫɧɨɟ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɳɟɟ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ 
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ, ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɜ ɷɬɨɦ ɛɥɨɤɟ. 

 
 Эɬɨɬ ɫɢɦɜɨɥ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨ ɟɫɬɶ ɜɚɠɧɵɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦɭ 
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ ɞɚɧɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ ɜ ɫɨɩɪɨɜɨɞɢɬɟɥɶɧɨɣ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɢ. 
 
 Эɬɨɬ ɫɢɦɜɨɥ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨ ɷɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɞɜɨɣɧɭɸ ɢɡɨɥɹɰɢɸ ɦɟɠɞɭ ɨɩɚɫɧɵɦ 
ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ ɩɢɬɚɧɢɹ ɢ ɱɚɫɬɹɦɢ, ɞɨɫɬɭɩɧɵɦɢ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɸ. 
ɉɪɢ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɢ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɟ ɡɚɩɚɫɧɵɟ ɱɚɫɬɢ. 
 
Эɬɨɬ ɫɢɦɜɨɥ ɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ ɢɥɢ ɜ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɯ ɨɡɧɚɱɚɟɬ, ɱɬɨ ɜɚɲɟ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɟ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɟ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ ɨɬɞɟɥɶɧɨ ɨɬ ɛɵɬɨɜɵɯ ɨɬɯɨɞɨɜ ɜ ɤɨɧɰɟ ɫɪɨɤɚ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ. ȿɫɬɶ ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ ɩɭɧɤɬɵ ɫɛɨɪɚ ɞɥɹ ɜɬɨɪɢɱɧɨɣ ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɢ. 
 
Ⱦɥɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɛɨɥɟɟ ɩɨɞɪɨɛɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, ɩɨɠɚɥɭɣɫɬɚ, ɫɜɹɠɢɬɟɫɶ ɫ ɦɟɫɬɧɵɦɢ ɨɪɝɚɧɚɦɢ 
ɜɥɚɫɬɢ ɢɥɢ ɫ ɩɪɨɞɚɜɰɨɦ, ɭ ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɜɵ ɩɪɢɨɛɪɟɥɢ ɜɚɲɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ . 

 
 
ɉɟɪɟɞɧɹɹ ɢ ɡɚɞɧɹɹ ɩɚɧɟɥɶ 
 
ɉɟɪɟɞɧɹɹ ɩɚɧɟɥɶ 
 
1. ɂɄ-ɞɚɬɱɢɤ 
2. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ ɀɄ-ɞɢɫɩɥɟɹ 
3. USB-ɩɨɪɬ 
 
 
Ɂɚɞɧɹɹ ɩɚɧɟɥɶ 
 
1. ȼɏɈȾ ɊɎ: ɗɬɨɬ ɪɚɡɴɟɦ ɩɨɞɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɤ ɜɚɲɟɣ 
ɜɧɟɲɧɟɣ ɚɧɬɟɧɧɟ. 
2. Ɇɭɥɶɬɢɦɟɞɢɣɧɵɣ ɢɧɬɟɪɮɟɣɫ ɜɵɫɨɤɨɣ ɱёɬɤɨɫɬɢ  
HDMI: Ⱥɭɞɢɨ ɢ ɜɢɞɟɨ ɜɵɯɨɞɵ ɜɵɫɨɤɨɣ ɱɟɬɤɨɫɬɢ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɞɥɹ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɤ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɭ HDMI.  
3. Ƚɧɟɡɞɨ ɬɢɩɚ «ɋɤɚɪɬ» :  ɗɬɨɬ ɪɚɡɴɟɦ ɩɨɞɤɥɸɱɚɟɬɫɹ 
ɤ ɜɚɲɟɦɭ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɭ. 

http://www.tvstar.eu/


 

 

 
 
 Ⱦɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɟ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ 
 
 
 

 
1. MUTE: Ⱦɥɹ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ ɜɧɭɬɪɢ ɦɟɧɸ. 
2. FAV: Ɉɬɨɛɪɚɠɚɟɬ ɫɩɢɫɨɤ ɜɚɲɢɯ ɥɸɛɢɦɵɯ ɤɚɧɚɥɨɜ. ɇɚɠɦɢɬɟ 

FAV ɟɳɟ ɪɚɡ, ɱɬɨɛɵ ɨɬɤɪɵɬɶ ɞɪɭɝɢɟ ɫɩɢɫɤɢ ɥɸɛɢɦɵɯ ɤɚɧɚɥɨɜ.  
3. SUBTITLE: Ɉɬɨɛɪɚɠɚɟɬ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɩɨɞɡɚɝɨɥɨɜɤɨɜ (ɞɨɫɬɭɩɧɵ ɜ 

ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɤɚɧɚɥɨɜ). 
4. <0>, <9>: ɐɢɮɪɨɜɵɟ ɤɧɨɩɤɢ.  
5. MENU: Ɉɬɨɛɪɚɠɚɟɬ ɝɥɚɜɧɨɟ ɦɟɧɸ ɧɚ ɬɟɥɟɷɤɪɚɧɟ, ɚ ɩɨɜɬɨɪɧɨɟ 

ɧɚɠɚɬɢɟ ɭɛɢɪɚɟɬ ɷɬɨ ɦɟɧɸ. 
6. OK: Ⱦɥɹ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ ɬɟɤɭɳɢɯ ɧɚɫɬɪɨɟɤ ɢɥɢ ɞɥɹ 

ɨɬɨɛɪɚɠɟɧɢɹ ɜɫɟɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦ ɜ ɪɟɠɢɦɟ ɛɟɡ ɦɟɧɸ.  
7. EPG: Ɉɬɨɛɪɚɠɚɟɬ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɣ ɫɩɪɚɜɨɱɧɢɤ ɩɪɨɝɪɚɦɦ. 
8. PAGE +/PAGE -: Ⱦɥɹ ɩɟɪɟɯɨɞɚ ɦɟɠɞɭ ɩɭɧɤɬɚɦɢ ɦɟɧɸ. 
9. VOL -/ VOL +: Ⱦɥɹ ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɹ/ɭɦɟɧɶɲɟɧɢɹ ɝɪɨɦɤɨɫɬɢ. 
10.  REV/FАD: Ȼɵɫɬɪɵɣ ɩɟɪɟɯɨɞ ɧɚɡɚɞ/ɛɵɫɬɪɵɣ ɩɟɪɟɯɨɞ ɜɩɟɪɟɞ. 
11.  PREV/NEБT: ɉɪɨɩɭɫɬɢɬɶ ɲɚɝ ɧɚɡɚɞ/ɛɵɫɬɪɵɣ ɩɟɪɟɯɨɞ ɜɩɟɪɟɞ. 
12.  PLAВ: ȼɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ. 
13.  PAUSE: ɉɚɭɡɚ. 
14.  REC: Ʉɧɨɩɤɚ ɡɚɩɢɫɢ (Ɉɩɰɢɨɧɚɥɶɧɨ). 
15.  TIMESHIFT: ȿɫɥɢ ɤ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɭ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɨ USB-ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ, ɬɨ 

ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ ɩɟɪɟɯɨɞ ɜ ɪɟɠɢɦ ɫɞɜɢɝɚ ɜɪɟɦɟɧɢ (ɨɩɰɢɨɧɚɥɶɧɨ). 
16.  ГOOM: ɍɜɟɥɢɱɟɧɢɟ ɪɚɡɦɟɪɚ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ. 
17.  ASPECT: ɉɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɟ ɦɟɠɞɭ ɮɨɪɦɚɬɚɦɢ 4:3/16:9. 
18.  POАER: ɉɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɟ ɩɪɢɟɦɧɢɤɚ ɜ ɪɟɠɢɦ ɝɨɬɨɜɧɨɫɬɢ ɢɥɢ 

ɜɵɯɨɞ ɢɡ ɧɟɝɨ.  
19.  TTБ: ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ ɬɟɥɟɬɟɤɫɬɚ, ɟɫɥɢ ɬɟɤɭɳɢɣ ɤɚɧɚɥ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬ 

ɬɚɤɭɸ ɮɭɧɤɰɢɸ. Ⱦɥɹ ɜɵɯɨɞɚ ɢɡ ɪɟɠɢɦɚ ɬɟɥɟɬɟɤɫɬɚ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ 
ɤɧɨɩɤɭ ȼɵɯɨɞ (EБIT).  

20.  INFO: Ɉɬɨɛɪɚɠɟɧɢɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɨ ɬɟɤɭɳɟɦ ɤɚɧɚɥɟ.  
21.  RECALL: ȼɨɡɜɪɚɬ ɤ ɤɚɧɚɥɭ, ɩɪɨɫɦɚɬɪɢɜɚɟɦɨɦɭ ɪɚɧɟɟ.  
22.  LIST: ɋɩɢɫɨɤ ɤɚɧɚɥɨɜ.  
23.  EБIT: ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɷɬɭ ɤɧɨɩɤɭ ɞɥɹ ɜɵɯɨɞɚ ɢɡ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɦɟɧɸ.  

24.  ◄►▲▼: Ʉɧɨɩɤɢ ɞɥɹ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ ɤɭɪɫɨɪɚ.  
25.  GOTO: ȼɵɛɨɪ ɜɪɟɦɟɧɢ.  
26.  CH - / CH + : Ʉɧɨɩɤɢ ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɹ ɤɚɧɚɥɨɜ.   
27. LANG: ɂɡɦɟɧɟɧɢɟ ɹɡɵɤɚ ɚɭɞɢɨ ɫɨɩɪɨɜɨɠɞɟɧɢɹ ɢ ɥɟɜɨɝɨ/ɩɪɚɜɨɝɨ ɤɚɧɚɥɨɜ (ɮɭɧɤɰɢɹ ɞɨɫɬɭɩɧɚ ɜ 

ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɤɚɧɚɥɚ). 
28.  STOP: ɋɬɨɩ.  
29.  REPEAT: ɉɨɜɬɨɪɧɨɟ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ.    
30.  TV/RADIO: ɉɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɟ ɦɟɠɞɭ ɪɟɠɢɦɚɦɢ ɰɢɮɪɨɜɨɝɨ ɪɚɞɢɨ ɢ ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨɝɨ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚ ɧɚɡɟɦɧɨɝɨ 

ɰɢɮɪɨɜɨɝɨ ɬɟɥɟɜɢɞɟɧɢɹ DVB-T.  
31.  TIMER: Ⱦɨɫɬɭɩ ɤ ɬɚɣɦɟɪɭ.  
32. V-FORMAT: ɉɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɟ ɦɟɠɞɭ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦɢ HDMI 720P ɢ 1080Т. 

  
  

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɛɚɬɚɪɟɣ 
ɋɧɢɦɢɬɟ ɤɪɵɲɤɭ ɛɚɬɚɪɟɣɧɨɝɨ ɨɬɫɟɤɚ ɫ ɡɚɞɧɟɣ ɱɚɫɬɢ ɩɭɥɶɬɚ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɢ ɩɨɦɟɫɬɢɬɟ 
ɬɭɞɚ 2 ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɪɚɡɦɟɪɚ ȺȺȺ ɜɧɭɬɪɶ ɨɬɫɟɤɚ. 
ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɩɨɠɚɥɭɣɫɬɚ, ɱɬɨ ɩɨɥɹɪɧɨɫɬɶ ɛɚɬɚɪɟɟɤ ɫɨɜɩɚɞɚɟɬ ɫ ɩɨɥɹɪɧɨɫɬɶɸ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɣ ɜɧɭɬɪɢ 
ɨɬɫɟɤɚ.  
 
1 .Ɉɬɤɪɨɣɬɟ ɤɪɵɲɤɭ.  2.ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɛɚɬɚɪɟɢ.  3.Ɂɚɤɪɨɣɬɟ ɤɪɵɲɤɭ.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 
Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ ɜɨɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɩɭɥɶɬɨɦ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɧɚɩɪɚɜɶɬɟ ɟɝɨ ɜ ɫɬɨɪɨɧɭ ɩɟɪɟɞɧɟɣ 
ɩɚɧɟɥɢ ɰɢɮɪɨɜɨɣ ɬɟɥɟɜɢɡɢɨɧɧɨɣ ɩɪɢɫɬɚɜɤɢ. ɉɭɥɶɬ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɢɦɟɟɬ ɞɚɥɶɧɨɫɬɶ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɞɨ 
5-6 ɦɟɬɪɨɜ ɨɬ ɰɢɮɪɨɜɨɣ ɬɟɥɟɜɢɡɢɨɧɧɨɣ ɩɪɢɫɬɚɜɤɢ ɩɨɞ ɭɝɥɨɦ ɞɨ 60 ɝɪɚɞɭɫɨɜ. 
 

         
ɋɨɥɧɟɱɧɵɣ ɫɜɟɬ ɢɥɢ ɨɱɟɧɶ ɹɪɤɢɣ ɫɜɟɬ ɭɦɟɧɶɲɚɸɬ ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɛɥɨɤɚ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ 

ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 



 

 

 
ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɤ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɭ 
 
 
Ⱦɥɹ ɛɚɡɨɜɨɝɨ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ 
ɜɚɲɟɣ ɰɢɮɪɨɜɨɣ ɩɪɢɫɬɚɜɤɢ ɤ 
ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɭ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ 
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɱɟɪɟɡ ɝɧɟɡɞɨ ɬɢɩɚ 
"ɋɤɚɪɬ". 
Ⱦɥɹ ɧɚɢɥɭɱɲɟɝɨ ɤɚɱɟɫɬɜɚ 
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ 
ɩɪɹɦɨɟ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ HDMI, 
ɩɨɤɚɡɚɧɧɨɟ ɧɚ ɪɢɫɭɧɤɟ.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ɉɟɪɜɚɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ 
 
ɉɨɫɥɟ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɜɫɟɯ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɣ, ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪ ɢ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ 
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɨ ɤ ɢɫɬɨɱɧɢɤɭ ɩɢɬɚɧɢɹ. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɩɢɬɚɧɢɹ, ɱɬɨɛɵ ɜɤɥɸɱɢɬɶ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ. ȿɫɥɢ ɜɵ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɟ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɜ ɩɟɪɜɵɣ ɪɚɡ ɢɥɢ ɜɵɩɨɥɧɢɥɢ ɫɛɪɨɫ ɞɥɹ ɜɨɡɜɪɚɬɚ ɤ ɡɚɜɨɞɫɤɢɦ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚɦ, ɬɨ ɧɚ ɜɚɲɟɦ ɬɟɥɟɷɤɪɚɧɟ 
ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɦɟɧɸ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ ɩɨ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ. ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɩɭɧɤɬ "ɉɢɬɚɧɢɟ ɚɧɬɟɧɧɵ "ȼɤɥɸɱɢɬɶ" (“Antenna Power” 
“On“), ɟɫɥɢ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɟ ɚɤɬɢɜɧɭɸ ɚɧɬɟɧɧɭ.  
(1) Дəɡɵɤ ɷɤɪɚɧɧɨɝɨ ɦɟɧɸЖ (OSD LКnРuКРО) ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ 
ȼɉɊȺȼɈ/ȼɅȿȼɈ (RIGHT/LEFT) ɞɥɹ ɜɵɛɨɪɚ ɹɡɵɤɚ.  
(2) ДɈɛɥɚɫɬɶ/ɊɚɣɨɧЖ (ProЯТncО/ArОК) ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ȼɉɊȺȼɈ/ȼɅȿȼɈ 
(RIGHT/LEFT) ɞɥɹ ɜɵɛɨɪɚ ɜɚɲɟɣ ɨɛɥɚɫɬɢ/ɪɚɣɨɧɚ ɩɪɨɠɢɜɚɧɢɹ.  
(3) Дɉɢɬɚɧɢɟ ɚɧɬɟɧɧɵЖ (AntОnnК PoаОr) ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ 
ȼɉɊȺȼɈ/ȼɅȿȼɈ ɞɥɹ ɜɵɛɨɪɚ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɢɥɢ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɩɢɬɚɧɢɹ 
ɚɧɬɟɧɧɵ.  
 (4) Дɇɨɦɟɪ ɤɚɧɚɥɚЖ (CСКnnОl No.) ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ȼɉɊȺȼɈ/ȼɅȿȼɈ 
ɞɥɹ ɜɵɛɨɪɚ ɤɚɧɚɥɚ. Ⱦɥɹ ɜɵɛɨɪɚ ɤɚɧɚɥɚ, ɩɨɠɚɥɭɣɫɬɚ, ɭɡɧɚɣɬɟ 
ɰɢɮɪɨɜɨɣ ɬɟɥɟɜɢɡɢɨɧɧɵɣ ɫɢɝɧɚɥ ɤɚɤɨɝɨ ɤɚɧɚɥɚ ɬɪɚɧɫɥɢɪɭɟɬɫɹ ɜ ɡɨɧɟ 
ɜɚɲɟɝɨ ɩɪɨɠɢɜɚɧɢɹ.  
(5) ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ «ɫɬɨɥɛɢɤ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɫɢɝɧɚɥɚ» ɢ «ɫɬɨɥɛɢɤ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ ɫɢɥɵ ɫɢɝɧɚɥɚ» ɩɪɟɜɵɲɚɸɬ 
70%.  
      ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ‘OK’ ɞɥɹ ɧɚɱɚɥɚ ɩɨɢɫɤɚ ɤɚɧɚɥɨɜ.  
 (6) ɉɨɫɥɟ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɤɚɧɚɥɨɜ ɦɨɠɧɨ ɧɚɱɚɬɶ ɩɪɨɫɦɨɬɪ ɬɟɥɟɩɪɨɝɪɚɦɦ.  
 
 
 
ɍɫɬɪɚɧɟɧɢɟ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ 

ɉɪɨɛɥɟɦɚ ɉɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɵɟ ɩɪɢɱɢɧɵ ɑɬɨ ɞɟɥɚɬɶ 
 

ɇɟɬ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ 
ɉɢɬɚɧɢɟ ɧɟ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɨ ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɩɢɬɚɧɢɟ 
ȼɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɩɢɬɚɧɢɹ ɧɟ ɜɤɥɸɱɟɧ ȼɤɥɸɱɢɬɟ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɩɢɬɚɧɢɹ 

ɇɚ ɷɤɪɚɧɟ 
ɩɨɤɚɡɚɧɨ «ɇɟɬ 

ɫɢɝɧɚɥɚ» 

Ʉɚɛɟɥɶ ɚɧɬɟɧɧɵ ɧɟ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɤɚɛɟɥɶ ɚɧɬɟɧɧɵ 
Ʉɚɛɟɥɶ ɚɧɬɟɧɧɵ ɧɟɢɫɩɪɚɜɟɧ ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɤɚɛɟɥɶ ɚɧɬɟɧɧɵ ɢ 

ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ 
ɇɟɬ ɡɜɭɤɚ ɢɡ 
ɞɢɧɚɦɢɤɨɜ 

Ɉɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɢɥɢ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ 
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɤɚɛɟɥɟɣ SCART /HDMI  

ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɤɚɛɟɥɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ 

Эɬɚ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɪɚɞɢɨ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɨɣ 

ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ <TV/RКНТo> ɞɥɹ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɹ ɜ ɪɟɠɢɦ Ɍȼ 

Ⱦɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɟ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɧɟ 

ɪɚɛɨɬɚɟɬ 

Ȼɚɬɚɪɟɹ ɪɚɡɪɹɠɟɧɚ Ɂɚɦɟɧɢɬɟ ɛɚɬɚɪɟɸ 

ɉɭɥɶɬ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɧɟ 
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧ ɧɚ ɰɢɮɪɨɜɭɸ 
ɬɟɥɟɜɢɡɢɨɧɧɭɸ ɩɪɢɫɬɚɜɤɭ ɢɥɢ 
ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɧɟ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɛɥɢɡɤɨ ɤ 
ɧɟɣ  

Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɩɭɥɶɬɚ 
ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɢ 
ɩɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ ɟɝɨ ɛɥɢɠɟ ɤ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɭ 

ɂɡɨɛɪɚɠɟɧɢɟ 
ɪɚɡɛɢɜɚɟɬɫɹ 

ɋɢɝɧɚɥ ɫɥɢɲɤɨɦ ɫɥɚɛɵɣ ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɚɧɬɟɧɧɭ, ɤɚɛɟɥɶ ɢ ɜɫɟ 
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ, ɜɨɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ 
ɢɡɦɟɪɢɬɟɥɟɦ ɤɚɱɟɫɬɜɚ/ɫɢɥɵ ɫɢɝɧɚɥɚ, ɤɚɤ 
ɨɩɢɫɚɧɨ ɜɵɲɟ  

 

ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ ɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɡɚ ɫɨɛɨɣ ɩɪɚɜɨ ɢɡɦɟɧɹɬɶ ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɸ, ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɢ ɞɪɭɝɢɟ ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ ɛɟɡ 
ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ.  
 



 

 

 

 

 

 

ɋɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ 
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ɇɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ ɬɨɜɚɪɚ: ɋɟɪɢɣɧɵɣ ɧɨɦɟɪ: Ƚɚɪɚɧɬɢɹ ɞɨ: 

 
  

    

     

 

ɍɋɅɈȼɂə ȽȺɊȺɇɌɂɃɇɈȽɈ ɈȻɋɅɍɀɂȼȺɇɂə 

     

 
Ƚɚɪɚɧɬɢɹ ɧɚ ɩɪɨɞɚɧɧɵɟ ɤɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɟ ɢ ɢɡɞɟɥɢɹ, ɩɪɢ ɭɫɥɨɜɢɢ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ ɝɚɪɚɧɬɢɣ, ɩɨɞɪɚɡɭɦɟɜɚɟɬ ɩɨɞ ɫɨɛɨɣ  

 
ɛɟɫɩɥɚɬɧɵɣ ɪɟɦɨɧɬ ɤɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɯ ɢ ɢɡɞɟɥɢɣ ɜ ɬɟɱɟɧɢɢ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ ɫɪɨɤɚ, ɥɢɛɨ ɡɚɦɟɧɭ ɧɚ ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɟ ɜ ɫɥɭɱɚɟ  

 
ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨɝɨ ɪɟɦɨɧɬɚ. Ɋɟɦɨɧɬ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬɫɹ ɜ ɫɪɨɤɨɦ ɧɟ ɛɨɥɟɟ 45 (ɫɨɪɨɤɚ ɩɹɬɢ) ɞɧɟɣ. 

 

 
Ƚɚɪɚɧɬɢɣɧɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɋɟɪɜɢɫɧɨɦ ɰɟɧɬɪɟ, ɞɨɫɬɚɜɤɚ ɢɡɞɟɥɢɹ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɩɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ. 

 
Ƚɚɪɚɧɬɢɹ ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɚ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɢ ɧɚɥɢɱɢɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɢ ɱɟɬɤɨɝɨ ɡɚɩɨɥɧɟɧɧɨɝɨ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ ɬɚɥɨɧɚ ɫ ɭɤɚɡɚɧɢɟɦ  

 
ɫɟɪɢɣɧɨɝɨ ɧɨɦɟɪɚ ɢɡɞɟɥɢɹ, ɞɚɬɵ ɩɪɨɞɚɠɢ, ɱɟɬɤɨɣ ɩɟɱɚɬɶɸ ɤɨɦɩɚɧɢɢ ɢ ɩɨɞɩɢɫɶɸ ɩɪɨɞɚɜɰɚ, ɧɚɥɢɱɢɢ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɨɣ  

 
ɭɩɚɤɨɜɤɢ (ɨɩɢɫɚɧɢɹ, ɞɪɚɣɜɟɪɚ, ɤɪɟɩɟɠ ɢ ɬ.ɞ.). ɉɪɢ ɨɛɪɚɳɟɧɢɢ ɜ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ ɨɬɞɟɥ ɩɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɨɛɹɡɚɧ ɬɨɱɧɨ ɭɤɚɡɚɬɶ  

 
ɯɚɪɚɤɬɟɪ ɢ ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɹ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ. Ȼɟɫɩɥɚɬɧɵɣ ɪɟɦɨɧɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɬɟɱɟɧɢɢ ɫɪɨɤɚ ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɜ ɝɚɪɚɧ- 

 
ɬɢɣɧɨɦ ɬɚɥɨɧɟ. ɋɟɪɢɣɧɵɣ ɧɨɦɟɪ ɢ ɦɨɞɟɥɶ ɢɡɞɟɥɢɹ ɞɨɥɠɧɵ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ ɜ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɦ ɬɚɥɨɧɟ. 

 

 
ȼɫё ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ, ɢɦɟɸɳɟɟ Ⱥɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɟ ɋɟɪɜɢɫɧɵɟ ɐɟɧɬɪɚ (Ⱥɋɐ) ɜ Ʉɚɥɢɧɢɧɝɪɚɞɟ, ɫɞɚɟɬɫɹ ɧɟɩɨɫɪɟɞ- 

 
ɫɬɜɟɧɧɨ ɜ Ⱥɋɐ! 

   

 
ȿɫɥɢ ɡɚɹɜɥɟɧɧɚɹ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ ɢɡɞɟɥɢɹ ɧɟ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ, ɤɥɢɟɧɬ ɨɩɥɚɱɢɜɚɟɬ ɞɢɚɝɧɨɫɬɢɤɭ. 

 

 
ȿɫɥɢ ɢɡɞɟɥɢɟ ɩɪɢɡɧɚɧɨ ɧɟ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɦ ɢ ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɩɪɢɡɧɚɤɢ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɯ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ ɢɥɢ ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɟɝɨ ɪɟɦɨɧɬɚ,  

 
ɤɥɢɟɧɬ ɨɩɥɚɱɢɜɚɟɬ ɞɟɮɟɤɬɨɜɤɭ. 

   

 
ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ ɜɨɡɧɢɤɲɟɣ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ, ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬ ɡɚɦɟɧɭ ɜ ɬɟɱɟɧɢɢ 45 (ɫɨɪɨɤɚ  

 
ɩɹɬɢ) ɞɧɟɣ ɫ ɦɨɦɟɧɬɚ ɩɪɟɞɴɹɜɥɟɧɢɹ ɩɪɟɬɟɧɡɢɢ ɩɪɢ ɭɫɥɨɜɢɢ ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ ɡɚɜɨɞɫɤɨɣ ɭɩɚɤɨɜɤɢ ɢ ɩɨɥɧɨɦ ɤɨɦɩɥɟɤɬɟ ɢɡɞɟɥɢɹ. 

 
ɂɡɞɟɥɢɟ ɫɧɢɦɚɟɬɫɹ ɫ ɝɚɪɚɧɬɢɢ ɢ ɛɟɫɩɥɚɬɧɵɣ ɪɟɦɨɧɬ ɧɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɫɥɭɱɚɹɯ: 

 

 
8.1 - ɢɡɞɟɥɢɟ ɛɵɥɨ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɨ ɩɪɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ (ɯɪɚɧɟɧɢɢ, ɟɫɥɢ ɢɡɞɟɥɢɟ ɧɟ ɫɪɚɡɭ ɜɜɨɞɢɥɨɫɶ ɜ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɸ),  

 
        ɢɥɢ ɧɚɪɭɲɟɧɵ ɩɪɚɜɢɥɚ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ; 

   

 
8.2 - ɢɡɞɟɥɢɟ ɢɦɟɟɬ ɫɥɟɞɵ ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɟɝɨ ɜɦɟɲɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɢɥɢ ɛɵɥɚ ɩɨɩɵɬɤɚ ɧɟɫɚɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ ɪɟɦɨɧɬɚ; 

 

 
8.3 - ɢɡɞɟɥɢɟ ɢɦɟɟɬ “ɜɡɨɪɜɚɧɧɵɟ” ɥɢɛɨ ”ɜɵɝɨɪɟɜɲɢɟ” ɷɥɟɦɟɧɬɵ ɧɚ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ ɩɥɚɬɚɯ, ɱɬɨ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɪɹɦɵɦ ɫɥɟɞɫɬ- 

 
        ɜɢɟɦ ɧɚɪɭɲɟɧɢɣ ɩɪɚɜɢɥ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ; 

   

 
8.4 - ɜ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɦ ɬɚɥɨɧɟ ɜɧɟɫɟɧɵ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɢɥɢ ɢɫɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɧɟ ɡɚɜɟɪɟɧɧɵɟ ɩɟɱɚɬɶɸ ɢ ɩɨɞɩɢɫɶɸ ɩɪɨɞɚɜɰɚ ɢɥɢ 

 
        ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɚ; 

   

 
8.5 - ɫɟɪɢɣɧɵɣ ɧɨɦɟɪ ɢɡɞɟɥɢɹ ɭɤɚɡɚɧɧɵɣ ɜ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɦ ɬɚɥɨɧɟ ɧɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɧɨɦɟɪɭ ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɧɢ ɢɡɞɟɥɢɢ ɢɥɢ 

 
       ɨɧ ɧɟ ɱɢɬɚɟɦ; 

   

 
8.6 - ɭɬɟɪɹɧ ɢɥɢ ɢɫɩɨɪɱɟɧ ɮɢɪɦɟɧɧɵɣ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɣ ɬɚɥɨɧ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ; 

  

 
ɇɚɫɬɨɹɳɚɹ ɝɚɪɚɧɬɢɹ ɧɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ ɧɚ: 

   

 
9.1 - ɪɚɫɯɨɞɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ; 

   

 
9.2 - ɦɚɧɢɩɭɥɹɬɨɪɵ, ɬɢɩɚ ɞɠɨɣɫɬɢɤ, ɤɥɚɜɢɚɬɭɪɚ, ɦɵɲɶ; ɩɭɥɶɬɵ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 

 

 
9.3 - ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɟ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ; 

   

 

9.4 - ɩɪɨɞɭɤɰɢɸ, ɧɟ ɢɦɟɸɳɭɸ ɫɟɪɢɣɧɨɝɨ ɧɨɦɟɪɚ ɢɥɢ ɨɩɨɡɧɚɜɚɬɟɥɶɧɨɝɨ 
ɫɬɢɤɟɪɚ; 

  

 
9.5 - ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ, ɜɵɡɜɚɧɧɵɟ ɧɟɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟɦ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ ɩɚɪɚɦɟɬɪɨɜ ɩɢɬɚɸɳɢɯ, ɬɟɥɟɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɵɯ, ɤɚɛɟɥɶɧɵɯ  

 
        ɫɟɬɟɣ ɢ ɞɪɭɝɢɦɢ ɜɧɟɲɧɢɦɢ ɮɚɤɬɨɪɚɦɢ (ɤɥɢɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦɢ ɢ ɢɧɵɦɢ); 

  

 
9.6 - ɧɚ ɠɢɞɤɨɤɪɢɫɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɟ (LCD) ɦɨɧɢɬɨɪɵ ɢ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɵ, ɢɦɟɸɳɢɟ 5 ɢ ɦɟɧɟɟ ɞɟɮɟɤɬɧɵɯ  ɩɢɤɫɟɥɟɣ 

 

 

Ȼɟɡ ɩɟɱɚɬɢ ɩɪɨɞɚɜɰɚ ɢ ɩɨɞɩɢɫɢ ɩɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɣ ɬɚɥɨɧ 
ɧɟɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɟɧ! 

  

     

 
ɋ ɭɫɥɨɜɢɹɦɢ Ƚɚɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɨɡɧɚɤɨɦɥɟɧ ɢ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɫɨɝɥɚɫɟɧ. Ʉɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɟ ɪɚɛɨɬɨɫɩɨɫɨɛɧɵ ɜɧɟɲɧɢɯ  

 
ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɯ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ ɧɟ ɢɦɟɸɬ. 

   

 

Ɉɬɩɭɫиɥ _________________________ 

ɉɨɞɩиɫь ɤɥиɟɧɬа 
_________________________ 

 



 

PT 
 

BREVE MANUAL DO USUÁRIO 
 

É um breve Manual do Usuário para a primeira instalação. A versão completa do Manual está disponível no 
website:  www.tvstar.eu 

 
Instruções de Segurança Importantes 

 
Leia estas instruções. 

1. Guarde estas instruções. 
2. Fique atento a todos os avisos. 
3. Siga todas as instruções. 
4. Não use este dispositivo quando está perto da água. 
5. Limpe apenas com um pano seco. 
6. Não instale este dispositivo perto de fontes de calor, como radiadores, aquecedores, fogões ou outros 

aparelhos (incluindo amplificadores) que produzem calor. 
7. Utilize este dispositivo apenas com as fontes de energia eléctrica indicadas na etiqueta. Se Você não tem 

certeza que fonte de energia está conectada à sua casa, consulte a sua companhia de energia local. Desligue 
o aparelho da rede eléctrica antes de qualquer procedimento de manutenção ou instalação. 

8. Proteja o cabo de alimentação de danificação. 
9. Utilize apenas peças / acessórios especificados pelo fabricante. 
10. Desligue o aparelho durante as trovoadas ou quando não for utilizado durante um período de tempo 

prolongado. 
11. Todos os serviços de manutenção e reparação têm que ser feitos por pessoal técnico qualificado. A assistência 

técnica é necessária se o aparelho foi danificado de qualquer forma, incluindo os danos ao cabo de 
alimentação ou ficha, se o dispositivo foi exposto a líquidos ou a uma humidade, caiu ou não está a funcionar 
correctamente. 

12. Não impeça que o fluxo de ar entre dentro do dispositivo, bloqueando as aberturas da ventilação. 
13. Tem que tomar em conta os aspectos ambientais quando retirar e descartar as pilhas. 
14. Utilize o aparelho em clima moderado. 
15. AVISO: Para reduzir o risco de incêndio ou choque eléctrico, não exponha este aparelho à chuva ou humidade. 
16. AVISO: As pilhas não devem ser expostas ao calor excessivo, como luz solar directa, fogo, etc. 

 
 
 
 
 
 

Este símbolo indica que a voltagem perigosa, que constitui um risco de choque eléctrico, está presente no 
interior do aparelho. 

 
Este símbolo indica que tem que estar atento e seguir as instruções de operação e manutenção importantes do 
manual que acompanha este dispositivo. 
 
Este símbolo indica que este produto tem o isolamento duplo entre voltagem de rede perigosa e as partes 
acessíveis ao usuário. Ao fazer a reparação, use apenas as peças de reposição originais. 
 
Este símbolo no dispositivo ou no manual de instruções significa que o seu equipamento eléctrico e electrónico 
deve ser descartado no final da vida útil separadamente do lixo doméstico. Existem vários sistemas de recolha 
selectiva de resíduos para reciclagem. Para obter mais informações, entre em contacto com autoridades locais 
ou seu revendedor que lhe vendeu o produto. 

 
 
 
Painéis Frontal e Traseiro 
 
Painel Frontal 
 

1. Sensor IR 
2. Indicador LED 
3. USB 

 
Painel Traseiro 
 

1. RF IN: Esta soquete conecta-se à sua antena 
externa. 

2. HDMI: Saída de vídeo e áudio de alta definição 
usada para conectar a um dispositivo HDMI 

3. SCART: Esta soquete conecta-se ao seu televisor. 

http://www.tvstar.eu/


 

 
 

Controle Remoto 
 
1. MUTE: Para ligar/desligar o áudio. 
2. FAV: Mostra a lista dos seus canais favoritos. Pressione FAV 
novamente para ter acesso a outras listas de canais favoritos. 
3. SUBTITLE: Mostra legendas (disponibilidade depende do canal). 
4. <0>-<9>: Botões numéricos. 
5. MENU: Mostra o menu principal no ecrã da TV, pressionar 
novamente para ocultar o menu. 
6. OK: Para confirmar as definições actuais ou mostrar todos os 
programas no regime sem menu. 
7. EPG: Mostra o Guia Electrónico de Programação. 
8. PAGE+/PAGE-: Para navegar dentro de menu. 
9. VOL +/VOL-: Para aumentar/diminuir o volume. 
10. REV/FWD: Executa o retrocesso/avanço rápido da reprodução.  
11. PREV/NEXT: Selecciona o item anterior/próximo durante a 
reprodução. 
12. PLAY: Inicia a reprodução 
13. PAUSE: Pausa a reprodução 
14. REC: Botão de gravação. (Opcional) 
15. TIMESHIFT: Se o dispositivo está ligado ao dispositivo USB, fica 
no regime TIMESHIFT. (Opcional) 
16. ZOOM: Aumenta o tamanho da imagem em reprodução 
17. ASPECT: Alterna o formato da imagem 4:3/ 16:9 
18. POWER: Liga/desliga o modo de espera 
19. TTX: Liga o Teletexto, se o canal actual tem esta opção. Prima a 
tecla EXIT para sair do Teletexto.  
20. INFO: Mostra a informação sobre o canal actual 
21. RECALL: Retorna ao canal anteriormente visualizado 
22. LIST: Lista de canais 
23. EXIT: Pressione este botão para sair do menu actual 
24. ◄►▲▼: Pressionar para mover o cursor 
25. GOTO: Seleccionar o tempo 

26. CH-/CH+: Botões para mudar o canal 
27. LANG: Altera o idioma do Áudio e o canal Esquerdo/Direito (disponibilidade da função depende do canal). 
28. STOP 
29. REPEAT: Repetir a reprodução 
30. TV/RADIO: Alterna entre os regimes de Rádio Digital e modos DVB-T  
31. TIMER: Acesso ao timer 
32. V-FORMAT: Alterna entre HDMI 720P e 1080i 

 
 
 
 
Como colocar as pilhas no controle remoto 
Abra a cobertura posterior do controle remoto e coloque 2 pilhas do tamanho AAA no interior do compartimento. 
Por favor, ao colocar as pilhas, faça-o correctamente, conforme indicam as marcas de  polaridade no interior do 
compartimento. 
 
1 .Abrir a cobertura   2.Inserir as pilhas   3.Fechar a cobertura 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Uso do controle remoto 
 
Para usar o Controle Remoto, aponte-o directamente para a parte frontal de Set Top Box Digital. O controle remoto tem 
um alcance de até 5-6 metros de Set Top Box em um ângulo até 60 graus. 
 



 

 
            A luz solar ou luz muito brilhante 
diminui a sensibilidade do controle 
remoto 
 
Como conectar ao Televisor 
 
Para uma conexão básica do seu Receptor 
Digital para o televisor, utilize o conector 
SCART. 
Para a conexão de qualidade mais alta, 
utilize a conexão directa HDMI, veja a 
imagem. 

 

 

Primeira instalação 

Após realizar todas as conexões correctamente, ligue o televisor e verifique se o dispositivo está ligado à fonte de 
alimentação principal. Pressione o botão Power para ligar o aparelho. Se você está usando o aparelho pela primeira 
vez, ou voltou para as definições da fábrica, o menu de guia de instalação será exibido no ecrã da TV. Seleccione o 
item “Alimentação da antena. Ligar” (“Antena Power ”On”) se você está usando a Antena activa. 

1. [OSD Language] prima o botão RIGHT / LEFT para seleccionar o 
idioma. 

2. [Province / Area] prima o botão RIGHT / LEFT para seleccionar a sua 
província / área de residência. 

3. [Antenna Power] prima o botão RIGHT / LEFT para ligar/desligar a 
alimentação da antena. 

4. [Channel No.] prima o botão RIGHT / LEFT para seleccionar o canal. 
Para seleccionar o canal, por favor verifique em que canal o sinal da 
TV Digital é transmitido na sua área. 

5. Certifique-se que o “indicador da qualidade do sinal" e " o indicador da 
intensidade do sinal” superam os 70%. 

6. Pressione "OK" para começar a fazer a pesquisa dos canais. 
7. Quando a sintonização de canais estiver completa, você pode começar 

a assistir os programas de TV. 
8.  
Guia de resolução de problemas 

Problema Razões possíveis O que fazer 

 
Não há imagem 

A fonte de alimentação não está conectada Conectar a fonte de alimentação 

O interruptor de alimentação não está ligado Ligue o interruptor 

O ecrã mostra  
“sem sinal” 

O cabo da antena não está ligado Ligue o cabo da antena 

O cabo da antena não funciona correctamente Verifique o cabo da antena e cabo de alimentação 

Não há som dos 
alto-falantes 

Não há, ou os cabos SCART /HDMI estão 
conectados de modo incorrecto 

Conectar os cabos de modo correcto 

Este programa é um programa de rádio  Pressione o botão <TV/Radio> para mudar para o regime 
TV  

 
O Controle Remoto 
não funciona  

As pilhas estão descarregadas Trocar pilhas 

O Controle Remoto não está apontado para 
Set Top Box on não está suficientemente perto 
dele 

Ajuste a posição do Controle Remoto ou aproxime-o ao 
dispositivo 

A imagem apresenta 
perturbações 

O sinal é muito fraco Verifique o cabo da antena e todas as conexões, utilize o 
dispositivo de medição de força de qualidade / intensidade 
do sinal, como está descrito acima  

O fabricante tem o direito de alterar a configuração, técnica ou quaisquer outros parâmetros sem aviso prévio. 



 

 
 

PT 

WARRANTY SERVICE COUPON 

 
Número de Série: ......................................DVB-T receiver TV STAR  
PERIODO DA GARANTIA: 24 meses. 
Data de venda: ......................................................... 
                                                                                      Selo e assinatura do revendedor 
Nome Completo do Cliente: ........................................................................................... 
Morada: .......................................................................................................................... 
Localidade: ..................................................................................................................... 
Código Postal: .................. - ..............  ........................................................................... 
Telefone: ...................................................................... 
 
CENTRO TÉCNICO AUTORIZADO: 

  
AT INFORMÁTICA 
 
Centro Empresarial da Lionesa 
Rua da Lionesa 446-d7 
4465-671 Leca do Balio 
Cacém Park  
Estrada de Paço D’Arcos 88 – 16 
2735-238 Cacém 
Tel: 707 20 11 43 
suporte@atinformatica.pt 

 

GARANTIA 

CONDIÇÕES GERAIS DA GARANTIA 
 
PERIODO DA GARANTIA: 24 meses. 
 
Durante o período da garantia o fabricante assume as obrigações legais vigentes em território nacional. A garantia é válida a partir 
da venda do revendedor ao consumidor final. 
Este produto está garantido contra defeitos de fabrico por um período de 24, a partir da data de compra original. Esta garantia 
abrange a substituição de peças defeituosas, bem como, a respectiva mão-de-obra associada à reparação. 
Em caso de avaria, os nossos serviços técnicos procederão à reparação/substituição do produto durante o período legal de garantia. 
O prazo máximo de reparação é de 30 dias uteis após o pedido de assistência Técnica. O período de garantia é estendido para o 
tempo de reparação. Se o tempo de reparação for cumprido, o fabricante/revendedor substituirá por um produto novo.  
Excepcionalmente o fabricante poderá recusar a  
A Garantia não abrange nenhuma das seguintes situações: 

 Verificações periódicas, manutenção e reparação de peças sujeitadas a desgaste natural. 
 Custos relativos a remoção ou instalação do produto. 
 Uso incorrecto, incluindo a utilização do produto em condições para as quais não foi previamente concebido e fabricado. 
 Estragos causados pela luz, água, fogo, fenómenos da natureza, guerra, distúrbios públicos, voltagem incorrecta, ventilação 

imprópria ou qualquer outra causa fora do controlo do fabricante. 
A Garantia é valida se a data de venda for confirmada pelo selo/carimbo e assinatura do revendedor e pela prova de compra 
(factura/recibo/venda a dinheiro).  
A Garantia apenas é valida na presença do equipamento e acessórios 
Este produto não está destinado ao uso profissional, limitando-se a uso doméstico! 
Antes de enviar este equipamento para o centro de assistência técnica, por favor, consulte o manual.  
Se este equipamento for enviado para o centro técnico a funcionar sem qualquer tipo de anomalia funcional, serão cobradas 
despesas de transportes, bem como o serviço técnico de diagnóstico. 
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΢ΤΝΟΠΣΙΚΟ ǼΓΧǼΙΡΙǻΙΟ ΧΡΗ΢Η΢ 

 

ΑυĲσ İέθαδ Ĳκ ıυθκπĲδεσ İΰξİδλέįδκ ξλάıβμ ΰδα Ĳβθ αλξδεά İΰεαĲΪıĲαıβ, παλαεαζυ İζΫΰιĲİ Ĳβθ δıĲκıİζέįα 
www.tvstar.eu ΰδα Ĳκ πζάλİμ İΰξİδλέįδκ ξλάıβμ 

 
΢βηαθĲδεΫμ Οįβΰέİμ Αıφαζİέαμ 

 
ǻδαίΪıĲİ αυĲΫμ Ĳδμ κįβΰέİμ 
1. ΚλαĲάıĲİ αυĲΫμ Ĳδμ κįβΰέİμέ 
2. ΠλκıΫιĲİ σζİμ Ĳδμ πλκİδįκπκδάıİδμέ 
3. ǹεκζκυγάıĲİ σζİμ Ĳδμ κįβΰέİμέ 
4. Μβθ ξλβıδηκπκδİέĲİ Ĳβ ıυıεİυά εκθĲΪ ıĲκ θİλσέ 
5. ΚαγαλέıĲİ ησθκ ηİ ιİλσ τφαıηαέ 
6. Μβθ Ĳκ ĲκπκγİĲİέĲİ εκθĲΪ ıİ κπκδİıįάπκĲİ γİληΫμ πβΰΫμ σππμ εαζκλδφΫλ, γİληκπκηπκτμ, ıσηπİμ ά 

Ϊζζİμ ıυıεİυΫμ Χαεσηβ εαδ İθδıξυĲΫμ) πκυ παλΪΰκυθ γİλησĲβĲα. 
7. ΛİδĲκυλΰάıĲİ αυĲσ Ĳκ πλκρσθ ησθκ ηΫıπ Ĳτπκυ Ĳλκφκįκıέαμ λİτηαĲκμ πκυ αθαΰλΪφİĲαδ ıĲβθ İĲδεΫĲα. 

ǼΪθ įİθ İέıĲİ ıέΰκυλκδ ΰδα Ĳκ İέįκμ Ĳβμ Ĳλκφκįκıέαμ πκυ įδαγΫĲİδ β κδεέα ıαμ, İπδεκδθπθάıĲİ ηİ Ĳβθ Ĳκπδεά 
İπδξİέλβıβ βζİεĲλδıηκτέ ǹπκıυθįΫıĲİ Ĳβ ıυıεİυά απσ Ĳβθ πλέαα πλδθ απσ εΪγİ įδαįδεαıέα ıυθĲάλβıβμ ά 
İΰεαĲΪıĲαıβμ. 

8. ΠλκıĲαĲΫοĲİ Ĳκ εαζυįδκ Ĳλκφκįκıέαμ απσ φγκλΪ εαδ εαĲαπσθβıβ. 
9. ΥλβıδηκπκδάıĲİ πλκıαλĲάηαĲα/αιİıκυΪλ ησθκ σĲαθ πλκίζΫπİĲαδ απσ Ĳκθ εαĲαıεİυαıĲά. 
10. ǹπκıυθįΫıĲİ Ĳβ ıυıεİυά εαĲΪ Ĳβ įδΪλεİδα εαĲαδΰέįπθ ηİ αıĲλαπΫμ ά σĲαθ įİθ ξλβıδηκπκδİέĲαδ ΰδα 

ηİΰΪζβ πİλέκįκ. 
11. ǹθαφΫλİĲİ Ĳβθ αθΪΰεβ İπδıεİυάμ ıİ İιİδįδεİυηΫθκ πλκıππδεσέ Ǽπδıεİυά απαδĲİέĲαδ σĲαθ β ıυıεİυά Ϋξİδ 

ξαζΪıİδ εαĲΪ κδκįάπκĲİ Ĳλσπκ, ıυηπİλδζαηίΪθκθĲαμ ίζΪίβ ıĲκ εαζυįδκ Ĳλκφκįκıέαμ ά ıĲκ ίτıηα, ά İΪθ β 
ηκθΪįα Ϋξİδ İεĲİγİέ ıİ θİλσ ά υΰλαıέα, Ϋξİδ πΫıİδ ά įİθ ζİδĲκυλΰİέ κλγΪ. 

12. Μβθ İηπκįέαİĲİ Ĳκθ αΫλα θα İδıΫζγİδ ıĲβ ηκθΪįα φλΪııκθĲαμ Ĳδμ ıξδıηΫμ İιαİλδıηκτ. 
13. Πλκıκξά γα πλΫπİδ θα įκγİέ ıİ γΫηαĲα πİλδίΪζζκθĲκμ ıξİĲδεΪ ηİ Ĳβ įδΪγİıβ Ĳπθ ηπαĲαλδυθ . 
14. ΥλβıδηκπκδάıĲİ Ĳβ ıυıεİυά ıİ ηΫĲλδκ εζδηαĲδıησ . 
15. ΠΡΟǼΙǻΟΠΟΙΗ΢Η: Γδα θα ηİδυıİĲİ Ĳκθ εέθįυθκ φπĲδΪμ ά βζİεĲλδεκτ ıκε, ηβθ İεγΫĲİĲİ αυĲά Ĳβ ıυıεİυά ıİ 

ίλκξά ά υΰλαıέα. 
16. ΠΡΟǼΙǻΟΠΟΙΗ΢Η: Οδ ηπαĲαλέİμ įİθ γα πλΫπİδ θα İεĲέγİθĲαδ ıİ υπİλίκζδεά γİλησĲβĲα σππμ Ϊηİıβ βζδαεά 

αεĲδθκίκζέα, φπĲδΪ εζπ. 
 

 
 

 
 

 
ǹυĲσ Ĳκ ıτηίκζκ įİδεθτİδ σĲδ İπδεέθįυθβ ĲΪıβ πκυ ıυθδıĲΪ εέθįυθκ βζİεĲλδεκτ ıκε υπΪλξκυθ ıĲβ 
ηκθΪįα. 
 
ǹυĲσ Ĳκ ıτηίκζκ įİδεθτİδ σĲδ υπΪλξκυθ ıβηαθĲδεΫμ ζİδĲκυλΰδεΫμ εαδ ıυθĲάλβıβμ κįβΰέİμ ıĲα ΫθĲυπα 
πκυ ıυθκįİτκυθ αυĲά Ĳβ ηκθΪįα. 
 
ǹυĲσ Ĳκ ıτηίκζκ įİδεθτİδ σĲδ αυĲσ Ĳκ πλκρσθ įδαγΫĲİδ įδπζά ησθπıβ ηİĲαιτ İπδεέθįυθβμ Ĳλκφκįκıέαμ 
λİτηαĲκμ εαδ πλκıίΪıδηα ηΫλβ ξλάıĲβ. 
΢Ĳβθ İπδıεİυά ξλβıδηκπκδάıĲİ ΰθάıδα αθĲαζζαεĲδεΪ. 
 
ǹυĲσ Ĳκ ıτηίκζκ ıĲκ πλκρσθ ά ıĲδμ κįβΰέİμ ıβηαέθİδ σĲδ κ βζİεĲλδεσμ εαδ βζİεĲλκθδεσμ İικπζδıησμ 
πλΫπİδ θα įδαĲİγİέ ıĲκ ĲΫζκμ Ĳβμ απάμ ιİξπλδıĲΪ απσ Ĳα κδεδαεΪ απκλλέηηαĲαέ ΤπΪλξκυθ ιİξπλδıĲΪ 
ıυıĲάηαĲα ıυζζκΰάμ ΰδα Ĳβθ αθαετεζπıβ . 
Γδα πİλδııσĲİλİμ πζβλκφκλέİμ, παλαεαζκτηİ θα İπδεκδθπθάıİĲİ ηİ Ĳδμ ĲκπδεΫμ αλξΫμ ά Ĳκθ ππζβĲά 
σπκυ αΰκλΪıαĲİ Ĳκ πλκρσθ. 

 
 
 
Ǽηπλσıγδα εαδ Οπέıγδα Όοβ 

 
 
Ǽηπλσıγδα Όοβ 

 
 
1. ΑδıγβĲάλα υπİλτγλπθ 

2. ǻİέεĲβμ LED 

3. USB 

 

 

Οπέıγδα σοβ 

 
1. RF IN: ǹυĲσ Ĳκ ίτıηα ıυθįΫİĲαδ ηİ Ĳβθ İιπĲİλδεά 

εİλαέα 
2. HDMI: Ǻτıηα υοβζάμ İυελέθİδαμ άξκυ εαδ İδεσθαμ 

ξλβıδηκπκδİέĲαδ ΰδα Ĳβ ıτθįİıβ ηİ ıυıεİυά HDMI 
3. SCART:  ǹυĲσ Ĳκ ίτıηα ıυθįΫİĲαδ ηİ Ĳβ ıυıεİυά Ĳβμ Ĳβζİσλαıβμ 

http://www.tvstar.eu/


 

 

 
ΣβζİξİδλδıĲάλδκδκ 
 

1. MUTE: ΢έΰαıβ 
2. FAV: ǼηφΪθδıβ Ĳβμ ζέıĲαμ αΰαπβηΫθπθ 
3. SUBTITLE: ǼηφΪθδıβ İπδζκΰυθ υπκĲέĲζπθ ΧįδαγİıδησĲβĲα İιαλĲΪĲαδ απσ Ĳκ 

εαθΪζδΨ 
4. <0> - <9>μ ǹλδγηβĲδεΪ πζάεĲλα 
5. MENU: ǼηφΪθδıβ ευλέπμ ηİθκτ ıĲβθ κγσθβ Ĳβμ Ĳβζİσλαıβμ εαδ ηİ Ĳκ 

İπαθαζβπĲδεσ πΪĲβηα Ĳκ ηİθκτ İιαφαθέαİĲαδ 
6. OK: Ǽπδίİίαέπıβ ĲλΫξκυıαμ λτγηδıβμ ά İηφΪθδıβ σζπθ Ĳπθ πλκΰλαηηΪĲπθ 

ıİ ζİδĲκυλΰέα Ϊθİυ ηİθκτ 
7. EPGμ ǻİέξθİδ Ĳκθ ΗζİεĲλκθδεσ Οįβΰσ ΠλκΰλΪηηαĲκμ 
8. PAGE+/PAGE- : Πζκάΰβıβ ıĲα ηİθκτ 
9. VOL-/VOL+: ǹτιβıβήηİέπıβ ΫθĲαıβμ άξκυ 
10.  REV/FWD: Γλάΰκλβ εέθβıβ πέıπή Γλάΰκλβ εέθβıβ İηπλσμ 
11.  PREV/NEXT: Πλκβΰκτηİθκήİπσηİθκ 
12.  PLAY 
13.  PAUSE 
14.  REC: ΠζάεĲλκ İΰΰλαφάμ ΧΠλκαδλİĲδεσΨ 
15.  TIMESHIFTμ ǼΪθ ıĲβ ıυıεİυά Ϋξİδ İδıαξγİέ ıυıεİυά USB ηİĲαίαέθİδ ıİ 

ζİδĲκυλΰέα αζζαΰάμ υλαμ ΧΠλκαδλİĲδεσΨ 
16.  ZOOM: ǹυιΪθİδ Ĳκ ηΫΰİγκμ Ĳβμ İδεσθαμ 
17.  ASPECT: ΜİĲΪίαıβ απσ ζμγή1θμλ 
18. POWER: ΜİĲΪίαıβ Ĳκυ įΫεĲβ İθĲσμ εαδ İεĲσμ ζİδĲκυλΰέαμ αθαηκθάμ 
19.  TTXμ ΜİĲΪίαıβ ıĲκ ΣİζİĲΫιĲέ ǼΪθ Ĳκ ĲλΫξκθ εαθΪζδ Ϋξİδ αυĲά Ĳβθ İπδζκΰά, 

ξλβıδηκπκδάıĲİ Ĳκ πζάεĲλκ EXIT ΰδα θα İΰεαĲαζİέοİĲİ Ĳκ ΣİζİĲΫιĲέ 
20.  INFOμ ǼηφΪθδıβ πζβλκφκλέαμ ıξİĲδεΪ ηİ Ĳκ ĲλΫξκθ εαθΪζδ 
21.  RECALLμ ǼπδıĲλκφά ıĲκ πλκβΰκτηİθκ İπδζİΰΫθ εαθΪζδ 
22.  LISTμ ΛέıĲα Ĳπθ εαθαζδυθ 
23.  EXITμ ΥλβıδηκπκδάıĲİ αυĲσ Ĳκ πζάεĲλκ ΰδα θα İΰεαĲαζİέοİĲİ Ĳκ ĲλΫξκθ ηİθκτ 
24. ◄►▲▼μ ΠδΫıĲİ ΰδα θα ηİĲαεδθάıİĲİ Ĳκθ εΫλıκλα 
25.  GOTOμ Ǽπδζκΰά υλαμ 
26.  CH-/CH+μ Ǽθαζζαΰά Ĳπθ εαθαζδυθ 
27. LANGμ ǹζζαΰά Ĳβμ ΰζυııαμ Ĳκυ άξκυ εαδ Ĳκυ ǹλδıĲİλκτήǻİιδκτ Καθαζδκτ 

ΧįδαγİıδησĲβĲα İιαλĲΪĲαδ απσ Ĳκ εαθΪζδΨέ 
28.  STOP 
29.  REPEAT: ǼπαθΪζβοβ αθαπαλαΰπΰάμ 
30.  TV/RADIO: Ǽθαζζαΰά ηİĲαιτ Φβφδαεκτ Ραįδκφυθκυ εαδ DVB-T 
31.  TIMER: Πλσıίαıβ ıĲκ ξλκθκįδαεσπĲβ 
32. V-FORMAT: Ǽθαζζαΰά απσήıİ HDMI 720P εαδ 1ίκίi 

 
 
 
 
 
 

ǼΰεαĲΪıĲαıβ Ĳπθ ηπαĲαλδυθ 
 
ǹφαδλΫıĲİ Ĳκ εΪζυηηα Ĳπθ ηπαĲαλδυθ ıĲκ πέıπ ηΫλκμ Ĳκυ ĲβζİξİδλδıĲβλέκυ εαδ ĲκπκγİĲάıĲİ 2x AAA 
ηπαĲαλέİμ ıĲβ γάεβ. 
Παλαεαζκτηİ ίİίαδπγİέĲİ σĲδ β πκζδεσĲβĲα Ĳπθ ηπαĲαλδυθ ĲαδλδΪαİδ ηİ Ĳα ıτηίκζα Ĳβμ πκζδεσĲβĲαμ ηΫıα ıĲβ γάεβ. 
 
1 . ǹθκέιĲİ Ĳκ εΪζυηηα  2. ΣκπκγİĲάıĲİ Ĳδμ ηπαĲαλέİμ  3. ΚζİέıĲİ Ĳκ εΪζυηηα  
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

Χλάıβ Ĳκυ ĲβζİξİδλδıĲβλέκυ  

Γδα θα ξλβıδηκπκδάıİĲİ Ĳκ ĲβζİξİδλδıĲάλδκ, ıĲλΫοĲİ Ĳκ πλκμ Ĳκ İηπλσıγδκ ηΫλκμ Ĳκυ Φβφδαεκτ ǻΫεĲβ. Σκ 
ĲβζİξİδλδıĲάλδκ Ϋξİδ İηίΫζİδα Ϋπμ 5-6 ηΫĲλα απσ Ĳκθ ǻΫεĲβ ıİ ΰπθέα Ϋπμ 60 ηκέλİμ. 

 

 

        Ηζδαεσ φπμ ά πκζτ ζαηπλσ φπμ ηİδυθκυθ Ĳβθ İυαδıγβıέα Ĳκυ ĲβζİξİδλδıĲβλέκυ 

 



 

 

΢τθįİıβ ıİ Ĳβζİσλαıβ 

 
 
Γδα ηδα ίαıδεά ıτθįİıβ Ĳκυ Φβφδαεκτ 
ǻΫεĲβ ıĲβθ Ĳβζİσλαıβ, ξλβıδηκπκδάıĲİ 
ıτθįİıβ SCART. 
Γδα Ĳβθ υοβζσĲİλβ πκδσĲβĲα ıτθįİıβμ 
ξλβıδηκπκδάıĲİ Ϊηİıβ ıτθįİıβ HDMI, įİμ 
Ĳβθ İδεσθα 
 
 
 
 
 

 

 
 

 

 

 

 

Αλξδεά İΰεαĲΪıĲαıβ 

 
ΜİĲΪ Ĳβθ İπδĲυξά İΰεαĲΪıĲαıβ σζπθ Ĳπθ ıυθįΫıİπθ, αθκέιĲİ Ĳβθ Ĳβζİσλαıά ıαμ εαδ ίİίαδπγİέĲİ σĲδ β ηκθΪįα İέθαδ 
ıυθįİįİηΫθβ ıĲκ λİτηα. ΠδΫıĲİ Ĳκ πζάεĲλκ Power ΰδα θα αθκέιİĲİ Ĳβ ıυıεİυά. ǼΪθ ξλβıδηκπκδİέĲİ Ĳβ ıυıεİυά ΰδα 
πλυĲβ φκλΪ ά ΫξİĲİ İπαθαφΫλİδ Ĳβ ıυıεİυά ıİ İλΰκıĲαıδαεΫμ λυγηέıİδμ, Ĳκ ηİθκτ κįβΰκτ İΰεαĲΪıĲαıβμ γα 
İηφαθδıĲİέ ıĲβθ κγσθβ Ĳβμ Ĳβζİσλαıβμ. ǼπδζΫιİĲİ Antenna Power ‘On’ İΪθ ξλβıδηκπκδİέĲİ İθİλΰά εİλαέα. 
  
(1) [OSD Language] πδΫıĲİ πζάεĲλκ RIGHT/LEFT ΰδα θα İπδζΫιİĲİ 
ΰζυııα.  
(2) [Province/Area] πδΫıĲİ πζάεĲλκ RIGHT/LEFT ΰδα θα İπδζΫιİĲİ 
İπαλξέα/πİλδκξά εαĲκδεέαμ.  
(3) [Antenna Power] πδΫıĲİ πζάεĲλκ RIGHT/LEFT ΰδα θα İπδζΫιİĲİ 
İθİλΰκπκέβıβ εİλαέαμ ά σξδ. 
 (4) [Channel No.] πδΫıĲİ πζάεĲλκ RIGHT/LEFT ΰδα θα İπδζΫιĲİ εαθΪζδ. 
Γδα θα İπδζΫιĲİ εαθΪζδ, παλαεαζκτηİ İιαελδίυıĲİ ıİ πκδκ εαθΪζδ 
İεπΫηπİĲαδ Ĳκ ıάηα Ĳβμ Φβφδαεάμ Σβζİσλαıβμ ıĲβθ πİλδκξά ıαμέ 
(5) ΢δΰκυλİυĲİέĲİ σĲδ β ‘ΰλαηηά πκδσĲβĲαμ’ Ĳκυ ıάηαĲκμ εαδ β ‘’ΰλαηηά 
δıξτκμ Ĳκυ ıάηαĲκμ’’ İέθαδ απσ 7ίΣ εαδ πΪθπ. 
      ΠδΫıĲİ ‘ΟΚ’ ΰδα ιİεδθάıİĲİ Ĳβθ αθααάĲβıβ εαθαζδυθ. 
 (6) ΌĲαθ κ ıυθĲκθδıησμ Ĳπθ εαθαζδυθ Ϋξİδ κζκεζβλπγİέ, ηπκλİέĲİ θα ιİεδθάıİĲİ θα παλαεκζκυγİέĲİ ĲβζİκπĲδεΪ 
πλκΰλΪηηαĲα. 
 

ΑθĲδηİĲυπδıβ ίζαίυθ 

Πλσίζβηα Πδγαθκέ ζσΰκδ ǼθΫλΰİδİμ 

 
ǻİθ įİέξθİδ İδεσθα 

ǻİθ İέθαδ ıĲκ λİτηα ΢υθįΫıĲİ Ĳκ λİτηα 

Σκ πζάεĲλκ power įİθ İέθαδ ıĲκ on ǺΪζĲİ Ĳκ power ıĲκ on 

Η κγσθβ įİέξθİδ 
‘No Signal’ 

Σκ εαζυįδκ Ĳβζİσλαıβμ įİθ İέθαδ 
ıυθįİįİηΫθκ 

΢υθįΫıĲİ Ĳκ εαζυįδκ εİλαέαμ 

Σκ εαζυįδκ εİλαέαμ İέθαδ ξαζαıηΫθκ ǼζΫΰιĲİ Ĳκ εαζυįδκ εİλαέαμ εαδ Ĳδμ 
ıυθįΫıİδμ 

Όξδ άξκμ απσ Ĳα 
βξİέα 

Υπλέμ ά ζαθγαıηΫθβ ıτθįİıβ ηİ Ĳα 
εαζυįδα SCART/HDMI 

΢υθįΫıĲİ Ĳα εαζυįδα ıπıĲΪ 

Σκ πλσΰλαηηα İέθαδ λαįδκφπθδεσ  ΠδΫıĲİ Ĳκ πζάεĲλκ <TV/Radio> ΰδα 
ηİĲΪίαıβ ıİ ζİδĲκυλΰέα Ĳβζİσλαıβμ 

 
Σκ ĲβζİξİδλδıĲάλδκ 

įİθ 
αθĲαπκελέθİĲαδ 

Η ηπαĲαλέα İέθαδ İιαθĲζβηΫθβ ǹζζΪιĲİ ηπαĲαλέα 

Σκ ĲβζİξİδλδıĲάλδκ įİθ ίζΫπİδ ά įİθ 
İέθαδ αλεİĲΪ εκθĲΪ ıĲκ įΫεĲβ 

ΠλκıαλησıĲİ Ĳβ γΫıβ Ĳκυ ĲβζİξİδλδıĲβλέκυ 
εαδ πζβıδΪıĲİ Ĳβ ıυıεİυά  

Η İδεσθα ξΪθİĲαδ  Σκ ıάηα İέθαδ πκζτ αįτθαηκ ǼζΫΰιĲİ Ĳκ εαζυįδκ Ĳβμ εİλαέαμ εαδ Ĳδμ 
ıυθįΫıİδμ, ξλβıδηκπκδάıĲİ Ĳκ ηİĲλβĲά 
πκδσĲβĲαμήδıξτκμ ıάηαĲκμ σππμ 
πİλδΰλΪφβεİ αθπĲΫλπ  

 
Ο εαĲαıεİυαıĲάμ įδαĲβλİέ Ĳκ įδεαέπηα θα ηİĲαίΪζζİδ Ĳβ įδαλλτγηδıβ, ĲİξθδεΫμ ά Ϊζζİμ παλαηΫĲλκυμ ξπλέμ 
πλκβΰκτηİθβ İδįκπκέβıβ. 
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ΚΑΡȉΑ ΕΓΓȊΗȈΗȈ 

 

 

ɇɸιʌιαʃός αʌιθʅός (serial number): ................................................................................... TV STAR  

 

ȴιάʌʃɸια ȵɶɶύησης: 24 ʅήʆɸς,  

 

Ηʅɸʌοʅηʆία ʋώʄησης: ......................................................... 
                                                                                      ɇφʌαɶίɷα ʃαʏασʏήʅαʏος 

 

Οʆοʅαʏɸʋώʆʐʅο ʋɸʄάʏη: ............................................... 

 

Οɷός-Αʌιθʅός ................................................................ 

 

Ʌόʄη - ɈΚ ........................................................................ 

 

Ɉηʄέφωʆο  ...................................................................... 

 

 

ASTRA SERVICE AE 

Μαʌίνοʐ Ανʏύʋα 88 

14121 Ηʌάʃʄειο Αʏʏιʃής 
Τηʄ. 210-6860 000 

Fax. 210/6800 110 

 

 

ΟɆΟΙ ȵȳȳɉΗɇΗɇ ΨΗΦΙΑΚΟɉ ȴȵΚɈΗ TV STAR 

 

1. ΟȚ ΨȘφȚαțȠȓ ΔȑțĲİȢ TV STAR πȜȘȡȠȪȞ ȩȜİȢ ĲȚȢ απαȡαȓĲȘĲİȢ πȠȚȠĲȚțȑȢ πȡȠįȚαȖȡαφȑȢ, ȫıĲİ Ȟα ȜİȚĲȠυȡȖȠȪȞ 
ȤȦȡȓȢ țαȞȑȞα πȡȩȕȜȘȝα αȞ Ƞ ȤȡȒıĲȘȢ αțȠȜȠυșȒıİȚ ıȦıĲȐ ĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ ȤȡȒıȘȢ. 

2. Η įȚȐȡțİȚα ĲȘȢ İȖȖȪȘıȘȢ İȓȞαȚ 2 ȤȡȩȞȚα απȩ ĲȘȞ ȘȝİȡȠȝȘȞȓα αȖȠȡȐȢ. 
3. ΚαĲȐ ĲȠ įȚȐıĲȘȝα ȚıȤȪȠȢ ĲȘȢ İȖȖȪȘıȘȢ, Ƞ πİȜȐĲȘȢ įİȞ ȤȡİȫȞİĲαȚ ȖȚα ĲȠ țȩıĲȠȢ αȞĲαȜȜαțĲȚțȫȞ țαȚ İȡȖαıȓαȢ, 

πȠυ απαȚĲȠȪȞĲαȚ ȖȚα ĲȘȞ İπȚıțİυȒ. 

4. ΌȜİȢ ȠȚ İπȚıțİυȑȢ ȖȓȞȠȞĲαȚ ıĲα İȟȠυıȚȠįȠĲȘȝȑȞα  İȡȖαıĲȒȡȚα ĲȘȢ Astra Service. ΟπȠȚȠįȒπȠĲİ țȩıĲȠȢ 
ȝİĲαφȠȡȚțȫȞ πȡȠȢ țαȚ απȩ Ĳα İȡȖαıĲȒȡȚα İπȚıțİυȒȢ, İπȚȕαȡȪȞİȚ ĲȠȞ πİȜȐĲȘ. 

5. Θα πȡȑπİȚ Ȟα įȠșİȓ πȡȠıȠȤȒ πȡȚȞ ĲȘȞ παȡȐįȠıȘ ıĲα İȡȖαıĲȒȡȚα, ȩĲȚ Ș ıυıțİυȒ İȓȞαȚ ıυȞįİįİȝȑȞȘ ȝİ țİȡαȓα 

țαĲȐȜȜȘȜȘ ȖȚα ĲȘȞ ȜȒȥȘ ȥȘφȚαțȠȪ ıȒȝαĲȠȢ țαȚ ȩĲȚ ȑȤȠυȞ ȖȓȞİȚ ȩȜα ȩıα πİȡȚȑȤȠȞĲαȚ ıĲȠ İȖȤİȚȡȓįȚȠ 
ȜİȚĲȠυȡȖȓαȢ. ΣĲȘȞ πİȡȓπĲȦıȘ, πȠυ įİȞ υπȐȡȤİȚ ȕȜȐȕȘ ıĲȠȞ įȑțĲȘ, Ƞ πİȜȐĲȘȢ İπȚȕαȡȪȞİĲαȚ ȝİ ĲȠ țȩıĲȠȢ 
İȜȑȖȤȠυ țαȚ įȚαȤİȓȡȚıȘȢ. 

6. ΓȚα Ȟα İȓȞαȚ ȑȖțυȡȘ Ș İȖȖȪȘıȘ πȡȑπİȚ Ȟα İȓȞαȚ ıφȡαȖȚıȝȑȞȘ απȩ ĲȠ țαĲȐıĲȘȝα țαȚ Ȟα ıυȞȠįİȪİĲαȚ απȩ ĲȠ 
παȡαıĲαĲȚțȩ πȫȜȘıȘȢ, ȑĲıȚ ȫıĲİ Ȟα πȡȠțȪπĲİȚ ȩĲȚ πȡȩțİȚĲαȚ ȖȚα ĲȘȞ ıυȖțİțȡȚȝȑȞȘ ıυıțİυȒ. ΑπαȡαȓĲȘĲȘ 

İȓȞαȚ țαȚ Ș αȞαȖȡαφȒ ıĲȘȞ İȖȖȪȘıȘ ĲȠυ ıİȚȡȚαțȠȪ αȡȚșȝȠȪ ĲȠυ πȡȠȧȩȞĲȠȢ. 
7. Η İȖȖȪȘıȘ αυĲȒ įİȞ ȚıȤȪİȚ ıĲȘȞ πİȡȓπĲȦıȘ, πȠυ Ș ıυıțİυȒ İȓȞαȚ ıπαıȝȑȞȘ Ȓ ȑȤİȚ υπȠıĲİȓ φșȠȡȑȢ țαĲȐ ĲȘȞ 

ȝİĲαφȠȡȐ Ȓ απȩ ȕȓαȚȘ ȤȡȒıȘ. ΔİȞ țαȜȪπĲȠȞĲαȚ İπȓıȘȢ ȕȜȐȕİȢ, πȠυ ȑȤȠυȞ πȡȠțȪȥİȚ απȩ υπȑȡĲαıȘ, υȖȡȐ Ȓ 

αțȩȝα țαȚ απȩ İπȑȝȕαıȘ ȝȘ İȟȠυıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠυ απȩ ĲȘȞ Astra Service, ĲİȤȞȚțȠȪ. 
8. Η İȖȖȪȘıȘ αυĲȒ țαȜȪπĲİȚ ȥȘφȚαțȠȪȢ įȑțĲİȢ, πȠυ ȕȡȓıțȠȞĲαȚ ıİ  ȠȚțȚαțȒ  țαȚ ȩȤȚ İπαȖȖİȜȝαĲȚțȒ  ȤȡȒıȘ. 

9. ΟȚ ȩȡȠȚ İȖȖȪȘıȘȢ, πȠυ αφȠȡȠȪȞ ĲȘȞ ȝİĲαφȠȡȐ ĲȦȞ ıυıțİυȫȞ ȚıȤȪȠυȞ țαȚ ȖȚα Ĳα țαĲαıĲȒȝαĲα πȫȜȘıȘȢ. 
10. Σİ țȐșİ πİȡȓπĲȦıȘ Ș İȖȖȪȘıȘ αυĲȒ țαȜȪπĲİȚ ĲȘȞ απȠțαĲȐıĲαıȘ ĲȘȢ ȕȜȐȕȘȢ țαȚ ȩȤȚ ĲȘȞ απȠȗȘȝȓȦıȘ ĲȘȢ 

ıυıțİυȒȢ. 
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SCURT MANUAL DE UTILIZARE 
 

Acesta este un scurt manual de utilizare pentru prima instalare, vă rugăm să consultaţi site-ul web 
www.tvstar.eu pentru manualul complet 

 
Instrucţiuni de siguranţă importante  
 
CitiĠiăacesteăinstrucĠiuni. 
1. PăstraĠiăacesteăinstrucĠiuni. 
2. ğineĠiăcontădeătoateăavertizările. 
3. UrmaĠiătoateăacesteăinstrucĠiuni. 
4. NuăutilizaĠiăacestăaparatălângăăapă. 
5. CurăĠaĠi-lădoarăcuăoălavetăăuscată. 
6. Nuă îlă instalaĠiă lângăă nicioă sursăă deă încălzireă precumă radiatoarele,ă înregistratoareleă deă căldură,ă cuptoareleă sauă alteă

aparateă(incluzândăamplificatoare)ăcareăproducăcăldură.  
7. UtilizaĠiă acestă produsă doară deă laă tipulă surseiă deă alimentareă indicată peă et ichetă.ă Dacăă nuă sunteĠiă sigură deă tipulă deă

alimentareălaăcareăesteăconectatăăcasaădumneavoastră,ăconsultaĠiăcompaniaădumneavoastrăălocalăădeăelectricitate.ă
DeconectaĠiăunitateaădeălaăreĠeauaădeăalimentareăînainteădeăoriceăoperaĠieădeăîntreĠinereăsauăinstala re. 

8. ProtejaĠiăcablulădeăalimentareăîmpotrivaădistrugeriiăşiăaăsuprasolicitării.  
9. UtilizaĠiădoarăataşamentele/accesoriileăspecificateădeăproducător.  
10. DeconectaĠiăaparatulăînătimpulăfurtunilorăcuădescărcăriăelectriceăsauădacăăesteăneutilizatăpentruăoăperioadăă lungăădeă

timp. 
11. ReparaĠiileăseăfacădoarădeăcătreăpersonalădeăreparareăcalificat.ăReparaĠiaăesteănecesarăăatunciăcândăaparatulăaă fostă

deterioratăînăoriceăfel,ăincluzândădistrugereaăcabluluiăsauăaăfişeiădeăalimentare,ădacăăunitateaăaăfostăexpusăălaălichideă
sauăumezeală, aăfostăscăpatăsauănuăaăfostămanevratăcorect. 

12. NuăîmpiedicaĠiăfluxulădeăaerăînăunitateăprinăblocareaăfantelorădeăventilare.  
13. TrebuieăacordatăăatenĠieăaspectelorălegateădeămediulăînconjurătorăînăceeaăceăpriveşteăeliminareaăbateriei.  
14. UtilizaĠiăacest aparat într-un climat moderat. 
15. AVERTIZARE:ă Pentruă aă reduceă risculă deă incendiuă sauă deă şocă electric,ă nuă expuneĠiă acestă aparată laă ploaieă sauă

umezeală. 
16. AVERTIZARE:ăBateriileănuăvorăfiăexpuseălaăcăldurăăexcesivă,ăcumăarăfiăexpunereaădirectăălaăluminaăsoarelui,  foc etc. 
 

 
 

Acestăsimbolăindicăăfaptulăcăăînăaceastăăunitateăexistăătensiuniăpericuloaseăceăreprezintăăunăriscădeăşocăelectric.  
 
AcestăsimbolăindicăăfaptulăcăăaceastăăunitateăesteăînsoĠităădeăoădocumentaĠieăcareăincludeăinstrucĠiuniăimportanteădeăutilizare 
şiădeăîntreĠinere. 
 
Acestă simbolă indicăă faptulă căă înă acestă aparată esteă încorporatăă oă dublăă izolaĠieă întreă tensiuneaă periculoasăă aă reĠeleiă deă
alimentareăşiăpieseleăaccesibileăutilizatorului. 
CândăîlăreparaĠi,ăutilizaĠiădoarăpieseădeăschimbăidentice. 
 
AcestăsimbolădeăpeăprodusăsauădinăinstrucĠiuniăindicăăfaptulăcăăechipamentulădumneavoastrăăelectricăşiăelectronică
trebuieă eliminată laă finalulă durateiă deă viaĠă,ă separată deă deşeurileă dumneavoastrăă casnice.ă Existăă sistemeă deă
colectare separate pentru reciclare. 
Pentruă maiă multeă informaĠii,ă văă rugămă săă văă adresaĠiă autorităĠiiă localeă sauă comerciantuluiă deă laă careă aĠiă
achiziĠionatăacestăprodus. 

 
 
Panou frontal şi posterior 
 
 
Panou frontal 
 
1. Senzor IR 
2. Indicator cu LED 
3. USB 
 
Panou posterior 
 
1. RF IN: Aceastăă prizăă esteă pentruă conectareaă uneiă

antene externe 
2. HDMI: Ieşireă audioă şiă videoă deă înaltăă definiĠieă utilizatăă

pentru conectarea unui dispozitiv HDMI 
3. SCART : Aceastăăprizăăesteăpentruătelevizoruluiădvs. 

http://www.tvstar.eu/


 

 

 
Telecomandă 
 
 

1. ACTIVARE/DEZACTIVARE SUNET: Pentru navigare în interiorul 
meniurilor. 

2. FAV:ă Afişeazăă listaă cuă canaleleă dumneavoastrăă preferate.ă ApăsaĠiă dină
nou  pentruăaăaccesaăcelelalteălisteădeăpreferinĠe. 

3. SUBTITLE:ăAfişeazăăopĠiunileădeăsubtitrareă (disponibilitatea depinde de 
canal) 

4. <0>-<9>: Taste numerice. 
5. MENIU:ăAfişaĠiămeniulăprincipalăpeăecranulăTVăşiăapăsaĠiădinănouăpentruă

aăieşiădinămeniulăprincipal. 
6. OK: Pentru a confirmaă setareaă curentăă sauă pentruă aă afişaă toateă

programeleăînămodulăfărăămeniu. 
7. EPG:ăAfişeazăăghidulădeăprogrameăelectronic. 
8. PAGE+/PAGE-: Pentru a naviga în interiorul meniurilor. 
9. VOL-/VOL+: Pentruăaămări/scădea volumul. 
10. ÎNAPOI/ÎNAINTE:ăDerulareărapidăăînapoi/derulareărapidăăînainte. 
11. ANTERIOR/URMĂTOR:ăOmitereăînapoi/Derulareărapidăăînainte. 
12. REDARE 
13. PAUZĂ 
14. REC:ăButonulădeăînregistrareă(OpĠional) 
15. TIMESHIFT:ăDacăăunitateaăareăataşatăunădispozitivăUSB,ătreceăînămodulă

Timeshiftă(Programareătemporală).ă(OpĠional). 
16. ZOOM:ăMăreşteăimaginea. 
17. ASPECT:ăComutaĠiă4:3/16:9. 
18. ALIMENTARE:ă ă ActivaĠiă sauă dezactivaĠiă modulă deă aşteptareă ală

receptorului. 
19. TTX:ăComutaĠiăpeăTeletext,ă înăcazulă înăcareăcanalulăcurentăareăaceastăă

opĠiune,ăşiăutilizaĠiătastaăEXITă(IEŞIRE)ăpentru aăieşiădinăTeletext. 
20. INFO:ăAfişeazăăinformaĠiiădespreăcanalulăcurent. 
21. RECALL:ăÎntoarcereăcătreăcanaleleăvizualizateăanterior. 
22. LIST: Lista canalelor. 
23. EXIT:ăUtilizaĠiăaceastăătastăăpentruăaăieşiădinămeniulăcurent. 
24.  :ăApăsaĠiăpentruăaămişcaăcursorul. 
25. GOTO:ăSelectaĠiătimpul. 
26. CH-/CH+: Tastele de schimbare a programului. 
27. LANG:ăSchimbaĠiălimbaăaudioăşiăcanalulăstânga/dreaptaă(disponibilitateaă

depinde de canal). 
28. STOP 
29. REPEAT:ăRepetăăredarea. 
30. TV/RADIO:ăComutaĠiăîntreămodurileăRadioădigitalăşiăDVB-T. 
31. TIMER: Acces la temporizator. 
32. V-FORMAT:ăComutaĠiăHDMIă720Păşiă1080i 

 
 
 
 
Instalarea bateriilor 
ÎndepărtaĠiăcapaculăbaterieiădinăspateleătelecomenziiăşiăpuneĠiă2ăbateriiăAAAăînăinteriorulăcompartimentului. 
AsiguraĠi-văăcăăpolaritateaăbateriilorăseăpotriveşteăcuăpolaritateaămarcatăăînăinteriorulăcomportamentului. 
 
1.ăDeschideĠiăcapacul  2.ăInstalaĠiăbateriile  3.ăÎnchideĠiăcapaculă 
 
 
 
 
 
 
 
Utilizarea telecomenzii 
Pentruăaăutilizaătelecomanda,ăîndreptaĠi-oăspreădecodorulădigital.ăTelecomandaăareăoărazăădeăpânăălaă5-6 metri de la 
decodorălaăunăunghiădeăpânăălaă60ădeăgrade. 

Lumina soarelui sau lumina foarte puternică scade sensibilitatea telecomenzii. 
 



 

 

Conectarea la un televizor 
 
 
Pentruă oă conexiuneă deă bazăă deă laă
decodorulă dvs.ă laă televizor,ă utilizaĠiă
conexiunea SCART. 
Pentruăoăconexiuneădeăceaămaiăbunăă
calitateă utilizaĠiă oă conexiuneă HDMIă
directă,ăconsultaĠiăimaginea 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Prima instalare 
 
Dupăăceăauăfostărealizateătoateăconexiunileăînămodăcorespunzător,ădeschideĠiătelevizorulăşiăasiguraĠi-văăcăăunitateaăesteă
conectatăă laă sursaă deă alimentareă principală.ă ApăsaĠiă butonulă deă alimentareă pentruă aă porniă unitatea.ă Dacăă utilizaĠiă
unitatea pentru primaă datăă sauă aĠiă resetată unitateaă laă valorileă impliciteă dină fabrică,ă meniulă ghiduluiă deă instalareă vaă
apăreaăpeăecranulătelevizorului.ăSelectaĠiăAlimentareăantenăă„pornită“ădacăăutilizaĠiăantenaăactivă.ă 
(1)ă [OSDă Language]ă (Limbaă OSD)ă apăsaĠiă tastaă DREAPTA/STÂNGA 
pentruăaăselectaăoălimbă.ă 
(2)ă [Province/Area]ă (Provincia/Regiunea)ă apăsaĠiă tastaă
DREAPTA/STÂNGAăpentruăaăselectaăprovincia/regiuneaăînăcareălocuiĠi.ă 
(3)ă [Antennaă Power]ă (Alimentareă antenă)ă apăsaĠiă tastaă
DREAPTA/STÂNGA pentru a selecta pornirea sau oprireaăalimentării. 
(4)ă[ChannelăNo.]ă(Nr.ăcanal)ăapăsaĠiătastaăDREAPTA/STÂNGAăpentruăaă
selectaă ună canal.ă Pentruă selectareaă canalului,ă găsiĠiă peă careă canală seă
transmiteăsemnalulădigitalăalătelevizoruluiăînăzonaăînăcareălocuiĠi. 
(5)ăAsiguraĠi-văăcăă„baraădeăcalitate“ăaăsemnaluluiăşiă „baraădeăputere a 
semnalului“ăsuntăpesteă70%. 
ApăsaĠiă„OK“ăpentruăaăîncepeăcăutareaăcanalului. 
(6)ăDupăăceăs-aăacordatăcanalul,ăputeĠiăîncepeăvizionareaăprogramelorădeăteleviziune. 
 
Depanare 

Problemă Cauze posibile Cum trebuie să acţionaţi 
 

Nicio imagine 
Sursaădeăalimentareănuăesteăconectatăă ConectaĠiăsursaădeăalimentare 
Comutatorul sursei de alimentare nu este 
peăpoziĠiaădeschis 

ComutaĠiăsursaădeăalimentareăpeăpoziĠiaădeschis 

Ecranulăaratăă„Fărăă
semnal” 

Cablul aerian nu este conectat ConectaĠiăcablulăaerian 
Cablul aerian este defect  VerificaĠiăcablulăaerianăşiăconexiunile 

Niciun sunet de la 
boxă 

Nuă existăă nicioă conexiuneă sauă existăă oă
conexiuneă greşităă cuă cablurileă
SCART/HDMI 

ConectaĠiăcorectăcablurile 

Acest program este un program radio ApăsaĠiă tastaă ŢTV/Radio>ă pentruă aă accesaă
modul TV  

 
Telecomanda nu 

răspundeălaăcomenzi 

Bateriaăesteăepuizată SchimbaĠiăbateria 
Telecomandaănuăesteăorientatăăspreăsauănuă
este suficient de aproape de STB.  

AjustaĠiă poziĠiaă telecomenziiă şiă mişcaĠi-o mai 
aproape de unitate 

Imaginea se 
întrerupe 

Semnalul este prea slab VerificaĠiă cablulă aeriană şiă conexiunile,ă utilizaĠiă
dispozitivulă deă măsurareă aă calităĠii/puteriiă
semnalului,ădupăăcumăseădescrieămaiăsus 

 
ProducătorulăîşiărezervăădreptulădeăaăschimbaăconfiguraĠia,ăparametriiătehniciăşiăoriceăalĠiăparametriiăfărăăoăînştiinĠareă
prealabilă. 
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FIŞĂ DE GARANԐIE 

Vă ŵulţuŵiŵ Đă aţi aĐhiziţioŶat produsul TV STAR. Vă rugăŵ să Đoŵpletaţi detaliile de aĐhiziţie şi să prezeŶtaţi 
aĐeastă fişă pentru orice lucrare de service. 
Nume model  

Data aĐhiziţiei  

Nuŵăr IMEI  

Ştaŵpilă/seŵŶătură  
distribuitor 

 

GaraŶţia este ǀalaďilă doar daĐă data aĐhiziţiei, etiĐheta IMEI şi seŵŶătura/ştaŵpila distriďuitorului suŶt prezeŶte îŶ 
totalitate pe aĐeastă fişă. 
 
VSP DATARO S.R.L. 
Lăpuşului, ϱA  
Baia Mare; 
Judeԑul Maraŵureş 
România       Nuŵăr de telefoŶ + ϰ0 2ϲ2 22ϰ 046 
 

Site web: www.tvstar.eu 

IŶforŵaԑii despre ceŶtrele de serǀice locale: http://ǁǁǁ.tǀstar.eu/coŶtacts/ 
 

Perioada şi terŵeŶii garaŶţiei: 
1. TV STAR CoŵŵuŶiĐatioŶs IŶĐ. este de aĐord să ofere: 
(1) servicii gratuite de îŶtreţiŶere peŶtru produsele origiŶale TV STAR ǀâŶdute ĐlieŶţilor, exĐluzâŶd aĐĐesoriile origiŶale, peŶtru o perioadă de 

douăzeĐi şi patru de luŶi îŶĐepâŶd Đu data de aĐhiziţie a produsului origiŶal; şi 
;ϮͿ serǀiĐii gratuite de îŶtreţiŶere peŶtru aĐĐesoriile originale ale produselor TV STAR - iŶĐlusiǀ îŶĐărĐătoare de ďaterii, ďaterii şi Đăşti - pentru o 

perioadă de şase ;6Ϳ luŶi îŶĐepâŶd Đu data de aĐhiziţie a aĐĐesoriilor origiŶale. 
SerǀiĐiile gratuite de îŶtreţiŶere ŵeŶţioŶate ŵai sus îŶseaŵŶă serǀiĐii peŶtru defeĐţiuŶile produselor şi aĐĐesoriilor origiŶale TV STAR ;Ŷuŵite 

îŶ ĐoŶtiŶuare „Produs;eͿ” apărute îŶ ĐoŶdiţii Ŷorŵale de utilizare. 
2. GaraŶţia ŵeŶţioŶată ŵai sus Ŷu se apliĐă îŶ Đazul urŵătoarelor artiĐole: 
;ϭͿ Deteriorarea proteĐţiei produsului, Đare iŶĐlude ĐarĐasa diŶ faţă, ĐarĐasa diŶ spate şi deteriorarea ĐoŵpoŶeŶtelor deĐoratiǀe; şi 
(2) Întregul software oferit sau integrat în produsele originale TV STAR. 
3. Se ǀa păstra doǀada aĐhiziţiei, iar ĐlieŶţii o ǀor oferi peŶtru a deŵoŶstra data de îŶĐepere a perioadei de garaŶţie. ÎŶ Đazul îŶ Đare uŶ ĐlieŶt 

Ŷu poate faĐe doǀada aĐhiziţiei, perioada de garaŶţie ǀa fi ĐoŶsiderată Đa îŶĐepâŶd de la data la Đare produsul a fost laŶsat diŶ faďriĐă. 
4. ÎŶ Đazul îŶ Đare TV STAR repară sau îŶloĐuieşte produsele, perioada de garaŶţie peŶtru produsele îŶloĐuite ǀa fi sau 
 ;ϭͿ Perioada de garaŶţie origiŶală a produselor; sau 
;ϮͿ Trei luŶi de la data reparaţiei sau îŶloĐuirii, iŶdifereŶt Đare diŶtre aĐestea este ŵai ŵare. 
5. Perioadele şi terŵeŶii garaŶţiei pot ǀaria îŶ fuŶĐţie de diferitele produse şi zoŶe de distriďuţie. SerǀiĐiile de reparaţie şi alte serǀiĐii oferite 

după ǀâŶzare suŶt asigurate doar îŶ zoŶele de uŶde produsele au fost aĐhiziţioŶate iŶiţial. 
Excluderi diŶ garaŶԑie: 
GaraŶţia Ŷu se ǀa apliĐa daĐă defeĐtul a fost Đauzat de uŶul diŶ urŵătoarele aspeĐte: 
1. DaĐă defeĐtul rezultă diŶ utilizarea produsului îŶtr-uŶ ŵod diferit de Đel Ŷorŵal şi oďişŶuit, de ex. priŶ depăşirea speĐifiĐaţiilor sau 

iŶstruĐţiuŶilor ŵiŶiŵe de utilizare, sau defeĐtarea rezultată îŶ urŵa utilizării teŶsiuŶilor greşite. 
2. DaĐă uŶ produs este deteriorat sau preziŶtă proďleŵe de sisteŵ deoareĐe utilizatorul sau uŶ furŶizor de serǀiĐii Ŷeautorizat de TV STAR a 

reparat, demontat sau ajustat produsul sau a modificat software-ul produsului. 
3. DaĐă la produs sau la oriĐe parte a aĐestuia se desĐoperă fisuri, rugiŶă, ĐoĐleală, ǀopsire, ĐoroziuŶe, deforŵare sau ĐoŵpoŶeŶte lipsă. 
4. DaĐă la produs se desĐoperă zgârieturi sau pete sau la oriĐe parte a suprafeţei sau proteĐţiei produsului Đare ar putea fi atiŶsă de Đătre 

utilizator atunci când produsul este utilizat normal. 
5. DaĐă există doar Ϯ puŶĐte ŵoarte/luŵiŶoase de pixeli pe LCD ;iŶĐlusiǀ Ϯ puŶĐteͿ, peŶtru Đare Ŷu există garaŶţie îŶ Đeea Đe priǀeşte 

îŶloĐuirea produsului şi repararea suď garaŶţie de Đătre serǀiĐe autorizat. 
„PuŶĐte luŵiŶoase” – pixelii răŵâŶ îŶ ĐoŶtiŶuare puŶĐte luŵiŶoase atuŶĐi ĐâŶd eĐraŶul afişează suportul Ŷegru sau eĐraŶ iŶaĐtiǀ; 
„PuŶĐte ŵoarte” – pixelii răŵâŶ îŶ ĐoŶtiŶuare îŶtuŶeĐaţi sau Đu puŶĐte Ŷegre, iŶdifereŶt de starea eĐraŶului sau de afişajele de fuŶdal. 
6. DaĐă iŶforŵaţiile ŶeĐesare peŶtru deterŵiŶarea garaŶţiei de produs - Đuŵ ar fi Ŷuŵărul de serie al produsului, etiĐheta, Ŷuŵărul IMEI, 

autoĐolaŶtul Đare Ŷu poate fi îŶdepărtat sau autoĐolaŶtul garaŶţiei - au fost sŵulse, ŵodifiĐate, deteriorate sau ŵutate, sau daĐă detaliile 
despre produs oferite pe fişa de garaŶţie Ŷu se potriǀesĐ Đu produsul. 

7. DaĐă deteriorarea apare îŶ urŵa uŶor dezastre Ŷaturale sau Đreate de oŵ sau îŶ urŵa altor Đazuri de forţă ŵajoră. 
De reţiŶut: 
1. Vă rugăŵ să ǀă asiguraţi Đă aţi Đopiat sau salǀat toate datele Đu ĐaraĐter persoŶal sau softǁare-ul ĐoŶţiŶut îŶ produs îŶaiŶte de a triŵite 

produsul peŶtru reparaţie. Datele se pot deteriora sau pierde îŶ tiŵpul proĐeselor de diagŶostiĐare şi testare. TV STAR şi furŶizorii 
autorizaţi de serǀiĐii ai ĐoŵpaŶiei Ŷu oferă serǀiĐii de salǀare şi Ŷu îşi ǀor asuŵa răspuŶderea peŶtru oriĐe pierdere sau deteriorare a 
datelor cu caracter personal sau a software-ului. 

2. TV STAR Ŷu îşi asuŵă ŶiĐio răspuŶdere sau oďligaţie îŶ afara Đelor oferite îŶ aĐeastă fişă de garaŶţie. 
3. TV STAR îşi rezerǀă dreptul de a reǀizui oriĐâŶd şi fără ŶotifiĐare separată speĐifiĐaţiile produsului, fuŶĐţiile, detaliile garaŶţiei şi ĐoŶţiŶutul 

serviciilor. 
4. AĐeastă garaŶţie este ǀalaďilă doar daĐă data de aĐhiziţie, etiĐheta IMEI şi seŵŶătura/ştaŵpila distriďuitorului suŶt prezeŶte îŶ totalitate pe 

aĐeastă fişă. 

http://www.tvstar.eu/
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KRATKO UPUTSTVO ZA UPOTREBU 
 

Ovo je kratko Uputstvo za upotrebu za podešavanje uređaja prilikom prvog uključivanja, molimo vas posetite 
veb sajt www.tvstar.eu za preuzimanje opširnog Uputstva 

 
Važna bezbednosna uputstva  
 
Pročitajte ova uputstva. 
1. Čuvajte ova uputstva. 
2. Obratite pažnju na sva upozorenja. 
3. Pratite sva uputstva. 
4. Ne koristite ovaj uređaj u blizini vode. 
5. Uređaj čistite samo suvom krpom. 
6. Ne postavljajte uređaj u blizini izvora toplote kao što su radijatori, grejači, električni šporeti ili drugih 

uređaja (uključujući pojačala) koji proizvode toplotu. 
7. Koristite uređaj isključivo sa tipom mrežnog napajanja koji je naveden na etiketi. Ako niste sigurni za tip 

mreže na koju je uključen vaš dom pitajte vašu lokalnu električnu kompaniju. Isključite uređaj iz 
napajanja pre bilo kakve radnje za održavanje ili instalaciju . 

8. Zaštite kabl za napajanje od oštećenja i opterećenja. 
9. Koristite samo dodatke/pribor koje je odredio proizvođač. 
10. Isključite uređaj iz napajanja tokom grmljavine ili ako ga nećete koristiti u dužem vremenskom periodu . 
11. Sve popravke treba da obavlja kvalifikovani servisni personal. Popravka je potrebna u slučaju da se uređaj ošteti 

na bilo koji način uključujući oštećenja kabla za napajanje ili utikača, ako je uređaj bio izložen vodi ili vlazi,ako je 
došlo do padanja uređaja ili ako uređaj ne funkcioniše pravilno. 

12. Ne ometajte protok vazduha za hlađenje prekrivanjem otvora za hlađenje. 
13. Obratite pažnju na zaštitu okoline prilikom odlaganja baterija. 
14. Koristite uređaj u umerenim klimatskim uslovima. 
15. UPOZORENJE: da biste umanjili rizik od požara ili strujnog udara, ne izlažite uređaj kiši ili vlazi. 
16.  UPOZORENJE: Baterije ne treba da budu izložene visokim temperaturama kao na primer direktnom sunčanom 

svetlu, vatri itd. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
Ovaj simbol pokazuje da u unutrašnjosti uređaja postoji visoki napon i opasnost od strujnog udara. 
 
 Ovaj simbol pokazuje korisniku prisustvo važnih uputstava za upotrebu i održavanje u uputstvu koje se dobija 
uz ovaj uređaj. 
 
 Ovaj simbol pokazuje da uređaj sadrži dvostruku izolaciju između delova sa opasno visokim naponom i delova 
sa kojima korisnik dolazi u dodir. 
Prilikom popravke koristiti samo identične rezervne delove. 
 
Ovaj simbol na proizvodu ili u njegovom uputstvu označava da električnu ili elektronsku opremu treba nakon 
isticanja radnog veka odložiti odvojeno od kućnog otpada. Postoje posebna mesta za skupljanje i recikliranje. 
Za detaljnije informacije kontaktirajte lokalnu upravu ili prodavnicu u kojoj ste kupili proizvod.a strana 

 
 
Prednja strana 
 
1. IR ɫеɧзɨɪ 
2. LED indikator 
3. USB 

 
 
 
  
 
Zadnja strana 
 
1. RF Ulaz: Priključak za povezivanje sa spoljnom 

vazdušnom antenom  
2. HDMI: Priključak High definition audio i video izlaza za 

povezivanje sa HDMI uređajem 
3. SCART:  Priključak za povezivanje uređaja sa vašim TV 

uređajem 
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Daljinski upravljač 
 

 

1. MUTE:Kretanje unutar menija. 
2. FAV: Pokazivanje liste omiljenih kanala. Ponovnim pritiskanjem 

pokazuje ostale liste omiljenih funkcija. 
3. SUBTITLE: Pokazivanje titlova (dostupnost zavisi od kanala). 
4. <0>-<9>: Dugmad sa brojevima. 
5. MENU: Pokazivanje glavnog menija na TV ekranu, i ponovnim 

pritiskanjem zatvaranje menija. 
6. OK: Potvrđivanje označene opcije ili pokazivanje svih programa van 

menija. 
7. EPG: Pokazivanje elektronskog programskog vodiča. 
8. PAGE+/PAGE -: Promena stranica u menijima. 
9. VOL-/ VOL+: Povećanje / smanjivanje nivoa zvuka. 
 

10. REV/FWD: Brzo kretanje napred/nazad. 
11. PREV/NEXT: Vraćanje na pretkodni/prelazak na sledeći fajl. 
12. PLAY 
13. PAUSE 
14. REC: Dugme za snimanje. (Opciono) 
15. TIME SHIFT: Ako u uređaju je uključen USB uređaj dugme aktivira 

prelazak u Timeshift režim. (Opciono) 
16. ZOOM: Uveličenje slike. 
17. ASPECT:Izbor formata slike 4:3/16:9. 
18. POWER: Uključivanje i isključivanje risivera u režimu Standby 
19. TTX: Uključivanje teleteksta ako tekući kanal ima tu opciju, i koristi se 

EXIT za izlaz iz Teleteksta. 
20. INFO: Pokazivanje informacija o tekućem kanalu. 
21. RECALL: Vraćanje na prethodni kanal. 
22. LIST: Lista kanala. 
23. EXIT; Izlaz iz tekućeg menija. 
24. LEVO/DESNO I GORE/DOLE: Pomeranje kursora 
25. GOTO: Izbor vremena. 
26. CH-/CH+: Kretanje kroz kanale. 
27. LANG: Promena Audio jezika i Levog/Desnog kanala (dostupnost 

zavisi od kanala). 
28. STOP 
29. REPEAT: Ponavljanje reprodukcije. 
30. TV/RADIO: Izbor između Digital Radio i DVB-T režima. 
31. TIMER: Aktiviranje i podešavanje tajmera. 
32. V-FORMAT: Izbor između formata HDMI 720P i 1080i. 

 
 
 
 
 

 
Stavljanje baterija 
Izvadite poklopac na zadnjoj strani daljinskog upravljača i postavite dve AAA baterije u ležištu. 
Uverite se da polovi na baterijama odgovaraju oznakama polova na ležištu. 
 
1 .Otvorite poklopac  2.Stavite baterije  3.Zatvorite poklopac  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Korišćenje daljinskog upravljača  
Da biste koristili daljinski upravljač uperite ga prema prednjoj strani Digital Set Top Box uređaja. Daljinski 
upravljač ima domet do 5-6 metara od Set Top Box uređaja i radni ugao do 60 stepeni. 

 

        Sunčana svetlost ili veoma jako svetlo može smanjiti osetljivost daljinskog upravljača  
 

 



 

 

 

Povezivanje sa televizorom 
 
 
Za osnovno povezivanje vašeg Set 
Top Box uređaja sa televizorom, 
koristite povezivanje pomoću SCART. 
Za najkvalitetnije povezivanje koristite 
direktno HDMI povezivanje kao što je 
pokazano na slici. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Podešavanje prilikom prvog 
uključivanja 
 
Posle pravilnog povezivanja svih priključaka uključite vaš TV prijemnik i ubedite se da je uređaj uključen u električnu 
mrežu. Pritisnite dugme POWER za uključivanje uređaja. Ako koristite uređaj prvi put ili ste vratili uređaj na fabrička 
podešavanja meni vodiča za podešavanje pojaviće se na ekranu vašeg TV prijemnika. Izaberite Antenna Power ‘On’ 
ako koristite antenu tipa Active Antenna.  
(1) [OSD Language] pritisnite dugme DESNO/LEVO za izbor jezika 
menija  
(2) [Province/Area] pritisnite dugme DESNO/LEVO za izbor zemlje i 
regiona u kojima se nalazite. 
(3) [Antenna Power] pritisnite dugme DESNO/LEVO za uključivanje i 
isključivanje napajanja antene. 
 (4) [Channel No.] pritisnite dugme DESNO/LEVO za izbor kanala. Za 
biranje kanala molimo vas saznajte koji kanali sa Digital TV signalom se 
emituju u oblasti u kojoj se nalazite. 
(5) Ubedite se da pokazivač kvaliteta signala ‘quality bar’ i pokazivač 
jačine signala “signal strength bar” pokazuju najmanje 70% i više. 
      Pritisnite dugme ‘OK’ za popčetak pretraživanja kanala. 
 (6) Kada pretraživanje kanala je završeno, možete započeti sa gledanjem TV programa. 
 

Rešavanje problema 

Problem Mogući uzrok  Rešenje  

 
Nema slike  

Uređaj nije uključen u struju Uključite ga u struju 

Prekidač za uključivanje nije u položaju 
“uključeno” 

Postavite prekidač u položaju “uključeno” 

Na ekranu se 
pokazuje “Nema 

signala” 

Antenski kabl nije uključen Uključite Antenski kabl 

Antenski kabl je neispravan Proverite antenski kabl i spojeve 

Nema zvuka iz 
zvučnika 

SCART /HDMI  kablovi nisu uključeni ili 
su nepravilno uključeni 

Uključite kablove pravilno 

Program je radio program Pritisnite dugme  <TV/RADIO> za promenu 
rezima rada u TV mode 

 
Daljinski upravljač 

ne funkcioniše 

Baterije su istrošene Zamenite baterije 

Daljinski upravljač nije uperen  ka 
uređaju ili je suviše daleko od STB 
uređaja 

Prilagodite položaj Daljinskog upravljača i 
približite se uređaju 

Slika je sa 
prekidima 

Signal je suviše slab Proverite antenski kabl i spojeve, koristite 
uređaj za merenje kvaliteta/jačine signala 
kao što je opisano više  

 
Proizvođač zadržava pravo promene konfiguracije, tehničkih ili bilo kojih drugih karakteristika bez prethodnog 
obaveštenja. 

 



 

 

UA 
 
 

ɄɈɊɈɌɄɂɃ ɉɈɋІȻɇɂɄ ɄɈɊɂɋɌɍȼȺɑȺ 
 

ɐɟ ɤɨɪɨɬɤɢɣ ɩɨɫɿɛɧɢɤ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɚ ɞɥɹ ɩɟɪɲɨʀ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ. ɉɨɜɧɚ ɜɟɪɫɿɹ ɩɨɫɿɛɧɢɤɚ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɚ ɧɚ ɫɚɣɬɿ: 
www.tvstar.eu  

 
ȼɚɠɥɢɜɿ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɡ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ  
 
ɉɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɬɚɤɿ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ. 
1. Ɂɛɟɪɟɠɿɬɶ ɰɿ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ. 
2. ɉɪɢɞɿɥɹɣɬɟ ɭɜɚɝɭ ɜɫɿɦ ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹɦ. 
3. ȼɢɤɨɧɭɣɬɟ ɜɫɿ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ.  
4. ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɞɚɧɢɣ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɩɨɪɭɱ ɿɡ ɜɨɞɨɸ.  
5. ȼɢɬɢɪɚɣɬɟ ɥɢɲɟ ɫɭɯɨɸ ɝɚɧɱɿɪɤɨɸ. 
6. ɇɟ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɣɬɟ ɞɚɧɢɣ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɩɨɛɥɢɡɭ ɛɭɞɶ-ɹɤɢɯ ɞɠɟɪɟɥ ɬɟɩɥɚ, ɬɚɤɢɯ ɹɤ ɪɚɞɿɚɬɨɪɢ, ɨɛɿɝɪɿɜɚɱɿ, ɩɟɱɿ ɚɛɨ ɿɧɲɿ 
ɩɪɢɥɚɞɢ (ɜ ɬɨɦɭ ɱɢɫɥɿ ɩɿɞɫɢɥɸɜɚɱɿ), ɹɤɿ ɜɢɞɿɥɹɸɬɶ ɬɟɩɥɨ. 
7. ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɰɟɣ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɥɢɲɟ ɡ ɬɢɦɢ ɞɠɟɪɟɥɚɦɢ ɠɢɜɥɟɧɧɹ, ɹɤɿ ɜɤɚɡɚɧɿ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɰɿ. əɤɳɨ ɜɢ ɧɟ ɜɩɟɜɧɟɧɿ 
ɜ ɬɨɦɭ, ɹɤɟ ɞɠɟɪɟɥɨ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɨ ɞɨ ɜɚɲɨɝɨ ɛɭɞɢɧɤɭ, ɩɪɨɤɨɧɫɭɥɶɬɭɣɬɟɫɹ ɡ ɜɚɲɨɸ ɦɿɫɰɟɜɨɸ 
ɟɧɟɪɝɨɩɨɫɬɚɱɚɥɶɧɨɸ ɤɨɦɩɚɧɿєɸ. ȼɿɞ'єɞɧɚɣɬɟ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɜɿɞ ɦɟɪɟɠɿ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɩɟɪɟɞ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɹɦ ɛɭɞɶ-ɹɤɢɯ 
ɩɪɨɰɟɞɭɪ ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɚɛɨ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɸ. 
8. Ɂɚɯɢɫɬɿɬɶ ɲɧɭɪ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɜɿɞ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɶ ɿ ɩɟɪɟɧɚɩɪɭɝɢ. 
9. ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɥɢɲɟ ɩɪɢɫɬɪɨʀ / ɚɤɫɟɫɭɚɪɢ, ɡɚɡɧɚɱɟɧɿ ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ. 
10. ȼɢɦɢɤɚɣɬɟ ɞɚɧɢɣ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɩɿɞ ɱɚɫ ɝɪɨɡɢ ɚɛɨ ɤɨɥɢ ɜɨɧɨ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭєɬɶɫɹ ɩɪɨɬɹɝɨɦ ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ ɱɚɫɭ. 
11. ȼɫɿ ɪɨɛɨɬɢ ɡ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɩɨɜɢɧɧɿ ɩɪɨɜɨɞɢɬɢɫɹ ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɦ ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɦ. Ɉɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɦɚє 
ɩɪɨɜɨɞɢɬɢɫɶ, ɹɤɳɨ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɹɤɢɦɨɫɶ ɱɢɧɨɦ ɛɭɥɨ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɨ, ɜ ɬɨɦɭ ɱɢɫɥɿ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɨ ɤɚɛɟɥɶ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɚɛɨ 
ɜɢɥɤɭ, ɹɤɳɨ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɩɨɬɪɚɩɢɜ ɩɿɞ ɞɿɸ ɹɤɨʀɫɶ ɪɿɞɢɧɢ ɚɛɨ ɜɨɥɨɝɢ, ɹɤɳɨ ɜɿɧ ɩɚɞɚɜ ɚɛɨ ɹɤɳɨ ɜɿɧ ɧɟ ɩɪɚɰɸє 
ɧɚɥɟɠɧɢɦ ɱɢɧɨɦ. 
12. ɇɟ ɩɟɪɟɲɤɨɞɠɚɣɬɟ ɩɨɩɚɞɚɧɧɸ ɩɨɜɿɬɪɹ ɜ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɲɥɹɯɨɦ ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ ɜɟɧɬɢɥɹɰɿɣɧɢɯ ɨɬɜɨɪɿɜ. 
13. ɇɟɨɛɯɿɞɧɨ ɩɪɢɞɿɥɢɬɢ ɧɚɥɟɠɧɭ ɭɜɚɝɭ ɩɢɬɚɧɧɸ ɡɚɯɢɫɬɭ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ 
ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ ɩɿɞ ɱɚɫ ɭɬɢɥɿɡɚɰɿʀ ɛɚɬɚɪɟʀ. 
14. ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɜ ɩɨɦɿɪɧɨɦɭ ɤɥɿɦɚɬɿ. 
15. ɁȺɋɌȿɊȿɀȿɇɇə: Щɨɛ ɡɦɟɧɲɢɬɢ ɪɢɡɢɤ ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɹ ɩɨɠɟɠɿ ɚɛɨ ɭɪɚɠɟɧɧɹ 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɫɬɪɭɦɨɦ, ɧɟ ɩɿɞɞɚɜɚɣɬɟ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɞɿʀ ɞɨɳɭ ɚɛɨ ɜɨɥɨɝɢ. 
16. ɁȺɋɌȿɊȿɀȿɇɇə: Ȼɚɬɚɪɟʀ ɧɟ ɩɨɜɢɧɧɿ ɩɿɞɞɚɜɚɬɢɫɹ ɧɚɞɦɿɪɧɨɦɭ ɜɩɥɢɜɭ ɬɟɩɥɚ, 
ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɜɿɞ ɩɪɹɦɨɝɨ ɫɨɧɹɱɧɨɝɨ ɫɜɿɬɥɚ, ɜɨɝɧɸ ɿ ɬ.ɞ.. 
 

ɐɟɣ ɫɢɦɜɨɥ ɜɤɚɡɭє ɧɚ ɬɟ, ɳɨ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɚ ɧɚɩɪɭɝɚ, ɳɨ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹє ɧɟɛɟɡɩɟɤɭ ɭɪɚɠɟɧɧɹ 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɫɬɪɭɦɨɦ, ɩɪɢɫɭɬɧɹ ɜ ɰɶɨɦɭ ɛɥɨɰɿ. 
 
 ɐɟɣ ɫɢɦɜɨɥ ɜɤɚɡɭє ɧɚ ɬɟ, ɳɨ є ɜɚɠɥɢɜɿ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɬɚ ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɞɚɧɨɝɨ ɛɥɨɤɭ 
ɜ ɫɭɩɪɨɜɿɞɧɿɣ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɿʀ. 
 
 ɐɟɣ ɫɢɦɜɨɥ ɜɤɚɡɭє ɧɚ ɬɟ, ɳɨ ɰɟɣ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɦɿɫɬɢɬɶ ɩɨɞɜɿɣɧɭ ɿɡɨɥɹɰɿɸ ɦɿɠ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɨɸ ɧɚɩɪɭɝɨɸ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɿ 
ɱɚɫɬɢɧɚɦɢ, ɞɨɫɬɭɩɧɢɦɢ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɟɜɿ. 
ɉɪɢ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɿ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɥɢɲɟ ɨɪɢɝɿɧɚɥɶɧɿ ɡɚɩɚɫɧɿ ɱɚɫɬɢɧɢ.  
 
ɐɟɣ ɫɢɦɜɨɥ ɧɚ ɩɪɢɫɬɪɨʀ ɚɛɨ ɜ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɹɯ ɨɡɧɚɱɚє, ɳɨ ɜɚɲɟ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɟ ɬɚ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɟ 
ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɭɬɢɥɿɡɭɜɚɬɢ ɨɤɪɟɦɨ ɜɿɞ ɩɨɛɭɬɨɜɢɯ ɜɿɞɯɨɞɿɜ ɜ ɤɿɧɰɿ ɬɟɪɦɿɧɭ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ. Є 
ɨɤɪɟɦɿ ɩɭɧɤɬɢ ɡɛɨɪɭ ɞɥɹ ɜɬɨɪɢɧɧɨʀ ɩɟɪɟɪɨɛɤɢ. 
Ⱦɥɹ ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɛɿɥɶɲ ɞɟɬɚɥɶɧɨʀ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ, ɛɭɞɶ ɥɚɫɤɚ, ɡɜ'ɹɠɿɬɶɫɹ ɡ ɦɿɫɰɟɜɢɦɢ ɨɪɝɚɧɚɦɢ ɜɥɚɞɢ 
ɚɛɨ ɡ ɩɪɨɞɚɜɰɟɦ, ɭ ɹɤɨɝɨ ɜɢ ɩɪɢɞɛɚɥɢ ɜɚɲ ɩɪɢɫɬɪɿɣ. 

 
 
ɉɟɪɟɞɧɹ ɿ ɡɚɞɧɹ ɩɚɧɟɥь 
 
 
ɉɟɪɟɞɧɹ ɩɚɧɟɥь 
 
 
1. Іɑ-ɞɚɬɱɢɤ 
2. Іɧɞɢɤɚɬɨɪ ɊɄ-ɞɢɫɩɥɟɹ 
3. USB-ɩɨɪɬ 
 
Ɂɚɞɧɹ ɩɚɧɟɥь 
 
 
1. ȼɏІД Ɋɑ: ɐɟɣ ɪɨɡ'єɦ ɩɿɞɤɥɸɱɚєɬьɫɹ ɞɨ ɜɚɲɨʀ 
ɡɨɜɧɿɲɧьɨʀ ɚɧɬɟɧɢ.  
2. Ɇɭɥьɬɢɦɟɞɿɣɧɢɣ ɿɧɬɟɪɮɟɣɫ ɜɢɫɨɤɨʀ ɱɿɬɤɨɫɬɿ   HDMI: 
Ⱥɭɞɿɨ ɬɚ ɜɿɞɟɨ ɜɢɯɨɞɢ ɜɢɫɨɤɨʀ ɱɿɬɤɨɫɬɿ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɬьɫɹ ɞɥɹ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ ɞɨ ɭɫɬɪɨɸ HDMI.  
3. Ɋɨɡ'єɦ ɬɢɩɭ «ɋɤɚɪɬ» : ɐɟɣ ɪɨɡ'єɦ ɩɿɞɤɥɸɱɚєɬьɫɹ ɞɨ 
ɜɚɲɨɝɨ ɬɟɥɟɜɿɡɨɪɚ. 
 
 

http://www.tvstar.eu/


 

 

 Дɢɫɬɚɧɰɿɣɧɟ ɭɩɪɚɜɥɿɧɧɹ 
 
 
 

1. MUTE: Дɥɹ ɧɚɜɿɝɚɰɿʀ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɦɟɧɸ. 
2. FAV:ȼɿɞɨɛɪɚɠɚє ɫɩɢɫɨɤ ɜɚɲɢɯ ɭɥɸɛɥɟɧɢɯ ɤɚɧɚɥɿɜ. ɇɚɬɢɫɧɿɬь 

FAV ɳɟ ɪɚɡ, ɳɨɛ ɜɿɞɤɪɢɬɢ ɿɧɲɿ ɫɩɢɫɤɢ ɭɥɸɛɥɟɧɢɯ ɤɚɧɚɥɿɜ.  
3. SUBTITLE:ȼɿɞɨɛɪɚɠɚє ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ ɩɿɞɡɚɝɨɥɨɜɤɿɜ (ɞɨɫɬɭɩɧɿ ɜ 

ɡɚɥɟɠɧɨɫɬɿ ɜɿɞ ɤɚɧɚɥɿɜ). 
4. <0>, <9>: ɐɢɮɪɨɜɿ ɤɧɨɩɤɢ.  
5. MENU: ȼɿɞɨɛɪɚɠɚє ɝɨɥɨɜɧɟ ɦɟɧɸ ɧɚ ɬɟɥɟɟɤɪɚɧɿ, ɚ ɩɨɜɬɨɪɧɟ 

ɧɚɬɢɫɧɟɧɧɹ ɩɪɢɛɢɪɚє ɰɟ ɦɟɧɸ. 
6. OK: Дɥɹ ɩɿɞɬɜɟɪɞɠɟɧɧɹ ɩɨɬɨɱɧɢɯ ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧь ɚɛɨ ɞɥɹ 

ɜɿɞɨɛɪɚɠɟɧɧɹ ɜɫɿɯ ɩɪɨɝɪɚɦ ɭ ɪɟɠɢɦɿ ɛɟɡ ɦɟɧɸ.  
7. EPG: ȼɿɞɨɛɪɚɠɚє ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɢɣ ɞɨɜɿɞɧɢɤ ɩɪɨɝɪɚɦ. 
8. PAGE +/PAGE -: Дɥɹ ɩɟɪɟɯɨɞɭ ɦɿɠ ɩɭɧɤɬɚɦɢ ɦɟɧɸ. 
9. VOL -/ VOL +: Дɥɹ ɡɛɿɥьɲɟɧɧɹ / ɡɦɟɧɲɟɧɧɹ ɝɭɱɧɨɫɬɿ. 
10.  REV/FАD: ɒɜɢɞɤɢɣ ɩɟɪɟɯɿɞ ɧɚɡɚɞ / ɲɜɢɞɤɢɣ ɩɟɪɟɯɿɞ ɜɩɟɪɟɞ. 
11.  PREV/NEБT: ɉɪɨɩɭɫɬɢɬɢ ɤɪɨɤ ɧɚɡɚɞ / ɲɜɢɞɤɢɣ ɩɟɪɟɯɿɞ ɜɩɟɪɟɞ. 
12.  PLAВ: ȼɿɞɬɜɨɪɟɧɧɹ. 
13.  PAUSE: ɉɚɭɡɚ. 
14.  REC: Ʉɧɨɩɤɚ ɡɚɩɢɫɭ (Ɉɩɰɿɨɧɚɥьɧɨ). 
15.  TIMESHIFT: əɤɳɨ ɞɨ ɩɪɢɫɬɪɨɸ ɩɪɢєɞɧɚɧɨ USB-ɩɪɢɫɬɪɿɣ, ɬɨ 

ɜɿɞɛɭɜɚєɬьɫɹ ɩɟɪɟɯɿɞ ɜ ɪɟɠɢɦ ɡɫɭɜɭ ɱɚɫɭ (ɨɩɰɿɨɧɚɥьɧɨ). 
16.  ZOOM: Ɂɛɿɥьɲɟɧɧɹ ɪɨɡɦɿɪɭ ɡɨɛɪɚɠɟɧɧɹ. 
17.  ASPECT: ɉɟɪɟɤɥɸɱɟɧɧɹ ɦɿɠ ɮɨɪɦɚɬɚɦɢ 4:3/16:9. 
18.  POАER: ɉɟɪɟɤɥɸɱɟɧɧɹ ɩɪɢɣɦɚɱɚ ɜ ɪɟɠɢɦ ɝɨɬɨɜɧɨɫɬɿ ɚɛɨ ɜɢɯɿɞ ɡ 

ɧьɨɝɨ.  
19.  TTБ: ȼɤɥɸɱɟɧɧɹ ɬɟɥɟɬɟɤɫɬɭ, ɹɤɳɨ ɩɨɬɨɱɧɢɣ ɤɚɧɚɥ ɩɿɞɬɪɢɦɭє ɬɚɤɭ 

ɮɭɧɤɰɿɸ. Дɥɹ ɜɢɯɨɞɭ ɡ ɬɟɥɟɬɟɤɫɬɭ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ȼɢɯɿɞ 
(EXIT).  

20.  INFO: ȼɿɞɨɛɪɚɠɟɧɧɹ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ ɩɪɨ ɩɨɬɨɱɧɢɣ ɤɚɧɚɥ.  
21.  RECALL: ɉɨɜɟɪɧɟɧɧɹ ɞɨ ɤɚɧɚɥɭ, ɳɨ ɩɟɪɟɝɥɹɞɚɜɫɹ ɪɚɧɿɲɟ.  
22.  LIST: ɋɩɢɫɨɤ ɤɚɧɚɥɿɜ.  
23.  EБIT: ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɰɸ ɤɧɨɩɤɭ ɞɥɹ ɜɢɯɨɞɭ ɡ ɩɨɬɨɱɧɨɝɨ ɦɟɧɸ.  
24.  ◄►▲▼: Ʉɧɨɩɤɢ ɞɥɹ ɩɟɪɟɦɿɳɟɧɧɹ ɤɭɪɫɨɪɭ.  
25.  GOTO: ȼɢɛɿɪ ɱɚɫɭ.  

26.  CH - / CH + : Ʉɧɨɩɤɢ ɩɟɪɟɦɢɤɚɧɧɹ ɤɚɧɚɥɿɜ.   
27. LANG: Ɂɦɿɧɚ ɦɨɜɢ ɚɭɞɿɨ ɫɭɩɪɨɜɨɞɭ ɬɚ ɥɿɜɨɝɨ / ɩɪɚɜɨɝɨ ɤɚɧɚɥɿɜ (ɮɭɧɤɰɿɹ ɞɨɫɬɭɩɧɚ ɜ ɡɚɥɟɠɧɨɫɬɿ ɜɿɞ ɤɚɧɚɥɭ). 
28.  STOP: ɋɬɨɩ.  
29.  REPEAT: ɉɨɜɬɨɪɧɟ ɜɿɞɬɜɨɪɟɧɧɹ.     
30.  TV/RADIO: ɉɟɪɟɤɥɸɱɟɧɧɹ ɦɿɠ ɪɟɠɢɦɚɦɢ ɰɢɮɪɨɜɨɝɨ ɪɚɞɿɨ ɿ Єɜɪɨɩɟɣɫьɤɨɝɨ ɫɬɚɧɞɚɪɬɭ ɧɚɡɟɦɧɨɝɨ ɰɢɮɪɨɜɨɝɨ 

ɬɟɥɟɛɚɱɟɧɧɹ DVB-T.  
31.  TIMER: Дɨɫɬɭɩ ɞɨ ɬɚɣɦɟɪɭ.  
32. V-FORMAT: ɉɟɪɟɤɥɸɱɟɧɧɹ ɦɿɠ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦɢ HDMI 720P ɿ 1080Т. 

   
 
 

 
ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɛɚɬɚɪɟɣ 
Ɂɧɿɦɿɬɶ ɤɪɢɲɤɭ ɜɿɞɫɿɤɭ ɞɥɹ ɛɚɬɚɪɟɣ ɿɡ ɡɚɞɧɶɨʀ ɱɚɫɬɢɧɢ ɩɭɥɶɬɭ ɞɢɫɬɚɧɰɿɣɧɨɝɨ ɤɟɪɭɜɚɧɧɹ ɿ ɜɫɬɚɜɬɟ 2 
ɛɚɬɚɪɟʀ ɪɨɡɦɿɪɭ ȺȺȺ ɜɫɟɪɟɞɢɧɭ ɜɿɞɫɿɤɭ. 
ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, ɛɭɞɶ ɥɚɫɤɚ, ɳɨ ɩɨɥɹɪɧɿɫɬɶ ɛɚɬɚɪɟɣ ɡɛɿɝɚєɬɶɫɹ ɡ ɩɨɥɹɪɧɿɫɬɸ, ɜɤɚɡɚɧɨɸ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ 
ɜɿɞɫɿɤɭ.  
 
1. ȼɿɞɤɪɢɣɬɟ ɤɪɢɲɤɭ.  2. ȼɫɬɚɜɬɟ ɛɚɬɚɪɟʀ.  3. Ɂɚɤɪɢɣɬɟ ɤɪɢɲɤɭ.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɞɢɫɬɚɧɰɿɣɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɿɧɧɹ 

Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ, ɳɨɛ ɫɤɨɪɢɫɬɚɬɢɫɹ ɩɭɥɶɬɨɦ ɞɢɫɬɚɧɰɿɣɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɿɧɧɹ, ɧɚɩɪɚɜɬɟ ɣɨɝɨ ɜ ɛɿɤ ɩɟɪɟɞɧɶɨʀ ɩɚɧɟɥɿ 
ɰɢɮɪɨɜɨʀ ɬɟɥɟɜɿɡɿɣɧɨʀ ɩɪɢɫɬɚɜɤɢ. ɉɭɥɶɬ ɞɢɫɬɚɧɰɿɣɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɿɧɧɹ ɦɚє ɞɚɥɶɧɿɫɬɶ ɞɿʀ ɞɨ 5-6 ɦɟɬɪɿɜ ɜɿɞ 
ɰɢɮɪɨɜɨʀ ɬɟɥɟɜɿɡɿɣɧɨʀ ɩɪɢɫɬɚɜɤɢ ɩɿɞ ɤɭɬɨɦ ɞɨ 60 ɝɪɚɞɭɫɿɜ. 

 

        ɋɨɧɹɱɧɟ ɫɜɿɬɥɨ ɚɛɨ ɞɭɠɟ ɹɫɤɪɚɜɟ ɫɜɿɬɥɨ ɡɦɟɧɲɭɸɬь ɱɭɬɥɢɜɿɫɬь ɛɥɨɤɭ ɞɢɫɬɚɧɰɿɣɧɨɝɨ 
ɭɩɪɚɜɥɿɧɧɹ 



 

 

 

Підкл̀ченн́ до телевізору 

 
 
Ⱦɥɹ ɛɚɡɨɜɨɝɨ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ ɜɚɲɨʀ 
ɰɢɮɪɨɜɨʀ ɩɪɢɫɬɚɜɤɢ ɞɨ ɬɟɥɟɜɿɡɨɪɭ, 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ ɱɟɪɟɡ 
ɪɨɡ'єɦ ɬɢɩɭ "ɋɤɚɪɬ". 
Ⱦɥɹ ɧɚɣɤɪɚɳɨʀ ɹɤɨɫɬɿ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɩɪɹɦɟ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ 
HDMI, ɩɨɤɚɡɚɧɟ ɧɚ ɦɚɥɸɧɤɭ.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ɉɟɪɲɚ ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ 

 
ɉɿɫɥɹ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ ɜɫɿɯ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɶ, ɭɜɿɦɤɧɿɬɶ ɬɟɥɟɜɿɡɨɪ ɿ ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, ɳɨ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɨ ɞɨ 
ɞɠɟɪɟɥɚ ɠɢɜɥɟɧɧɹ. ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ ɤɧɨɩɤɭ ɠɢɜɥɟɧɧɹ, ɳɨɛ ɭɜɿɦɤɧɭɬɢ ɩɪɢɫɬɪɿɣ. əɤɳɨ ɜɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭєɬɟ ɩɪɢɫɬɪɿɣ 
ɭɩɟɪɲɟ ɚɛɨ ɜɢɤɨɧɚɥɢ ɫɤɢɞɚɧɧɹ ɞɥɹ ɩɨɜɟɪɧɟɧɧɹ ɞɨ ɡɚɜɨɞɫɶɤɢɯ ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɶ, ɬɨ ɧɚ ɜɚɲɨɦɭ ɬɟɥɟɟɤɪɚɧɿ ɡ'ɹɜɢɬɶɫɹ 
ɦɟɧɸ ɩɨɫɿɛɧɢɤɚ ɡ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ. Ɉɛɟɪɿɬɶ ɩɭɧɤɬ "ɀɢɜɥɟɧɧɹ ɚɧɬɟɧɢ "ɍɜɿɦɤɧɭɬɢ" ("AЧtОЧЧК PoаОr" "OЧ") ɭ ɪɚɡɿ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɚɤɬɢɜɧɨʀ ɚɧɬɟɧɢ.  
(1) ДɆɨɜɚ ɟɤɪɚɧɧɨɝɨ ɦɟɧɸЖ (OSD LКЧРuКРО) ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ ɤɧɨɩɤɭ 
ɉɊȺȼɈɊɍɑ/ɅІȼɈɊɍɑ (RIGHT / LEFT) ɳɨɛ ɜɢɛɪɚɬɢ ɦɨɜɭ.  
(2) ДɈɛɥɚɫɬɶ / ɊɚɣɨɧЖ (ProЯТЧМО / ArОК) ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ ɤɧɨɩɤɭ 
ɉɊȺȼɈɊɍɑ/ɅІȼɈɊɍɑ (RIGHT / LEFT) ɳɨɛ ɜɢɛɪɚɬɢ ɜɚɲɭ ɨɛɥɚɫɬɶ / 
ɪɚɣɨɧ ɦɟɲɤɚɧɧɹ.  
(3) [ɀɢɜɥɟɧɧɹ ɚɧɬɟɧɢЖ (AЧtОЧЧК PoаОr) ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ ɤɧɨɩɤɭ 
ɉɊȺȼɈɊɍɑ/ɅІȼɈɊɍɑ (RIGHT / LEFT),  ɳɨɛ ɜɢɛɪɚɬɢ ɜɦɢɤɚɧɧɹ ɚɛɨ 
ɜɢɦɢɤɚɧɧɹ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɚɧɬɟɧɢ.   
 (4) Дɇɨɦɟɪ ɤɚɧɚɥɭ] (CСКЧЧОl No.) ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ ɤɧɨɩɤɭ 
ɉɊȺȼɈɊɍɑ/ɅІȼɈɊɍɑ (RIGHT / LEFT) ɳɨɛ ɜɢɛɪɚɬɢ ɤɚɧɚɥ. Ⱦɥɹ ɜɵɛɨɪɭ 
ɤɚɧɚɥɭ, ɛɭɞɶ ɥɚɫɤɚ, ɞɿɡɧɚɣɬɟɫɹ ɰɢɮɪɨɜɢɣ ɬɟɥɟɜɿɡɿɣɧɢɣ ɫɢɝɧɚɥ ɹɤɨɝɨ ɤɚɧɚɥɭ ɬɪɚɧɫɥɸєɬɶɫɹ ɜ ɡɨɧɿ ɜɚɲɨɝɨ 
ɦɟɲɤɚɧɧɹ.  
(5) ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, ɳɨ «ɫɬɨɜɩɱɢɤ ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɚ ɹɤɨɫɬɿ ɫɢɝɧɚɥɭ» ɬɚ «ɫɬɨɜɩɱɢɤ ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɚ ɫɢɥɢ ɫɢɝɧɚɥɭ» 
ɩɟɪɟɜɢɳɭɸɬɶ 70%.  
     ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ ɤɧɨɩɤɭ 'OK' ɞɥɹ ɩɨɱɚɬɤɭ ɩɨɲɭɤɭ ɤɚɧɚɥɿɜ.  
 (6) ɉɿɫɥɹ ɡɚɜɟɪɲɟɧɧɹ ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ ɤɚɧɚɥɿɜ ɦɨɠɧɚ ɩɨɱɚɬɢ ɩɟɪɟɝɥɹɞɚɬɢ ɬɟɥɟɩɪɨɝɪɚɦɢ.  
 

ɍɫɭɧɟɧɧɹ ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ 

ɉɪɨɛɥɟɦɚ ɉɨɬɟɧɰɿɣɧɿ ɩɪɢɱɢɧɢ ɓɨ ɪɨɛɢɬɢ 

ɇɟɦɚє 
ɡɨɛɪɚɠɟɧɧɹ 

ɀɢɜɥɟɧɧɹ ɧɟ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɨ ɉɿɞɤɥɸɱɢɬɶ ɠɢɜɥɟɧɧɹ 

ȼɢɦɢɤɚɱ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɧɟ ɭɜɿɦɤɧɭɬɨ ɍɜɿɦɤɧɿɬɶ ɜɢɦɢɤɚɱ ɠɢɜɥɟɧɧɹ 

ɇɚ ɟɤɪɚɧɿ 
ɩɨɤɚɡɚɧɨ «ɇɟɦɚє 

ɫɢɝɧɚɥɭ» 

Ʉɚɛɟɥɶ ɚɧɬɟɧɢ ɧɟ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɨ ɉɿɞɤɥɸɱɿɬɶ ɤɚɛɟɥɶ ɚɧɬɟɧɢ 

Ʉɚɛɟɥɶ ɚɧɬɟɧɢ ɧɟɫɩɪɚɜɧɢɣ ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ ɤɚɛɟɥɶ ɚɧɬɟɧɢ ɿ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ 

ɇɟɦɚє ɡɜɭɤɭ ɡ 
ɞɢɧɚɦɿɤɿɜ 

ȼɿɞɫɭɬɧє ɚɛɨ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɟ 
ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ ɤɚɛɟɥɿɜ SCART / HDMI  

ɉɿɞɤɥɸɱɿɬɶ ɤɚɛɟɥɿ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ 

ɐɹ ɩɪɨɝɪɚɦɚ є ɪɚɞɿɨ ɩɪɨɝɪɚɦɨɸ ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ ɤɧɨɩɤɭ <TV / RКНТo> ɞɥɹ ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɧɹ 
ɜ ɪɟɠɢɦ Ɍȼ 

Ⱦɢɫɬɚɧɰɿɣɧɟ 
ɭɩɪɚɜɥɿɧɧɹ ɧɟ 

ɩɪɚɰɸє 

Ȼɚɬɚɪɟʀ ɪɨɡɪɹɞɠɟɧɨ Ɂɚɦɿɧɿɬɶ ɛɚɬɚɪɟʀ 
ɉɭɥɶɬ ɞɢɫɬɚɧɰɿɣɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɿɧɧɹ ɧɟ 
ɫɩɪɹɦɨɜɚɧɢɣ ɧɚ ɰɢɮɪɨɜɭ ɬɟɥɟɜɿɡɿɣɧɭ 
ɩɪɢɫɬɚɜɤɭ ɚɛɨ ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɧɟ ɞɨɫɢɬɶ 
ɛɥɢɡɶɤɨ ɞɨ ɧɟʀ  

ȼɿɞɪɟɝɭɥɸɣɬɟ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ ɩɭɥɶɬɭ ɞɢɫɬɚɧɰɿɣɧɨɝɨ 
ɭɩɪɚɜɥɿɧɧɹ ɿ ɩɟɪɟɫɭɧɶɬɟ ɣɨɝɨ ɛɥɢɠɱɟ ɞɨ ɩɪɢɫɬɪɨɸ 

Ɂɨɛɪɚɠɟɧɧɹ 
ɪɨɡɛɢɜɚєɬɶɫɹ 

ɋɢɝɧɚɥ ɞɭɠɟ ɫɥɚɛɤɢɣ ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ ɚɧɬɟɧɭ, ɤɚɛɟɥɶ ɿ ɜɫɿ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ, 
ɫɤɨɪɢɫɬɚɣɬɟɫɹ ɜɢɦɿɪɧɢɤɨɦ ɹɤɨɫɬɿ / ɫɢɥɢ ɫɢɝɧɚɥɭ, 
ɹɤ ɨɩɢɫɚɧɨ ɜɢɳɟ  

 

ȼɢɪɨɛɧɢɤ ɡɚɥɢɲɚє ɡɚ ɫɨɛɨɸ ɩɪɚɜɨ ɡɦɿɧɸɜɚɬɢ ɤɨɧɮɿɝɭɪɚɰɿɸ, ɬɟɯɧɿɱɧɿ ɬɚ ɿɧɲɿ ɩɚɪɚɦɟɬɪɢ ɛɟɡ ɩɨɩɟɪɟɞɧɶɨɝɨ 
ɩɨɜɿɞɨɦɥɟɧɧɹ.  



AM 
 

 

ɡɫɛɎɪɡɫɞɪ 

ɦɸ ɸʓɸʒʂʍ ʖɼʉɸɻʗʋɸʍ ʇɸʋɸʗ ʆʗʊɸʖ ʏʙʉɼʘʏʙʌʘ ɾ: Ɋʋɹʏʉʒɸʆɸʍ ʖɸʗɹɼʗɸʆɿ ʏʙʉɼʘʏʙʌʘʏʙʋ ʍɼʗʆɸʌɸʘʕɸʅ ɾ 

www.tvstar.eu ʆɸʌʛʏʙʋ: 

 

 

 

ɘɸʗɼʙʏʗ ɸʍʕʖɸʍɺʏʙʀʌɸʍ ʇʗɸʇɸʍɺʍɼʗ 
ɘɸʗɻɸʘɼʛ ʇɼʖɼʙʌɸʃ ʇʗɸʇɸʍɺʍɼʗɿ. 
1. Պɸʇʑɸʍɼʛ ɸʌʔ ʇʗɸʇɸʍɺʍɼʗɿ: 
2.ɡʙʎɸɻʗʏʙʀʌʏʙʍ ɻɸʗʈʗɼʛ ɹʏʃʏʗ ʍɸʄɸɽɺʏʙʎɸʘʏʙʋʍɼʗʂʍ: 
3. əɼʖɼʙɼʛ ɹʏʃʏʗ ʇʗɸʇɸʍɺʍɼʗʂʍ: 
4. ɝʂ ʜɺʖɸɺʏʗʅɼʛ ɸʌʔ ʔɸʗʛɿ ʒʗʂ ʋʏʖ: 
5. ɝɸʛʗɼʛ ʋʂɸʌʍ ʐʏʗ ʎʏʗʏʕ: 
6. ɝʂ ʖɼʉɸɻʗɼʛ ɸʌʔ ʔɸʗʛɿ  ʏʗɼʙɾ ʒɼʗʋɸʌʂʍ ɸʉɹʌʏʙʗʍɼʗʂ ʋʏʖ, ʂʍʐʑʂʔʂʛ ɼʍ ʋɸʗʖʆʏʘʍɼʗɿ, ʒɼʓʏʙʘʂʐʍɼʗɿ, 
ɺɸɽʜʒɸʄʍɼʗɿ, ʆɸʋ ɸʌʃ ʔɸʗʛɼʗɿ (ɸʌɻ ʀʕʏʙʋ ʏʙʁɼʉɸʘʏʙʘʂʐʍɼʗʂ), ʏʗʏʍʛ ɸʗʖɸɻʗʏʙʋ ʒɼʗʋʏʙʀʌʏʙʍ: 
7. Օɺʖɸɺʏʗʅɼʛ ɸʌʔ ʔɸʗʛɿ ʋʂɸʌʍ ʘʏʙʘɸʍɸʆʏʙʋ ʍʎʕɸʅ ʔʍʏʙʘʋɸʍ ʔɸʗʛɼʗʂ ʇɼʖ: Ɏʀɼ ɻʏʙʛ ʇɸʋʏɽʕɸʅ ʐɼʛ, ʏʗ 
ʔʍʏʙʘʋɸʍ ʔɸʗʛʍ ɾ ʋʂɸʘʕɸʅ ʈɼʗ ʖɸʍɿ, ʄʏʗʇʗɻɸʆʘɼʛ ʈɼʗ ʖɼʉɸʆɸʍ ɾʍɼʗɺɸɹɸʎʄʋɸʍ ɿʍʆɼʗʏʙʀʌɸʍ ʇɼʖ: 
Ɋʍʒɸʖɼʛ ʔɸʗʛɿ  ɾʃɼʆʖʗɸʔʍʏʙʘʏʙʋʂʘ ʏʗɼʙɾ ʔʑɸʔɸʗʆʋɸʍ ʆɸʋ ʖɼʉɸɻʗman ɿʍʀɸʘɸʆɸʗɺɼʗ ʆɸʖɸʗɼʃʏʙʘ 
ɸʓɸʒ: 
8. Պɸʎʖʑɸʍɼʛ ʇʏʔɸʍʛʂ ʃɸʗɿ ʕʍɸʔʏʙʋʍɼʗʂʘ ɼʙ ɸʕɼʃʏʗɻ ʃɸʗʋɸʍ: 
9. Օɺʖɸɺʏʗʅɼʃ ʋʂɸʌʍ ɸʗʖɸɻʗʏʉʂ ʍʎʕɸʅ ʇɸʕɼʃʕɸʅʍɼʗɿ / ʑɸʗɸɺɸʍɼʗʍ: 
10. Ɋʍʒɸʖɼʛ ɸʌʔ ʔɸʗʛɿ ʆɸʌʅɸʆʂ ʁɸʋɸʍɸʆ ʆɸʋ ɼʗɹ ɸʌʍ ʐʂ ʜɺʖɸɺʏʗʅʕʏʙʋ ɼʗʆɸʗ ʁɸʋɸʍɸʆ: 
11. ɋʏʃʏʗɿ ʔʑɸʔɸʗʆʋɸʍ ɸʎʄɸʖɸʍʛʍɼʗɿ ʑɼʖʛ ɾ ʂʗɸʆɸʍɸʘʕɼʍ ɹɸʗʈʗ ʏʗɸʆɸʕʏʗʏʙʋ ʏʙʍɼʘʏʉ ɸʍʈʍɸʆɸɽʋʂ 
ʆʏʉʋʂʘ: ɦʑɸʔɸʗʆʏʙʋ ʑɸʇɸʍʒʕʏʙʋ ɾ, ɼʗɹ ʔɸʗʛɿ ʏʗɼʙɾ ʆɼʗʑ ʔʖɸʘɼʃ ɾ ʕʍɸʔ, ɸʌɻ ʀʕʏʙʋ ʔʍʏʙʘʋɸʍ ʔɸʗʛʂ ʃɸʗʂ 
ʆɸʋ ʕɸʗɻɸʆʂ ʕʍɸʔ, ɼʀɼ ʔɸʗʛɿ ɼʍʀɸʗʆʕɼʃ ɾ ʇɼʉʏʙʆʂ ʆɸʋ ʄʏʍɸʕʏʙʀʌɸʍ ɸɽɻɼʘʏʙʀʌɸʍ, ɼʀɼ ɸʌʍ ʕɸʌʗ ɼʍ ɺʘɼʃ, 
ʆɸʋ ɼʀɼ ɸʌʍ ʑɸʖʎɸʊ ʐʂ ɺʏʗʅʏʙʋ:ʋʂ ʄʏʐɿʍɻʏʖɼʛ ʜɻʂ ʇʏʔʛʂʍ ʔɸʗʛʂ ʋɼʒ ʜɻɸʚʏʄɸʍɸʆʋɸʍ ɸʍʘʛɼʗʂ 
ɸʗɺɼʃɸʚɸʆʋɸʍ ʋʂʒʏʘʏʕ: 
12. Ɋʍʇʗɸʁɼʎʖ ɾ ʑɸʖʎɸʊ ʏʙʎɸɻʗʏʙʀʌʏʙʍ ɻɸʗʈʍɼʃ ʎʗʒɸʆɸ ʋʂʒɸʕɸʌʗʂ ʑɸʎʖʑɸʍʏʙʀʌɸʍɿ ʋɸʗʖʆʏʘʂ 
ʜɺʖɸɺʏʗʅʋɸʍ ʁɸʋɸʍɸʆ: 
13. Օɺʖɸɺʏʗʅɼʛ ʔɸʗʛɿ ɾ ʐɸʚɸʕʏʗ ʆʃʂʋɸʌʏʙʋ 
14. ɏɌɡɫɠɊɪɡɫɝ` ʇʗɻɼʇʂ ʆɸʋ ɾʃɼʆʖʗɸʆɸʍ ʖʏʆʏʕ ʘʍʘʏʙʋʂ ʓʂʔʆɿ 
ʍʕɸɽɼʘʍɼʃʏʙ ʇɸʋɸʗ, ʋʂ ɼʍʀɸʗʆɼʛ ʔɸʗʛɿ ɸʍʈʗɼʙʂ ʆɸʋ ʄʏʍɸʕʏʙʀʌɸʍ 
ɸɽɻɼʘʏʙʀʌɸʍɿ: 
15. ɏɌɡɫɠɊɪɡɫɝ` ɝɸʗʖʆʏʘʍɼʗɿ ʐʑɼʖʛ ɾ ɼʍʀɸʗʆʕɼʍ ɸʕɼʃʏʗɻ 
ʒɼʗʋʏʙʀʌɸʍ ɸɽɻɼʘʏʙʀʌɸʍɿ, ʂʍʐʑʂʔʂʛ ɼʍ ɸʗɼʙʂ ʏʙʉʂʉ ʊɸʓɸɺɸʌʀʍɼʗɿ, 
ʆʗɸʆɿ ɼʙ ɸʌʃʍ : 
 
 
 

Ɋʌʔ ʄʏʗʇʗɻɸʍʂʎɿ ʍʎʏʙʋ ɾ, ʏʗ ɸʌʔ ʋʂɸʕʏʗʂ ʋɼʒ ʍɼʗʆɸ ɾ ʕʖɸʍɺɸʕʏʗ ʃɸʗʋɸʍ ʔʑɸʓʍʏʙʋ, ʏʗɿ 
ʍɼʗʆɸʌɸʘʍʏʙʋ ɾ ɾʃɼʆʖʗɸʆɸʍ ʎʏʆʂ ʕʖɸʍɺ: 
 
Ɋʌʔ ʄʏʗʇʗɻɸʍʂʎɿ ʍʎʏʙʋ ɾ, ʏʗ ʆɸʍ ʏʙʉɼʆʘʏʉ ʚɸʔʖɸʀʉʀɼʗʏʙʋ ʆɸʗɼʙʏʗ ʇʗɸʇɸʍɺʍɼʗ ɸʌʔ ʋʂɸʕʏʗʂ 
ʜɺʖɸɺʏʗʅʋɸʍ ɼʕ ɼʙ ʖɼʄʍʂʆɸʆɸʍ ʔʑɸʔɸʗʆʋɸʍ ʇɸʋɸʗ: 
 
Ɋʌʔ ʄʏʗʇʗɻɸʍʂʎɿ ʍʎʏʙʋ ɾ, ʏʗ ɸʌʔ ʔɸʗʛɿ ʏʙʍʂ ʆʗʆʍɸʆʂ ʋɼʆʏʙʔɸʘʏʙʋ ʇʏʔɸʍʛʂ ʕʖɸʍɺɸʕʏʗ ʃɸʗʋɸʍ 
ɼʙ ʜɺʖɸɺʏʗʅʏʉʂʍ ʋɸʖʐɼʃʂ ʋʂɸʕʏʗʍɼʗʂ ʋʂʒɼʙ: 
ɦʑɸʔɸʗʆʋɸʍ ʁɸʋɸʍɸʆ ʜɺʖɸɺʏʗʅɼʃ ʋʂɸʌʍ ʜʗʂɺʂʍɸʃ ʑɸʇɼʔʖɸʋɸʔɼʗ: 
 
Ɋʌʔ ʄʏʗʇʗɻɸʍʂʎɿ ʔɸʗʛʂ ʕʗɸ ʆɸʋ ʇʗɸʇɸʍɺʍɼʗʏʙʋ ʍʎɸʍɸʆʏʙʋ ɾ, ʏʗ ʈɼʗ ɐʃɼʆʖʗɸʆɸʍ ɼʙ 
ɾʃɼʆʖʗʏʍɸʌʂʍ ʔɸʗʛɸʕʏʗʏʙʋɿ ʑɼʖʛ ɾ ʜɺʖɸɺʏʗʅɼʃ ʆɼʍʘɸʉɸʌʂʍ ʀɸʚʏʍʍɼʗʂʘ  ɸʓɸʍʈʂʍ 
ʜɺʖɸɺʏʗʅʋɸʍ ʁɸʋʆɼʖʂ ʕɼʗʒʏʙʋ: ɘɸʍ ɸʓɸʍʈʂʍ ʆɼʖɼʗ ʇɸʕɸʛʋɸʍ ɼʙ ʕɼʗɸʋʎɸʆʋɸʍ ʇɸʋɸʗ: 
ɕʗɸʘʏʙʘʂʐ ʖɼʉɼʆʏʙʀʌʏʙʍʍɼʗʂ ʇɸʋɸʗ ʄʍɻʗʏʙʋ ɼʍʛ ʆɸʑʕɼʃ ʈɼʗ ʖɼʉɸʆɸʍ ʂʎʄɸʍʏʙʀʌʏʙʍʍɼʗʂ ʆɸʋ 
ʕɸʊɸʓʏʉʂ ʇɼʖ, ʏʙʋʂʘ ɺʍɼʃ ɼʛ ʈɼʗ ʔɸʗʛɿ: 

 
 
Ɋʓʒɼʙʂ ɼʙ ʇɼʖɼʙʂ ʕɸʇɸʍɸʆ 

 
Ɋʓʒɼʙʂ  ʕɸʇɸʍɸʆ 
 
1. IR ʘʏʙʘʂʐ 
2. LCD ɻʂʔʑʃɼʌʂ ʘʏʙʘʂʐ 
3. USB- ʑʏʗʖ 

 
 
əɼʖɼʙʂ ʕɸʇɸʍɸʆ 
 
1. ɥɍ ɝʏʙʖʛ՝ Ɋʌʔ ʕɸʗɻɸʆɿ ʋʂɸʍʏʙʋ ɾ ʈɼʗ 
ɸʗʖɸʛʂʍ ɸʃɼʇɸʕɸʛʂʍ: 
2. ɝʏʙʃʖʂʋɼɻʂɸ ʋʂʒɼʗɼʔ ɹɸʗʈʗ ʇʔʖɸʆʏʙʀʌɸʍ 
HDMI՝ ɹɸʗʈʗ ʇʔʖɸʆʏʙʀʌɸʍ ɸʏʙɻʂʏ ɼʙ ʕʂɻɼʏ ɼʃʛɼʗ 
ʜɺʖɸɺʏʗʅʕʏʙʋ ɼʍ HDMI ʔɸʗʛʂʍ ʋʂɸʍɸʃʏʙ ʇɸʋɸʗ: 
3. "Scart» ʖɼʔɸʆʂ ʕɸʗɻɸʆ: Ɋʌʔ  ʕɸʗɻɸʆɿ ʋʂɸʍʏʙʋ 
ɾ ʈɼʗ ʇɼʓʏʙʔʖɸʖɼʘʏʙʌʘʂʍ. 

http://www.tvstar.eu/


 

əɼʓɸʆɸʓɸʕɸʗʏʙʋ 

 

 

 

1. MUTE՝ ɑʍʖʗɸʘɸʍʆʏʙʋ ʎɸʗʁʕɼʃʏʙ ʇɸʋɸʗ: 
2. FAV՝ ɪʏʙʘɸɻʗʏʙʋ ɾ ʈɼʗ ʔʂʗɸʅ ɸʃʂʛʍɼʗʂ ʘɸʍʆɿ: ɦɼʉʋɼʛ FAV ʆʗʆʂʍ, 
ɸʌʃ ʘʏʙʘɸʆʍɼʗɿ ʔʂʗʕɸʅ ɸʃʂʛʍɼʗʂ ʘɸʍʆɼʗɿ ʋʏʙʖʛ ɺʏʗʅɼʃʏʙ ʇɸʋɸʗ: 
3. SUBTITLE՝ ɪʏʙʘɸɻʗʏʙʋ ɾ ɼʍʀɸɺʗɼʗʂ ʑɸʗɸʋɼʖʗɼʗɿ (ʇɸʔɸʍɼʃʂ ɾ 
ʆɸʄʕɸʅ ɸʃʂʛʍɼʗʂʘ): 
4. <0>, <9>՝ ɒʕɸʌʂʍ ʆʏʊɸʆʍɼʗ: 
5. MENU՝ɪʏʙʘɸɻʗʏʙʋ ɾ ʇʂʋʍɸʆɸʍ ʘɸʍʆʂ ʇɼʓʏʙʔʖɸɾʆʗɸʍʂ ʕʗɸ, ɼʙ 
ʔɼʉʋɼʃʏʕ ɸʌʍ ʆʗʆʂʍ ʇɼʓɸʘʍʏʙʋ ɾ ɸʌʔ ʘɸʍʆɿ: 
6. OK՝ Ɋʓɸʍʘ ʘɸʍʆʂ ʓɼʁʂʋʏʙʋ ɿʍʀɸʘʂʆ ʑɸʗɸʋɼʖʗɼʗɿ ʇɸʔʖɸʖɼʃʏʙ 
ʆɸʋ ɹʏʃʏʗ ʅʗɸɺʗɼʗɿ ʘʏʙʘɸɻʗɼʃʏʙ ʇɸʋɸʗ: 
7. EPG՝ ɪʏʙʘɸɻʗʏʙʋ ɾ ʅʗɸɺʗɼʗʂ ɾʃɼʆʖʗʏʍɸʌʂʍ ʏʙʉɼʘʏʙʌʘɿ. 
8. PAGE + / PAGE -՝ ɝʂʒɼʙ ʘɸʍʆʂ ʆɼʖɼʗʏʕ ʖɼʉɸʚʏʄʕɼʃʏʙ ʇɸʋɸʗ: 
9. VOL - / VOL + ՝ɋɸʗʈʗɸʘʍɼʃ / ʂʒɼʘʍɼʃ ʈɸʌʍɿ. 
10. REV / FWD՝ Ɋʗɸɺ ʖɼʉɸʚʏʄʏʙʋ ʇɼʖ / ɸʗɸɺ ʖɼʉɸʚʏʄʏʙʋ ɸʓɸʒ. 
11. PREV / NEXT՝ ɋɸʘ ʀʏʉʍɼʃ ʇɼʖ ʛɸʌʃɿ / ɸʗɸɺ ʖɼʉɸʚʏʄʏʙʋ ɸʓɸʒ. 
12. PLAY՝ ɧɼʗɸʗʖɸɻʗʏʙʋ: 
13. PAUSE՝ ɍɸɻɸʗ: 
14. REC՝ ɚɸʌʍɸɺʗʏʙʀʌɸʍ ʆʏʊɸʆɿ (ɿʔʖ ʘɸʍʆʏʙʀʌɸʍ): 
15. TIMESHIF՝ Ɏʀɼ ʔɸʗʛɿ ʋʂɸʘʕɸʅ ɾ USB ʔɸʗʛɿ, ɸʑɸ ʖɼʉʂ ɾ 
ʏʙʍɼʍʏʙʋ ɸʍʘʏʙʋ  ʁɸʋɸʍɸʆʂ ʇɼʗʀɸʚʏʄʂ ʓɼʁʂʋ (ɿʔʖ ʘɸʍʆʏʙʀʌɸʍ): 
16. ZOOM՝ ɝɼʅɸʘʍɼʃ ʑɸʖʆɼʗʂ ʐɸʚɿ: 
17. ASPECT՝ Ɋʍʒɸʖʏʙʋ 4: 3/16: 9 ʝʏʗʋɸʖʍɼʗʂ ʋʂʒɼʙ: 
18. POWER՝ ɑʍɻʏʙʍʂʐʂ  ɸʍʒɸʖʏʙʋ ʑɸʖʗɸʔʖʏʙʀʌɸʍ ʓɼʁʂʋʏʙʋ ʆɸʋ ɼʃʛ 
ɻʗɸʍʂʘ: 
19. TTX՝ ɨɼʃɼʖɼʛʔʖʂ ʋʂɸʘʏʙʋ, ɼʀɼ ʍɼʗʆɸʌʂʔ ɸʃʂʛɿ ɸʒɸʆʘʏʙʋ ɾ ɸʌɻ 
ʇʍɸʗɸʕʏʗʏʙʀʌʏʙʍɿ: ɨɼʃɼʖɼʛʔʖ  ʓɼʁʂʋʂʘ ɻʏʙʗʔ ɺɸʃʏʙ ʇɸʋɸʗ 
ʜɺʖɸɺʏʗʅɼʃ Ɏʃʛ (EXIT) ʆʏʊɸʆɿ: 
20. INFO՝ ɑʍʀɸʘʂʆ ɸʃʂʛʂ ʋɸʔʂʍ ʖɼʉɼʆʏʙʀʌɸʍ ʘʏʙʘɸɻʗʏʙʋ: 
21. RECALL՝ ɧɼʗɸɻɸʗʈ ʍɸʄʆʂʍʏʙʋ ɻʂʖʕʏʉ ɸʃʂʛ: 
22. LIST՝ Ɋʃʂʛʍɼʗʂ ʘʏʙʘɸʆ: 
23. EXIT՝ Օɺʖɸɺʏʗʅɼʛ ɸʌʔ ʆʏʊɸʆɿ, ɿʍʀɸʘʂʆ ɿʍʖʗɸʘɸʍʆʂʘ ɻʏʙʗʔ 

ɺɸʃʏʙ ʇɸʋɸʗ: 
24. ◄► ▲ ▼՝ ɘʏʊɸʆʍɼʗ ʆʏʙʗʔʏʗʂ ʖɼʉɸʚʏʄʋɸʍ ʇɸʋɸʗ: 
25. GOTO՝ ɓɸʋɸʍɸʆʂ ɿʍʖʗʏʙʋ: 
26. CH - / CH +՝ Ɋʃʂʛʍɼʗʂ ɸʍʒɸʖʋɸʍ ʆʏʊɸʆʍɼʗ: 
27. LANG՝ ɬʏʄɼʃ ɸʏʙɻʂʏ ɸʒɸʆʘʏʙʀʌɸʍ ɼʙ ʈɸʄ/ɸʒ ɸʃʂʛʍɼʗʂ ʃɼɽʏʙʍ (ʇɸʔɸʍɼʃʂ ɾ ʆɸʄʕɸʅ ɸʃʂʛʂʘ): 
28. STOP՝ ɘɸʍɺ: 
29. REPEAT՝ ɘʗʆʂʍ ʕɼʗɸʗʖɸɻʗʏʙʀʌʏʙʍ: 
30. TV / RADIO՝ ɒʕɸʌʂʍ ʓɸɻʂʏʌʂ ɼʙ ɼʕʗʏʑɸʆɸʍ ʔʖɸʍɻɸʗʖ ʀʕɸʌʂʍ ʕɼʗɺɼʖʍʌɸ ʇɼʓʏʙʔʖɸʖɼʔʏʙʀʌɸʍ DVB-T 
ʆɸʌɸʍʍɼʗʂ ʋʂʒɼʙ ɸʍʘʏʙʋ: 
31. TIMER՝ əɸʔɸʍɼʃʂʏʙʀʌʏʙʍ ɻɼʑʂ ʁɸʋɸʐɸʚ: 
32. V-FORMAT՝ HDMI 720p ɼʙ 1080i ʔʖɸʍɻɸʗʖʍɼʗʂ ʋʂʒɼʙ ɸʍʘʏʙʋ: 
 
 
 
 
ɝɸʗʖʆʏʘʍɼʗʂ ɻɼʉɸɻʗʏʙʋ 
əɸʍɼʛ ʋɸʗʖʆʏʘʂ ʆɸʚɸʗʂʐɿ ʇɼʓɸʆɸʓɸʕɸʗʋɸʍ ʕɸʇɸʍɸʆʂ ʇɼʖɼʙʂʘ ɼʙ ʖɼʉɸɻʗɼʛ ʄʘʂʆʏʙʋ ɼʗʆʏʙ AAA 
ʐɸʚʔʂ ʋɸʗʖʆʏʘʍɼʗ: 
ɖʍɻʗʏʙʋ ɼʍʛ ʇɸʋʏɽʕɼʃ, ʏʗ ʋɸʗʖʆʏʘɿ ɹɼʙɼʓɸʆɸʍʏʙʀʌʏʙʍɿ ʇɸʋɸʑɸʖɸʔʄɸʍʏʙʋ ʋɸʗʖʆʏʘʂ ʄʘʂʆʏʙʋ ʍʎʕɸʅ 
ɹɼʙɼʓɸʆɸʍʏʙʀʌɸʍɿ: 
 
1: ɋɸʘɼʛ ʆɸʚɸʗʂʐɿ 2. ɨɼʉɸɻʗɼʛ ʋɸʗʖʆʏʘɿ 3. ɬɸʆɼʛ ʆɸʚɸʗʂʐɿ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
əɼʓɸʆɸʓɸʕɸʗʋɸʍ ʜɺʖɸɺʏʗʅʏʙʋ 
ɡʗʑɼʔɽʂ ʜɺʖɸɺʏʗʅɼʃ ʇɼʓɸʆɸʓɸʕɸʗʋɸʍ ʕɸʇɸʍɸʆɿ, ʏʙʉʉɼʛ ɸʌʍ ʀʕɸʌʂʍ ʇɼʓʏʙʔʖɸʘʏʙʌʘʂ ʊɸʆɸʖɸʌʂʍ 
ʑɸʍɼʃʂ ʆʏʉʋ: əɼʓɸʆɸʓɸʕɸʗʋɸʍ ʕɸʇɸʍɸʆɿ ʏʙʍʂ ɺʏʗʅʏʉʏʙʀʌɸʍ ʇɼʓɸʕʏʗʏʙʀʌʏʙʍ ʋʂʍʐɼʙ 5-6 ʋɼʖʗ ʀʕɸʌʂʍ 
ʚɸʀɼʀɿ ʇɼʓʏʙʔʖɸʘʏʙʌʘʂʘ 60 ɸʔʖʂʊɸʍ ɸʍʆʌɸʍ ʖɸʆ:: 
         Ɋʗɼʙʂ ʃʏʙʌʔɿ ʆɸʋ ʎɸʖ ʑɸʌʅɸʓ ʃʏʙʌʔɿ ʍʕɸɽɼʘʍʏʙʋ ɼʍ ʇɼʓɸʆɸʓɸʕɸʗʋɸʍ ʋʂɸʕʏʗʂ ɽɺɸʌʏʙʍʏʙʀʌʏʙʍɿ  



 
ɝʂɸʘʏʙʋ ʇɼʓʏʙʔʖɸʘʏʙʌʘʂʍ 

 
ɚɼʗ ʀʕɸʌʂʍ ʆʘʏʙʗɻɿ 
ʇɼʓʏʙʔʖɸʘʏʙʌʘʂʍ ʇʂʋʍɸʆɸʍ 
ʋʂɸʘʋɸʍ ʇɸʋɸʗ ʜɺʖɸɺʏʗʅɼʛ 
«scart» ʖɼʔɸʆʂ ʕɸʗɻɸʆʏʕ 
ʋʂɸʘʏʙʋ: 
ɕɸʕɸɺʏʙʌʍ ʏʗɸʆʂ ʇɸʋɸʗ 
ʜɺʖɸɺʏʗʅɼʛ HDMI ʏʙʉʉɸʆʂ 
ʆɸʑ, ʂʍʐʑɼʔ ʘʏʙʌʘ ɾ ʖʗʕɸʅ 
ʍʆɸʗʏʙʋ:  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ɋʓɸʒʂʍ ʖɼʉɸɻʗʏʙʋ 

 
ɋʏʃʏʗ ʋʂɸʘʏʙʋʍɼʗɿ ʊʂʎʖ ʆɸʖɸʗɼʃʏʙʘ ʇɼʖʏ ʋʂɸʘʗɼʛ ʇɼʓʏʙʔʖɸʘʏʙʌʘɿ  ɼʙ ʇɸʋʏɽʕɼʛ, ʏʗ ʔɸʗʛɿ ʋʂɸʘʕɸʅ ɾ 
ʔʍʏʙʘʋɸʍ ɸʉɹʌʏʙʗʂʍ: ɦɼʉʋɼʛ ʇʏʔɸʍʛʂ ʆʏʊɸʆɿ ʔɸʗʛɿ ʋʂɸʘʍɼʃʏʙ ʇɸʋɸʗ: Ɏʀɼ ɻʏʙʛ ʜɺʖɸɺʏʗʅʏʙʋ ɼʛ ʔɸʗʛʍ 
ɸʓɸʒʂʍ ɸʍɺɸʋ ʆɸʋ ɽʗʏʌɸʘʏʙʋ ɼʛ ʆɸʖɸʗɼʃ ɺʏʗʅɸʗɸʍɸʌʂʍ ʑɸʗɸʋɼʖʗɼʗɿ ʕɼʗɸʆɸʍɺʍʕɼʃʏʙ ʇɸʋɸʗ, ɸʑɸ 
ʈɼʗ ʇɼʓʏʙʔʖɸɾʆʗɸʍʂʍ ʆʇɸʌʖʍʕʂ ʖɼʉɸɻʗʋɸʍ ʏʙʉɼʘʏʙʌʘʂ ɿʍʖʗɸʘɸʍʆ: ɑʍʖʗɼʃ "Ɋʃɼʇɸʕɸʛʂ ʔʍʏʙʘʏʙʋ" 
ɝʂɸʘʍɼʃ "(" Antenna Power »« On "), ɼʀɼ ɻʏʙʛ ʜɺʖɸɺʏʗʅʏʙʋ ɼʛ ɸʆʖʂʕ ɸʃɼʇɸʕɸʛ: 
(1) [ɐʆʗɸʍʂ ɿʍʖʗɸʘɸʍʆʂ ʃɼɽʏʙ] (OSD ʃɼɽʏʙ) ʔɼʉʋɼʛ ɸʒ / ʈɸʄ (RIGHT/LEFT), ʃɼɽʏʙʍ ɿʍʖʗɼʃʏʙ ʇɸʋɸʗ: 
(2) [ɨɸʗɸʅʛ / ɝɸʗɽ] (Province/Area) ʔɼʉʋɼʛ ɸʒ / ʈɸʄ (RIGHT/LEFT) ʈɼʗ ɹʍɸʆʐʏʙʀʌɸʍ ʖɸʗɸʅʛɿ / ʋɸʗɽʍ 
ɿʍʖʗɼʃʏʙ ʇɸʋɸʗ: 
(3) [Ɋʃɼʇɸʕɸʛʂ ʇɽʏʗʏʙʀʌʏʙʍ] (Antenna Power) ʔɼʉʋɼʛ ɸʒ / 
ʈɸʄ (RIGHT/LEFT) ɸʃɼʇɸʕɸʛʂ ʋʂɸʘʋʏʙʋɿ ʆɸʋ 
ɸʍʒɸʖʏʙʋʍ ɿʍʖʗɼʃʏʙ ʇɸʋɸʗ: 
 (4) [Ɋʃʂʛʂ ʇɸʋɸʗɿ] (Channel No) ʔɼʉʋɼʛ ɸʒ / ʈɸʄ 
(RIGHT/LEFT) ɸʃʂʛʂ ʇɸʋɸʗʍ ɿʍʖʗɼʃʏʙ ʇɸʋɸʗ: Ɋʃʂʛʍ 
ɿʍʖʗɼʃʏʙ ʇɸʋɸʗ, ʄʍɻʗʏʙʋ ɼʍʛ, ʊʎʖɼʛ, ʏʗ ɸʃʂʛʂ ʀʕɸʌʂʍ 
ʇɼʓʏʙʔʖɸʖɼʔɸʌʂʍ ɸɽɻɸʍʎɸʍʍ ɾ ʇɼʓɸʗʈɸʆʕʏʙʋ ʈɼʗ 
ɹʍɸʆʏʙʀʌɸʍ ʖɸʗɸʅʛʏʙʋ: 
(5) əɸʋʏɽʕɼʛ, ʏʗ «ɸɽɻɸʍʎɸʍʂ ʏʗɸʆʂ ʘʏʙʘɸʍʎʂ 
ʔʌʏʙʍɸʆɿ» ɼʙ «ɸɽɻɸʍʎɸʍʂ ʇɽʏʗʏʙʀʌɸʍ ʘʏʙʘɸʍʎʂ 
ʔʌʏʙʍɸʆɿ»  70% ɸʕɼʃʂ ɾ: 
       ɦɼʉʋɼʛ «OK» ʆʏʊɸʆɿ ɸʃʂʛʍɼʗʂ ʏʗʏʍʏʙʋɿ ʔʆʔɼʃʏʙ 
ʇɸʋɸʗ: 
  (6) Ɋʃʂʛʍɼʗʂ  ʆɸʗɺɸʕʏʗʋɸʍ ɸʕɸʗʖʂʘ ʇɼʖʏ ʆɸʗʏʃʂɾ  
ʔʆʔɼʃ ɻʂʖɼʃ ʇɼʓʏʙʔʖɸʅʗɸɺʗɼʗɿ: 
 
 
 
Ɋʍʔɸʗʛʏʙʀʌʏʙʍʍɼʗʂ ʕɼʗɸʘʏʙʋ 

ɖʍɻʂʗ Պʏʖɼʍʘʂɸʃ ʑɸʖʊɸʓʍɼʗɿ ɔʍʐ ɸʍɼʃ 
 

ɋɸʘɸʆɸʌʏʙʋ ɾ 
ʑɸʖʆɼʗɿ 

ɦʍʏʙʘʏʙʋɿ ʋʂɸʘʕɸʅ ʐɾ ɝʂɸʘʗɼʛ ʔʍʏʙʘʏʙʋɿ 
ɦʍʏʙʘʋɸʍ ɸʍʒɸʖʂʐɿ ʋʂɸʘʕɸʅ ʐɾ ɝʂɸʘʗɼʛ ʔʍʏʙʘʋɸʍ ɸʍʒɸʖʂʐɿ 

ɐʆʗɸʍʂ ʕʗɸ 
ɺʗʕɸʅ ɾ 

«ɸɽɻɸʍʎɸʍ ʐʆɸ» 

Ɋʃɼʇɸʕɸʛʂ ʋɸʃʏʙʄɿ ʋʂɸʘʕɸʅ ʐɾ ɝʂɸʘʗɼʛ ɸʃɼʇɸʕɸʛʂ ʋɸʃʏʙʄɿ 
Ɋʃɼʇɸʕɸʛʂ ʋɸʃʏʙʄɿ ʀɼʗʂ ɾ ɦʖʏʙɺɼʛ ɸʃɼʇɸʕɸʛʂ ɼʙ ʋʂɸʘʋɸʍ 

ʋɸʃʏʙʄɿ 
ɋɸʘɸʆɸʌʏʙʋ ɾ 
ɻʂʍɸʋʂʆʍɼʗʂ 

ʈɸʌʍɿ 

SCART /HDMI ʋɸʃʏʙʄʂ ʋʂɸʘʋɸʍ 
ʔʄɸʃ ʆɸʋ ɹɸʘɸʆɸʌʏʙʀʌʏʙʍ 

ɜʂʎʖ ʋʂɸʘʗɼʅ ʋɸʃʏʙʄʍɼʗɿ 

Ɋʌɻ ʅʗɸɺʂʗɿ ʓɸɻʂʏ-ʅʗɸɺʂʗ ɾ ɦɼʉʋɼʛ <TV/Radio>ʆʏʊɸʆɿ  ɒɧ ʓɼʁʂʋ 
ɸʍʘʍɼʃʏʙ ʇɸʋɸʗ 

əɼʓɸʆɸʓɸʕɸʗʏʙ
ʋɿ ʐʂ ɸʎʄɸʏʙʋ 

ɝɸʗʖʆʏʘɿ ʔʑɸʓʕɸʅ ɾ ɬʏʄɼʛ ʋɸʗʖʆʏʘɿ 

əɼʓɸʆɸʓɸʕɸʗʋɸʍ ʕɸʇɸʍɸʆɿ 
ʏʙʉʉʕɸʅ ʐɾ ʀʕɸʌʂʍ ʆʘʏʙʗɻʂ ʕʗɸ, 
ɹɸʕɸʆɸʍ ʋʏʖ ʐɾ ɻʗɸʍ 

ɘɸʗɺɸʕʏʗɼʛ ʇɼʓɸʆɸʓɸʕɸʗʋɸʍ 
ʕɸʇɸʍɸʆʂ ɻʂʗʛɿ ɼʙ ʋʏʖɼʘʗɼʛ ɸʌʍ 
ʔɸʗʛʂʍ 

Պɸʖʆɼʗɿ 
ʆʏʖʗʕʏʙʋ ɾ 

Ɋɽɻɸʍʎɸʍɿ ʀʏʙʌʃ ɾ ɦʖʏʙɺɼʛ ɸʃɼʇɸʕɸʛɿ, ʋɸʃʏʙʄɿ ɼʙ ɹʏʃʏʗ 
ʋʂɸʘʏʙʋʍɼʗɿ, ʜɺʖʕɼʛ ɸɽɻɸʍʎɸʍʂ 
ʏʗɸʆʂ/ʇɽʏʗʏʙʀʌɸʍ ʐɸʚʂʐʘ, ʂʍʐʑɼʔ 
ʍʆɸʗɸɺʗʕɸʅ ɾ ʕɼʗɼʙʏʙʋ  

 
Ɋʗʖɸɻʗʏʉɿ ʂʗɸʕʏʙʍʛ ɾ ʕɼʗɸʑɸʇʏʙʋ ʚʏʄɼʃ ʆʏʍʝʂɺʏʙʗɸʘʂɸʍ, ʖɼʄʍʂʆɸʆɸʍ ɼʙ ɸʌʃ ʑɸʗɸʋɼʖʗɼʗʂ ɸʓɸʍʘ 
ʍɸʄʍɸʆɸʍ ʅɸʍʏʙʘʋɸʍ: 



GE                       

 

 ʳʵʳˆʳʨʸʬʩʲʰʹ ʳʵʱʲʬ ʹʨˆʬʲʳ˃ʾʭʨʴʬʲʵ 

 

ʬʹ ʨʸʰʹ ʳʵʳˆʳʨʸʬʩʲʰʹ ʳʵʱʲʬ ʹʨˆʬʲʳ˃ʾʭʨʴʬʲʵ ʶʰʸʭʬʲʰ ʫʨʿʬʴʬʩʰʹʯʭʰʹ.  

ʹʨˆʬʲʳ˃ʾʭʨʴʬʲʵʹ ʹʸʻʲʰ ʭʬʸʹʰʨ ʰˆʰʲʬʯ ʹʨʰʺʮʬ: www.tvstar.eu  
 

 
ʻʹʨʼʸʯˆʵʬʩʰʹ ʺʬʽʴʰʱʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰ ʰʴʹʺʸʻʽ˂ʰʬʩʰ: 

 
˄ʨʰʱʰʯˆʬʯ ˀʬʳʫʬʪʰ ʰʴʹʺʸʻʽ˂ʰʬʩʰ. 
ˀʬʰʴʨˆʬʯ ʬʹ ʰʴʹʺʸʻʽ˂ʰʬʩʰ. 
ʳʰʨʽ˂ʰʬʯ ʿʻʸʨʫʾʬʩʨ ʿʭʬʲʨ ʪʨʼʸʯˆʰʲʬʩʬʩʹ. 
ˀʬʨʹʸʻʲʬʯ ʿʭʬʲʨ ʰʴʹʺʸʻʽ˂ʰʨ. 
ʨʸ ʪʨʳʵʰʿʬʴʵʯ ʳʵ˂ʬʳʻʲʰ ʳʵ˄ʿʵʩʰʲʵʩʨ ˄ʿʨʲʯʨʴ ʨˆʲʵʹ. 
ʪʨ˄ʳʰʴʫʬʯ ʳˆʵʲʵʫ ʳˀʸʨʲʰ ˁʭʸʰʯ. 
ʨʸ ʫʨʫʪʨʯ ʳʵ˄ʿʵʩʰʲʵʩʨ ʹʰʯʩʵʹ ˄ʿʨʸʵʹʯʨʴ ʨˆʲʵʹ, ʨʹʬʯʬʩʯʨʴ ʸʵʪʵʸ˂ ʸʨʫʰʨʺʵʸʬʩʰ, ʪʨʳʨʯʩʵʩʬʲʰ, ʾʻʳʬʲʰ ʫʨ ʹˆʭʨ 
ˆʬʲʹʨ˄ʿʵ (ʪʨʳʨ˃ʲʰʬʸʬʩʲʰʹ ˁʨʯʭʲʰʯ) ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʪʨʳʵʿʵʼʬʴ ʹʰʯʩʵʹ. 
ʰˆʳʨʸʬʯ ʳʵ˂ʬʳʻʲʰ ʳʵ˄ʿʵʩʰʲʵʩʨ ʳˆʵʲʵʫ ʰʳ ʱʭʬʩʰʹ  ˄ʿʨʸʵʬʩʯʨʴ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʨʸʰʹ ʳʰʯʰʯʬʩʻʲʰ ʽʨʸˆʴʰʹ  ʼʰʸʼʰʺʨʮʬ. 
ʯʻ ʨʸ ʰ˂ʰʯ ʫʨʮʻʹʺʬʩʰʯ, ʯʻ ʸʨ ʱʭʬʩʰʹ ˄ʿʨʸʵʨ ʳʰʬʸʯʬʩʻʲʰ ʯʽʭʬʴʹ ʹʨˆʲʮʬ, ʳʰʳʨʸʯʬʯ ʱʵʴʹʻʲʺʨ˂ʰʰʹʯʭʰʹ ʯʽʭʬʴʹ 
ʨʫʪʰʲʵʩʸʰʭ ʬʴʬʸʪʵʳʵʳ˄ʵʫʬʩʬʲ ʱʵʳʶʨʴʰʨʹ. ʴʬʩʰʹʳʰʬʸʰ ʺʬʽʴʰʱʻʸʰ ʳʵʳʹʨˆʻʸʬʩʰʹ ʶʸʵ˂ʬʫʻʸʰʹ  ˁʨʺʨʸʬʩʰʹ ʨʴ ʫʨʿʬʴʬʩʰʹ 
˄ʰʴ ʪʨʳʵʸʯʬʯ ʳʵ˄ʿʵʩʰʲʵʩʨ ʱʭʬʩʰʹ ʽʹʬʲʰʫʨʴ. 
ʫʨʰ˂ʨʭʰʯ ʱʭʬʩʰʹ ʮʵʴʨʸʰ ʫʨʮʰʨʴʬʩʰʹʪʨʴ ʫʨ ʪʨʫʨʳʬʺ˃ʨʩʭʰʹʨʪʨʴ. 
ʰˆʳʨʸʬʯ ʳˆʵʲʵʫ ʳ˄ʨʸʳʵʬʩʲʰʹ ʳʰʬʸ ʳʰʯʰʯʬʩʻʲʰ  ʫʨʳˆʳʨʸʬ ʳʵ˄ʿʵʩʰʲʵʩʬʩʰ/ʨʽʹʬʹʻʨʸʬʩʰ. 
ʪʨʳʵʸʯʬʯ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʳʵ˄ʿʵʩʰʲʵʩʨ ˅ʬʽʨ-ʽʻˆʰʲʰʹ ʫʸʵʹ ʨʴ ʸʵʫʬʹʨ˂ ʨʸ ʨʸʰʹ ʪʨʳʵʿʬʴʬʩʨˀʰ ˆʨʴʪʸ˃ʲʰʭʰ ʶʬʸʰʵʫʰʹ  
ʪʨʴʳʨʭʲʵʩʨˀʰ. 
ʿʭʬʲʨ ʳʵʳʹʨˆʻʸʬʩʰʹ ʹʨʳʵˀʨʵʬʩʰ ʻʴʫʨ ˁʨʨʺʨʸʵʹ ʱʭʨʲʰʼʰ˂ʰʸʬʩʻʲʳʨ ʶʬʸʹʵʴʨʲʳʨ. 
ʳʵʳʹʨˆʻʸʬʩʨ ʹʨ˅ʰʸʵʨ, ʯʻ ʳʵ˄ʿʵʩʰʲʵʩʨ ʫʨʮʰʨʴʫʨ, ʱʭʬʩʰʹ ʮʵʴʨʸʰʹ ʫʨʮʰʨʴʬʩʰʹ ˁʨʯʭʲʰʯ ʨʴ ˀʺʬʼʹʲʰʹ ˁʨʴʪʲʰʹ, ʯʻ 
ʳʵ˄ʿʵʩʰʲʵʩʰʹ ʮʰʨʴʰ ʳʵˆʫʨ ʹʰʯˆʰʹ ʮʬʳʵʽʳʬʫʬʩʰʯ ʨʴ ʹʰʴʵʺʰʭʰʹ, ʯʻ ʰʹ ʫʨʭʨʸʫʨ ʨʴ ʨʸ ʳʻˀʨʵʩʹ ʹʨʯʨʴʨʫʵʫ. 
ʨʸ ˀʬʻʼʬʸˆʵʯ ˈʨʬʸʰʹ ʴʨʱʨʫʰʹ ˄ʭʫʵʳʨʹ ʹʨʭʬʴʺʰʲʨ˂ʰʵ ʴʨˆʭʸʬʺʬʩʰʹ ʩʲʵʱʰʸʬʩʰʯ. 
ʹʨ˅ʰʸʵʨ ʿʻʸʨʫʾʬʩʰʹ ʳʰʶʿʸʵʩʨ ʪʨʸʬʳʵʹ ʫʨ˂ʭʰʹ  ʹʨʱʰʯˆʹ ʩʨʺʨʸʬʰʹ ʻʺʰʲʰʮʨ˂ʰʰʹʨʹ. 
ʪʨʳʵʰʿʬʴʬʯ ʳʵ˄ʿʵʩʰʲʵʩʨ ʮʵʳʰʬʸ ʱʲʰʳʨʺˀʰ. 
ʪʨʼʸʯˆʰʲʬʩʨ: ˆʨʴ˃ʸʰʹ ʪʨˁʬʴʰʹ ʸʰʹʱʰʹ ˀʬʳ˂ʰʸʬʩʰʹʨʯʭʰʹ ʨʴ ʬʲʬʽʺʸʵʫʬʴʰʯ 
ʫʨʮʰʨʴʬʩʰʹ, ʨʸ ʳʵʨˆʫʰʴʵʯ ʳʵ˄ʿʵʩʰʲʵʩʨ ˄ʭʰʳʰʹ ʨʴ ʹʰʴʵʺʰʭʰʹ ʮʬʳʵʽʳʬʫʬʩʨˀʰ. 
ʪʨʼʸʯˆʰʲʬʩʨ: ʩʨʺʨʸʬʬʩʰ ʨʸ ʻʴʫʨ ʰʿʭʴʬʴ ʹʰʯʩʵʹ ʮʬʫʳʬʺ ʮʬʳʵʽʳʬʫʬʩʨˀʰ, ʳʨʪʨʲʰʯʨʫ 
ʳʮʰʹ ˀʻʽʰʹ, ʨʴ ˂ʬ˂ˆʲʰʹ ʫʨ ʨʹʬ ˀʬʳʫʬʪ. 

 
  ʬʹ ʹʰʳʩʵʲʵ ʳʰʻʯʰʯʬʩʹ ʹʨˀʰˀ ˃ʨʩʭʨʮʬ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʽʳʴʰʹ    ʬʲʬʽʺʸʵʫʬʴʰʯ ʫʨʮʰʨʴʬʩʰʹ ʹʨˀʰˀʸʵʬʩʨʹ,  

˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʨʳ ʩʲʵʱˀʰ. 

   

ʬʹ ʹʰʳʩʵʲʵ ʳʰʻʯʰʯʬʩʹ ʰʳʨʮʬ, ʸʵʳ ʨʸʰʹ  ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰ ʰʴʹʺʸʻʽ˂ʰʬʩʰ ʨʳ ʩʲʵʱʰʹ ʬʽʹʶʲʻʨʺ˂ʰʰʹ ʫʨ 

ʺʬʽʴʰʱʻʸʰ ʳʵʳʹʨˆʻʸʬʩʰʹ ˀʬʹʨˆʬʩ ʫʨʴʨʸʯ ʹʨʩʻʯʬʩˀʰ. 

 

ʬʹ ʹʰʳʩʵʲʵ ʳʰʻʯʰʯʬʩʹ ʰʳʨʮʬ, ʸʵʳ ʳʵ˄ʿʵʩʰʲʵʩʨ ˀʬʰ˂ʨʭʹ ʵʸʳʨʪ ʰʮʵʲʨ˂ʰʨʹ ʱʭʬʩʰʹ ʹʨˀʰˀ ˃ʨʩʭʨʹʨ ʫʨ 

ʳʵʳˆʳʨʸʬʩʲʰʹʯʭʰʹ ʳʰʹʨ˄ʭʫʵʳ ʴʨ˄ʰʲʬʩʹ ˀʵʸʰʹ. 

ʬʹ ʹʰʳʩʵʲʵ ʳʵ˄ʿʵʩʰʲʵʩʨʮʬ ʴʰˀʴʨʭʹ, ʸʵʳ ʯʽʭʬʴʰ ʬʲʬʽʺʸʵ ʫʨʴʨʫʪʨʸʰʹ ʻʺʰʲʰʮʨ˂ʰʨ ʹʨ˅ʰʸʵʨ 

ʹʨʿʵʼʨ˂ˆʵʭʸʬʩʵ ʴʨʸˁʬʴʬʩʰʹʪʨʴ ʪʨʴ˂ʨʲʱʬʭʬʩʰʯ ʬʽʹʶʲʻʨʺʨ˂ʰʰʹ ʭʨʫʰʹ  ʩʵʲʵˀʰ. ʨʸʹʬʩʵʩʹ ʪʨʳʵʿʵʼʰʲʰ 

ʶʻʴʽʺʬʩʰ ʳʬʵʸʨʫʰ ʫʨʳʻˀʨʭʬʩʰʹʨʯʭʰʹ. 

ʻʼʸʵ ʭʸ˂ʬʲʰ ʰʴʼʵʸʳʨ˂ʰʰʹ ʳʰʾʬʩʰʹʨʯʭʰʹ, ʪʯˆʵʭʯ, ʫʨʻʱʨʭˀʰʸʫʰʯ ʨʫʪʰʲʵʩʸʰʭ ˆʬʲʰʹʻʼʬʩʰʹ ʵʸʪʨʴʵʬʩʹ 

ʨʴ ʪʨʳʿʰʫʭʬʲʹ, ʸʵʳʲʰʹʪʨʴʨ˂ ʰʿʰʫʬʯ ʯʽʭʬʴʰ ʳʵ˄ʿʵʩʰʲʵʩʨ. 

 
 

˄ʰʴʨ ʫʨ ʻʱʨʴʨ ʶʨʴʬʲʰ 
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ʻʱʨʴʨ ʶʨʴʬʲʰ 

1. ʸʼ ˀʬʹʨʹʭʲʬʲʰ: ʬʹ ʪʨʹʨʸʯʰ ʻʬʸʯʫʬʩʨ ʯʽʭʬʴʹ ʪʨʸʬ 

ʨʴʺʬʴʨʹ. 

2. ʳʨʾʨʲʰ ʪʨʸˁʬʭʨʫʵʩʰʹ ʳʻʲʺʰʳʬʫʰʻʸʰ ʰʴʺʬʸʼʬʰʹʰ  

HDMI: ʳʨʾʨʲʰ ʪʨʸˁʬʭʨʫʵʩʰʹ ʨʻʫʰʵ ʫʨ ʭʰʫʬʵ 

ʪʨʹʨʹʭʲʬʲʬʩʰ ʪʨʳʵʰʿʬʴʬʩʨ  HDMI ʳʵ˄ʿʵʩʰʲʵʩʨʹʯʨʴ 

ˀʬʬʸʯʬʩʰʹʨʯʭʰʹ. 

3. ˀʬʹʨʹʭʲʬʲʰ «ʹʱʨʸʺʰ»: ʬʹ ʪʨʹʨʸʯʰ ʻʬʸʯʫʬʩʨ ʯʽʭʬʴʹ 

ʺʬʲʬʭʰʮʵʸʹ. 
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ʫʰʹʺʨʴ˂ʰʻʸʰ ʳʨʸʯʭʨ 

 

 

MUTE: ˆʳʰʹ ʪʨʳʵʸʯʭʨ 
FAV: ʨˁʭʬʴʬʩʹ ʯʽʭʬʴ  ʨʳʵʸˁʬʻʲ ʨʸˆʬʩʰʹ ʹʰʨʹ. ʫʨʨ˅ʰʸʬʯ FAV ʱʰʫʬʭ 
ʬʸʯˆʬʲ ʹˆʭʨ ʨʳʵʸˁʬʻʲʰ ʨʸˆʬʩʰʹ ʹʰʰʹ ʪʨˆʹʴʰʹʨʯʭʰʹ. 
SUBTITLE: ʨˁʭʬʴʬʩʹ  ʽʭʬʹʨʯʨʻʸʬʩʬʩʰʹ ʶʨʸʨʳʬʺʸʬʩʹ (ʳʰʹʨ˄ʭʫʵʳʰʨ 
ʨʸˆʬʩʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ). 
<0>, <9>: ˂ʰʼʸʻʲʰ ʾʰʲʨʱʬʩʰ. 
OK: ʳʰʳʫʰʴʨʸʬ ʶʨʸʨʳʬʺʸʬʩʰʹ ʫʨʫʨʹʺʻʸʬʩʰʹʨʯʭʰʹ ʨʴ ʿʭʬʲʨ 
ʶʸʵʪʸʨʳʬʩʰʹ ʨʹʨˆʭʰʹʨʯʭʰʹ ʳʬʴʰʻʹ ʪʨʸʬˀʬ ʸʬʷʰʳˀʰ. 
EPG: ʨʹʨˆʨʭʹ ʶʸʵʪʸʨʳʬʩʰʹ ʬʲʬʽʺʸʵʴʻʲ ˂ʴʵʩʨʸʹ. 
PAGE +/PAGE -: ʳʬʴʰʻʹ ʶʻʴʽʺʬʩʹ ˀʵʸʰʹ ʪʨʫʨʹʭʲʬʩʰʹʨʯʭʰʹ. 
VOL -/ VOL +: ˆʳʰʹ ʫʨʱʲʬʩʰʹʯʭʰʹ ʨʴ ʳʵʳʨʺʬʩʰʹʯʭʰʹ. 
REV/FWD: ʹ˄ʸʨʼʰ ʪʨʫʨʹʭʲʨ ʻʱʨʴ/˄ʸʨʼʰ ʪʨʫʨʹʭʲʨ ˄ʰʴ. 
PREV/NEXT: ʴʨʩʰˇʰʹ ʪʨʳʵˀʭʬʩʨ ʻʱʨʴ/ ʴʨʩʰˇʰʹ ʪʨʳʵˀʭʬʩʨ ˄ʰʴ. 
PLAY: ʨʾ˄ʨʸʳʵʬʩʨ. 
REC: ˁʨ˄ʬʸʰʹ ʾʰʲʨʱʰ (ʵʼ˂ʰʵʴʨʲʻʸʨʫ). 
TIMESHIFT: ʯʻ ʳʵ˄ʿʵʩʰʲʵʩʨʮʬ ʹʬʬʸʯʬʩʻʲʰʨ USB- ʳʵ˄ʿʵʩʰʲʵʩʨ, 
ʪʨʫʨʫʰʹ ʫʸʵʰʹ ʪʨʫʨʫʬʩʰʹ ʸʬʷʰʳˀʰ ( ʵʼ˂ʰʵʴʨʲʻʸʨʫ). 
ZOOM: ˁʭʬʴʬʩʰʹ ʸʬʷʰʳʰʹ ʪʨʫʰʫʬʩʨ. 
ASPECT: ʪʨʫʨʸʯʭʨ ʼʵʸʳʨʺʬʩʹ ˀʵʸʰʹ 4:3/16:9. 
POWER: ʳʵ˄ʿʵʩʰʲʵʩʰʹ ʪʨʫʨʸʯʭʨ ʳʮʨʫʿʵʼʴʰʹ ʸʬʷʰʳˀʰ ʨʴ ʳʰʹʪʨ 
ʪʨʳʵʹʭʲʨ. 
TTX: ʺʬʲʬʺʬʽʹʺʰʹ ˁʨʸʯʭʨ, ʯʻ ʨʸˆʹ ʨʽʭʹ ʨʹʬʯʰ ʼʻʴʽ˂ʰʨ. ʸʬʷʰʳʰʫʨʴ 
ʪʨʳʵʹʭʲʰʹʨʯʭʰʹ ʫʨʨ˅ʰʸʬʯ ʾʰʲʨʱʹ «ʪʨʳʵʹʭʲʨ» (EXIT).  
INFO: ʰʴʼʵʸʳʨ˂ʰʨ ʳʰʳʫʰʴʨʸʬ ʨʸˆʰʹ ˀʬʹʨˆʬʩ. 
RECALL: ʨʸˆʮʬ ʫʨʩʸʻʴʬʩʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʰʿʵ ˁʨʸʯʻʲʰ. 
LIST: ʨʸˆʬʩʰʹ ʹʰʨ. 
EXIT: ʳʰʳʫʰʴʨʸʬ ʳʬʴʰʻʫʨʴ ʪʨʳʵʹʭʲʰʹ ʾʰʲʨʱʰ. 
◄►▲▼: ʱʻʸʹʵʸʰʹ ʪʨʫʨʨʫʪʰʲʬʩʰʹ ʾʰʲʨʱʬʩʰ. 
GOTO: ʫʸʵʹ ʨʸˁʬʭʨ. 
CH - / CH + : ʨʸˆʬʩʰʹ ʪʨʫʨʸʯʭʰʹ ʾʰʲʨʱʬʩʰ. 
LANG: ʨʻʫʰʵ ʯʨʴˆʲʬʩʰʹ ʬʴʰʹ ˀʬ˂ʭʲʨ ʫʨ ʳʨʸ˂ˆʬʴʨ/ʳʨʸˇʭʬʴʨ 
ʨʸˆʬʩʰʹ (ʼʻʴʽ˂ʰʨ ʳʰʹʨ˄ʭʫʵʳʰʨ ʨʸˆʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ). 

STOP: ʹʺʵʶ. 
REPEAT: ʪʨʴʳʬʵʸʬʩʰʯʰ ʨʾ˄ʨʸʳʵʬʩʨ. 
TV/RADIO: ʪʨʫʸʯʭʨ ˂ʰʼʸʻʲʰ ʸʨʫʰʵʹʨ ʫʨ ʬʭʸʵʶʻʲʰ ʹʺʨʴʫʨʸʺʰʹ ˂ʰʼʸʻʲʰ ʺʬʲʬʭʰʮʰʰʹ DVB-T -ʹ ˀʵʸʰʹ. 
TIMER: ˄ʭʫʵʳʨ ʺʨʰʳʬʸʮʬ. 
V-FORMAT: ʪʨʫʨʸʯʭʨ ʹʺʨʴʫʨʸʺʬʩʹ ˀʵʸʰʹ HDMI 720P ʫʨ 1080i. 

 
 
 

ʩʨʺʨʸʬʬʩʰʹ ʫʨʿʬʴʬʩʨ 

ʳʵˆʹʬʴʰʯ ʩʨʺʨʸʬʬʩʰʹ ʴʨʱʭʬʯʻʸʰʹ ʹʨʼʨʸʰ ʶʻʲʺʰʹ ʻʱʨʴʨ ʴʨ˄ʰʲʰʫʨʴ ʫʨ ʳʵʨʯʨʭʹʬʯ 2 ʩʨʺʨʸʬʨ ʮʵʳʰʯ  ААА 
ˀʰʪʴʰʯ. 

ʫʨʸ˄ʳʻʴʫʰʯ, ʸʵʳ ʩʨʺʨʸʬʬʩʰʹ ʶʵʲʨʸʻʲʵʩʨ ʬʫʸʬʩʨ ʨʾʴʰˀʴʻʲʹ. 

 

1. ʳʵˆʹʬʴʰʯ ʹʨʼʨʸʰ.      2. ˁʨʹʭʰʯ ʩʨʺʨʸʬʬʩʰ.       3. ʫʨʨˆʻʸʬʯ ʹʨʼʨʸʰ. 

 

 

 

 

 

ʫʰʹʺʨʴ˂ʰʻʸʰ ʳʨʸʯʭʰʹ ʪʨʳʵʿʬʴʬʩʨ 

ʳʰʳʨʸʯʬʯ ʫʰʹʺʨʴ˂ʰʻʸʰ ʳʨʸʯʭʰʹ ʶʻʲʺʰ ˂ʰʼʸʻʲʰ ʳʰʳʾʬʩʰʹ ˄ʰʴʨ ʶʨʴʬʲʰʹʨʱʬʴ. ʶʻʲʺʰ ʳʵʽʳʬʫʬʩʹ 5-6 

ʳʬʺʸʰʹ ʫʨˀʵʸʬʩʰʯ ˂ʰʼʸʻʲʰ ʳʰʳʾʬʩʰʹʪʨʴ 60 ʪʸʨʫʻʹʰʹ ʱʻʯˆʰʯ. 

 
 
 
 
  
 

                   ʳʮʰʹ ˀʻʽʰ ʨʴ ˃ʨʲʰʨʴ ʱʨˀʱʨˀʨ ʪʨʴʨʯʬʩʨ ʨʳ˂ʰʸʬʩʹ ʫʰʹʺʨʴ˂ʰʻʸʰ ʳʨʸʯʭʰʹ ʩʲʵʱʰʹ    ʳ   ʳʪʸ˃ʴʵʩʰʨʸʵʩʨʹ.                    

 



 

ˀʬʬʯʬʩʨ ʺʬʲʬʭʰʮʵʸʮʬ 

 

˂ʰʼʸʻʲʰ ʳʰʳʾʬʩʰʹ ʹʨʩʨʮʵ 

ˀʬʬʸʯʬʩʰʹʨʯʭʰʹ 

ʺʬʲʬʭʰʮʵʸʮʬ ʪʨʳʵʰʿʬʴʬʯ 

ʩʻʫʬ «ʹʱʨʸʺʰ». 

ˀʬʬʸʯʬʩʰʹ ʹʨʻʱʬʯʬʹʵ 

ˆʨʸʰʹˆʰʹʨʯʭʰʹ ʪʨʳʵʰʿʬʴʬʯ 

ʶʰʸʨʫʶʰʸʰ ˀʬʬʸʯʬʩʨ HDMI, 

ʴʨˁʭʬʴʬʩʰ ʴʨˆʨʺʮʬ. 

  

 

 

 

 

 

 

ʶʰʸʭʬʲʰ ʪʨʳʨʸʯʭʨ 

ʿʭʬʲʨ ˀʬʬʸʯʬʩʰʹ ʹ˄ʵʸʰ ˀʬʹʸʻʲʬʩʰʹ ˀʬʳʫʬʪ, ˁʨʸʯʬʯ 

ʺʬʲʬʭʰʮʵʸʰ ʫʨ ʫʨʸ˄ʳʻʴʫʰʯ, ʸʵʳ ʳʵ˄ʿʵʩʰʲʵʩʨ 

ˀʬʬʸʯʬʩʻʲʰʨ ʱʭʬʩʰʹ ˄ʿʨʸʵʮʬ. ʫʨʨ˅ʰʸʬʯ ʱʭʬʩʰʹ ʾʰʲʨʱʹ, 

ʳʵ˄ʿʵʩʰʲʵʩʰʹ ˁʨʸʯʭʰʹʨʯʭʰʹ. 

ʨʰʸˁʰʬʯ ʶʻʴʽʺʰ «ʨʴʺʬʴʰʹ ʱʭʬʩʨ «ˁʨʸʯʭʨ»  (“Antenna Power” 
“On“), ʯʻ ʯʽʭʬʴ ʪʨʽʭʯ ʨʽʺʰʻʸʰ ʨʴʺʬʴʨ. 

(1) [ʬʱʸʨʴʰʹ ʳʬʴʰʻʹ ʬʴʨ] (OSD Language) ʫʨʨ˅ʰʸʬʯ ʾʰʲʨʱʹ 

ʳʨʸˇʭʴʰʭ/ʳʨʸ˂ˆʴʰʭ (RIGHT/LEFT) ʬʴʰʹ ʨʸˁʬʭʰʹʨʯʭʰʹ. 

(2) [ʵʲʽʰ/ʸʨʰʵʴʰ] (Province/Area) ʫʨʨ˅ʰʸʬʯ ʾʰʲʨʱʹ 

ʳʨʸˇʭʴʰʭ/ʳʨʸ˂ˆʴʰʭ (RIGHT/LEFT) ʹʨ˂ˆʵʭʸʬʩʬʲʰ ʵʲʽʰʹ/ʸʨʰʵʴʰʹ ʨʸˁʬʭʰʹʨʯʭʰʹ. 
(3) [ʨʴʺʬʴʰʹ ʱʭʬʩʨ] (Antenna Power) ʫʨʨ˅ʰʸʬʯ ʾʰʲʨʱʹ ʳʨʸˇʭʴʰʭ/ʳʨʸ˂ˆʴʰʭ (RIGHT/LEFT) ʨʴʺʬʴʰʹ ˁʨʸʯʭʰʹ ʨʴ 
ʪʨʸʯʭʰʹ ʨʸˁʬʭʰʹʯʭʰʹ. 
(4) [ʨʸˆʰʹ ʴʵʳʬʸʰ] (Channel No.) ʫʨʨ˅ʰʸʬʯ ʾʰʲʨʱʹ ʳʨʸˇʭʴʰʭ/ʳʨʸ˂ˆʴʰʭ (RIGHT/LEFT) ʨʸˆʰʹ ʨʸˁʬʭʰʹʯʭʰʹ. 
ʨʸˁʬʭʰʹʯʭʰʹ, ʪʯˆʵʭʯ, ʪʨʰʪʬʯ, ʸʨ ʨʸˆʰʹ ʹʨʺʬʲʬʭʰʮʰʵ ʹʰʪʴʨʲʰ ʺʸʨʴʹʲʰʸʫʬʩʨ ʯʽʭʬʴʹ ʹʨ˂ˆʵʭʸʬʩʬʲ ʮʵʴʨˀʰ. 

(5) ʫʨʸ˄ʳʻʴʫʰʯ, ʸʵʳ «ʹʰʪʴʨʲʰʹ ˆʨʸʰʹˆʰʹ  ʰʴʫʰʱʨʺʵʸʰʹ ʹʭʬʺʰ» ʫʨ «ʹʰʪʴʨʲʰʹ ˃ʨʲʰʹ ʰʴʫʰʱʨʺʵʸʰʹ ʹʭʬʺʰ» 
ʨ˅ʨʸʩʬʩʹ 70 %.  

ʫʨʨ˅ʰʸʬʯ ʾʰʲʨʱʹ OK ʨʸʬʩʰʹ ˃ʬʩʴʰʹ ʫʨ˄ʿʬʩʰʹʨʯʭʰʹ. 
(6) ʨʸˆʬʩʰʹ ʪʨʳʨʸʯʭʰʹ ʶʸʵ˂ʬʹʰʹ ʫʨʹʸʻʲʬʩʰʹ ˀʬʳʫʬʪ ˀʬʪʰ˃ʲʰʨʯ ʫʨʰ˄ʿʵʯ ʺʬʲʬʭʰʮʵʸʰʹ ʿʻʸʬʩʨ. 

 
ʪʨʻʳʨʸʯʨʵʩʬʩʰʹ ʨʾʳʵʼˆʭʸʨ 
 
 

ʶʸʵʩʲʬʳʨ  ʶʵʺʬʴ˂ʰʨʲʻʸʰ ʳʰʮʬʮʰ ʸʨ ʻʴʫʨ ʪʨʨʱʬʯʵʯ 
 

 ʪʨʳʵʹʨˆʻʲʬʩʨ 
ʨʸ ʨʸʰʹ ˁʨʸʯʻʲʰ ʱʭʬʩʨ ˁʨʸʯʬʯ ʱʭʬʩʨ 
ʱʭʬʩʰʹ ʨʳʵʳʸʯʭʬʲʰ ʨʸ ʨʸʰʹ 
ˁʨʸʯʻʲʰ 

ˁʨʸʯʬʯ ʱʭʬʩʰʹ ʨʳʵʳʸʯʭʬʲʰ 

ʬʱʸʨʴʮʬ ʨˁʭʬʴʬʩʹ 
«ʨʸ ʨʸʰʹ 
ʹʰʪʴʨʲʰ» 

ʨʴʺʬʴʰʹ ʱʨʩʬʲʰ ʨʸ ʨʸʰʹ ˁʨʸʯʻʲʰ ˁʨʸʯʬʯ ʨʴʺʬʴʰʹ ʱʨʩʬʲʰ 
ʨʴʺʬʴʰʹ ʱʨʩʬʲʰ ʻ˄ʬʹʰʭʸʵʨ ˀʬʨʳʵ˄ʳʬʯ ʨʴʺʬʴʰʹ ʱʨʩʬʲʰ ʫʨ ˀʬʬʸʯʩʬʩʰ 

ʨʸ ʨʸʰʹ ˆʳʨ 
ʫʰʴʨʳʰʱʬʩʰʫʨʴ  

ʨʸ ʨʸʰʹ ʨʴ ʨʸʨʹ˄ʵʸʰʨ ˀʬʬʸʯʬʩʨ 
ʱʨʩʬʲʬʩʰʹ SCART /HDMI  

ˀʬʨʬʸʯʬʯ ʱʨʩʬʲʬʩʰ ʹ˄ʵʸʨʫ 

ʬʹ ʨʸʰʹ ʸʨʫʰʵ ʶʸʵʪʸʨʳʨ ʫʨʨ˅ʰʸʬʯ ʾʰʲʨʱʹ <TV/Radio> ʺʭ ʸʬʷʰʳˀʰ 
ʪʨʫʨʹʭʲʰʹʨʯʭʰʹ 

ʫʰʹʺʨʴ˂ʰʻʸʰ 
ʳʨʸʯʭʨ ʨʸ 
ʳʻˀʨʵʩʹ  

ʩʨʺʨʸʬʨ ʪʨʴʳʻˆʺʻʲʰʨ ˀ˂ʭʨʲʬʯ ʩʨʺʨʸʬʨ 

ʫʰʹʺ. ʳʨʸʯʭʰʹ ʶʻʲʺʰ ʨʸ ʨʸʰʹ 
ʳʰʳʨʸʯʻʲʰ ˂ʰʼʸʻʲ ʳʰʳʾʬʩʮʬ ʨʴ ʨʸ 
ʨʸʰʹ ʹʨʱʳʨʸʰʹʨʫ ʨˆʲʵʹ ʳʨʹʯʨʴ. 

ʫʨʨʸʬʪʻʲʰʸʬʯ ʶʻʲʺʰʹ ʨʫʪʰʲʳʫʪʵʳʨʸʬʵʩʨ ʫʨ 
ʪʨʫʨʨʫʪʰʲʬʯ ʰʹ ʻʼʸʵ ʨˆʲʵʹ ʳʵ˄ʿʵʩʰʲʵʩʨʹʯʨʴ. 

ʪʨʳʵʹʨˆʻʲʬʩʨ 
«ʺʿʫʬʩʨ» 

ʹʰʪʴʨʲʰ ʳʬʺʰʹʳʬʺʨʫ ʹʻʹʺʰʨ. ˀʬʨʳʵ˄ʳʬʯ ʨʴʺʬʴʨ, ʱʨʩʬʲʰ ʫʨ ʿʭʬʲʨ ˀʬʬʸʯʬʩʨ, 
ʪʨʳʵʰʿʬʴʬʯ ʹʰʪʴʨʲʰ ˆʨʸʰʹˆʰʹ/˃ʨʲʰʹ ʪʨʳʮʵʳʰ, 
ʸʵʪʵʸ˂ ʨʾ˄ʬʸʰʲʰʨ ʮʬʳʵʯ.  

ʳ˄ʨʸʳʵʬʩʬʲʰ ʰʺʵʭʬʩʹ ʻʼʲʬʩʨʹ ˀʬ˂ʭʨʲʵʹ ʱʵʴʼʰʪʻʸʨ˂ʰʨ, ʺʬʽʴʰʱʻʸʰ ʫʨ ʹˆʭʨ ʶʨʸʨʳʬʺʸʬʩʰ ˄ʰʴʨʹ˄ʨʸ 

ˀʬʺʿʵʩʰʴʬʩʰʹ ʪʨʸʬˀʬ. 

 


	HIGH DEFINITION DIGITAL DVB-T2/T RECEIVER
	FULL HD 1080p

	1. Keep these instructions.
	2. Heed all warnings.
	3. Follow all instructions.
	4. Do not use this apparatus near water.
	5. Clean only with dry cloth.
	6. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers) that produce heat.
	7. Operate this product only from the type of power source indicated on the label. If you are not sure of the type of power connected to your home, consult your local power company. Disconnect the unit from the mains before any maintenance or installa...
	8. Protect the mains cord from damage and stress.
	9. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
	10. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.
	11. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in any way, including damage to the mains cord or plug, if the unit has been exposed to liquid or moisture, has been dropped or is not op...
	12. Do not impede the air flow into the unit by blocking the ventilation slots.
	13. Attention should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.
	14. Use the apparatus in moderate climate.
	15. WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to rain or moisture.
	16. WARNING: The batteries shall not be exposed to excessive heat such as direct sun light, fire, etc.
	This symbol indicates that dangerous voltages constituting a risk of electric shock are present within this unit.
	This symbol indicates that there are important operating and maintenance instructions in the literature accompanying this unit.
	This symbol indicates that this product incorporates double insulation between hazardous mains voltage and user accessible parts.
	When servicing use only identical replacement parts.
	This symbol on the product or in the instructions means that your electrical and electronic equipment should be disposed at the end of life separately from your household waste. There are separate collection systems for recycling.
	For more information, please contact the local authority or your retailer where you purchased the product.
	1. IR sensor
	2. LED indicator
	3. USB
	1. MUTE: To navigate inside the menus.

	Installing the Batteries
	Remove the battery cover from the rear of the Remote Control and place 2xAAA size batteries inside the compartment.

	Troubleshooting
	LT
	Galioja pateikus pirkimo dokumentus - kasos čekį arba sąskaitą faktūrą

	Этот символ указывает на то, что есть важные инструкции по эксплуатации и техническому обслуживанию данного блока в сопроводительной документации.
	Этот символ указывает на то, что это устройство содержит двойную изоляцию между опасным напряжением питания и частями, доступными пользователю.
	При обслуживании используйте только оригинальные запасные части.
	Этот символ на устройстве или в инструкциях означает, что ваше электрическое и электронное оборудование необходимо утилизировать отдельно от бытовых отходов в конце срока эксплуатации. Есть отдельные пункты сбора для вторичной переработки.
	Для получения более подробной информации, пожалуйста, свяжитесь с местными органами власти или с продавцом, у которого вы приобрели ваше устройство.
	1. MUTE: Для перемещения внутри меню.
	2. FAV: Отображает список ваших любимых каналов. Нажмите FAV еще раз, чтобы открыть другие списки любимых каналов.
	3. SUBTITLE: Отображает настройки подзаголовков (доступны в зависимости от каналов).
	4. <0>, <9>: Цифровые кнопки.
	5. MENU: Отображает главное меню на телеэкране, а повторное нажатие убирает это меню.
	6. OK: Для подтверждения текущих настроек или для отображения всех программ в режиме без меню.
	7. EPG: Отображает электронный справочник программ.
	8. PAGE +/PAGE -: Для перехода между пунктами меню.
	9. VOL -/ VOL +: Для увеличения/уменьшения громкости.
	10.  REV/FWD: Быстрый переход назад/быстрый переход вперед.
	11.  PREV/NEXT: Пропустить шаг назад/быстрый переход вперед.
	12.  PLAY: Воспроизведение.
	13.  PAUSE: Пауза.
	14.  REC: Кнопка записи (Опционально).
	15.  TIMESHIFT: Если к устройству подключено USB-устройство, то происходит переход в режим сдвига времени (опционально).
	16.  ZOOM: Увеличение размера изображения.
	17.  ASPECT: Переключение между форматами 4:3/16:9.
	18.  POWER: Переключение приемника в режим готовности или выход из него.
	19.  TTX: Включение телетекста, если текущий канал поддерживает такую функцию. Для выхода из режима телетекста используйте кнопку Выход (EXIT).
	20.  INFO: Отображение информации о текущем канале.
	21.  RECALL: Возврат к каналу, просматриваемому ранее.
	22.  LIST: Список каналов.
	23.  EXIT: Используйте эту кнопку для выхода из текущего меню.
	24.  ◄►▲▼: Кнопки для перемещения курсора.
	25.  GOTO: Выбор времени.
	26.  CH - / CH + : Кнопки переключения каналов.
	27. LANG: Изменение языка аудио сопровождения и левого/правого каналов (функция доступна в зависимости от канала).
	28.  STOP: Стоп.
	29.  REPEAT: Повторное воспроизведение.
	30.  TV/RADIO: Переключение между режимами цифрового радио и Европейского стандарта наземного цифрового телевидения DVB-T.
	31.  TIMER: Доступ к таймеру.
	32. V-FORMAT: Переключение между стандартами HDMI 720P и 1080i.

	Установка батарей
	Снимите крышку батарейного отсека с задней части пульта дистанционного управления и поместите туда 2 батарейки размера ААА внутрь отсека.

	Устранение неисправностей
	WARRANTY SERVICE COUPON
	GARANTIA
	1. Κρατήστε αυτές τις οδηγίες.
	2. Προσέξτε όλες τις προειδοποιήσεις.
	3. Ακολουθήστε όλες τις οδηγίες.
	4. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά στο νερό.
	5. Καθαρίστε μόνο με ξερό ύφασμα.
	6. Μην το τοποθετείτε κοντά σε οποιεσδήποτε θερμές πηγές όπως καλοριφέρ, θερμοπομπούς, σόμπες ή άλλες συσκευές (ακόμη και ενισχυτές) που παράγουν θερμότητα.
	7. Λειτουργήστε αυτό το προϊόν μόνο μέσω τύπου τροφοδοσίας ρεύματος που αναγράφεται στην ετικέτα. Εάν δεν είστε σίγουροι για το είδος της τροφοδοσίας που διαθέτει η οικία σας, επικοινωνήστε με την τοπική επιχείρηση ηλεκτρισμού. Αποσυνδέστε τη συσκευή ...
	8. Προστατέψτε το καλώδιο τροφοδοσίας από φθορά και καταπόνηση.
	9. Χρησιμοποιήστε προσαρτήματα/αξεσουάρ μόνο όταν προβλέπεται από τον κατασκευαστή.
	10. Αποσυνδέστε τη συσκευή κατά τη διάρκεια καταιγίδων με αστραπές ή όταν δεν χρησιμοποιείται για μεγάλη περίοδο.
	11. Αναφέρετε την ανάγκη επισκευής σε εξειδικευμένο προσωπικό. Επισκευή απαιτείται όταν η συσκευή έχει χαλάσει κατά οιοδήποτε τρόπο, συμπεριλαμβάνοντας βλάβη στο καλώδιο τροφοδοσίας ή στο βύσμα, ή εάν η μονάδα έχει εκτεθεί σε νερό ή υγρασία, έχει πέσε...
	12. Μην εμποδίζετε τον αέρα να εισέλθει στη μονάδα φράσσοντας τις σχισμές εξαερισμού.
	13. Προσοχή θα πρέπει να δοθεί σε θέματα περιβάλλοντος σχετικά με τη διάθεση των μπαταριών.
	14. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή σε μέτριο κλιματισμό.
	15. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να μειώσετε τον κίνδυνο φωτιάς ή ηλεκτρικού σοκ, μην εκθέτετε αυτή τη συσκευή σε βροχή ή υγρασία.
	16. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Οι μπαταρίες δεν θα πρέπει να εκτίθενται σε υπερβολική θερμότητα όπως άμεση ηλιακή ακτινοβολία, φωτιά κλπ.
	Αυτό το σύμβολο δεικνύει ότι επικίνδυνη τάση που συνιστά κίνδυνο ηλεκτρικού σοκ υπάρχουν στη μονάδα.
	Αυτό το σύμβολο δεικνύει ότι υπάρχουν σημαντικές λειτουργικές και συντήρησης οδηγίες στα έντυπα που συνοδεύουν αυτή τη μονάδα.
	Αυτό το σύμβολο δεικνύει ότι αυτό το προϊόν διαθέτει διπλή μόνωση μεταξύ επικίνδυνης τροφοδοσίας ρεύματος και προσβάσιμα μέρη χρήστη.
	Στην επισκευή χρησιμοποιήστε γνήσια ανταλλακτικά.
	Αυτό το σύμβολο στο προϊόν ή στις οδηγίες σημαίνει ότι ο ηλεκτρικός και ηλεκτρονικός εξοπλισμός πρέπει να διατεθεί στο τέλος της ζωής ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίμματα. Υπάρχουν ξεχωριστά συστήματα συλλογής για την ανακύκλωση.
	Για περισσότερες πληροφορίες, παρακαλούμε να επικοινωνήσετε με τις τοπικές αρχές ή τον πωλητή όπου αγοράσατε το προϊόν.
	1. MUTE: Σίγαση
	2. FAV: Εμφάνιση της λίστας αγαπημένων
	3. SUBTITLE: Εμφάνιση επιλογών υποτίτλων (διαθεσιμότητα εξαρτάται από το κανάλι)
	4. <0> - <9>: Αριθμητικά πλήκτρα
	5. MENU: Εμφάνιση κυρίως μενού στην οθόνη της τηλεόρασης και με το επαναληπτικό πάτημα το μενού εξαφανίζεται
	6. OK: Επιβεβαίωση τρέχουσας ρύθμισης ή εμφάνιση όλων των προγραμμάτων σε λειτουργία άνευ μενού
	7. EPG: Δείχνει τον Ηλεκτρονικό Οδηγό Προγράμματος
	8. PAGE+/PAGE- : Πλοήγηση στα μενού
	9. VOL-/VOL+: Αύξηση/μείωση έντασης ήχου
	10.  REV/FWD: Γρήγορη κίνηση πίσω/ Γρήγορη κίνηση εμπρός
	11.  PREV/NEXT: Προηγούμενο/επόμενο
	12.  PLAY
	13.  PAUSE
	14.  REC: Πλήκτρο εγγραφής (Προαιρετικό)
	15.  TIMESHIFT: Εάν στη συσκευή έχει εισαχθεί συσκευή USB μεταβαίνει σε λειτουργία αλλαγής ώρας (Προαιρετικό)
	16.  ZOOM: Αυξάνει το μέγεθος της εικόνας
	17.  ASPECT: Μετάβαση από 4:3/16:9
	18. POWER: Μετάβαση του δέκτη εντός και εκτός λειτουργίας αναμονής
	19.  TTX: Μετάβαση στο Τελετέξτ. Εάν το τρέχον κανάλι έχει αυτή την επιλογή, χρησιμοποιήστε το πλήκτρο EXIT για να εγκαταλείψετε το Τελετέξτ.
	20.  INFO: Εμφάνιση πληροφορίας σχετικά με το τρέχον κανάλι
	21.  RECALL: Επιστροφή στο προηγούμενο επιλεγέν κανάλι
	22.  LIST: Λίστα των καναλιών
	23.  EXIT: Χρησιμοποιήστε αυτό το πλήκτρο για να εγκαταλείψετε το τρέχον μενού
	24. ◄►▲▼: Πιέστε για να μετακινήσετε τον κέρσορα
	25.  GOTO: Επιλογή ώρας
	26.  CH-/CH+: Εναλλαγή των καναλιών
	27. LANG: Αλλαγή της γλώσσας του ήχου και του Αριστερού/Δεξιού Καναλιού (διαθεσιμότητα εξαρτάται από το κανάλι).
	28.  STOP
	29.  REPEAT: Επανάληψη αναπαραγωγής
	30.  TV/RADIO: Εναλλαγή μεταξύ Ψηφιακού Ραδιοφώνου και DVB-T
	31.  TIMER: Πρόσβαση στο χρονοδιακόπτη
	32. V-FORMAT: Εναλλαγή από/σε HDMI 720P και 1080i

	Εγκατάσταση των μπαταριών
	Αφαιρέστε το κάλυμμα των μπαταριών στο πίσω μέρος του τηλεχειριστηρίου και τοποθετήστε 2x AAA μπαταρίες στη θήκη.

	Αντιμετώπιση βλαβών
	GR
	ΚΑΡΤΑ ΕΓΓΥΗΣΗΣ

	1. Păstraţi aceste instrucţiuni.
	2. Ţineţi cont de toate avertizările.
	3. Urmaţi toate aceste instrucţiuni.
	4. Nu utilizaţi acest aparat lângă apă.
	5. Curăţaţi-l doar cu o lavetă uscată.
	6. Nu îl instalaţi lângă nicio sursă de încălzire precum radiatoarele, înregistratoarele de căldură, cuptoarele sau alte aparate (incluzând amplificatoare) care produc căldură.
	7. Utilizaţi acest produs doar de la tipul sursei de alimentare indicat pe etichetă. Dacă nu sunteţi sigur de tipul de alimentare la care este conectată casa dumneavoastră, consultaţi compania dumneavoastră locală de electricitate. Deconectaţi unitate...
	8. Protejaţi cablul de alimentare împotriva distrugerii şi a suprasolicitării.
	9. Utilizaţi doar ataşamentele/accesoriile specificate de producător.
	10. Deconectaţi aparatul în timpul furtunilor cu descărcări electrice sau dacă este neutilizat pentru o perioadă lungă de timp.
	11. Reparaţiile se fac doar de către personal de reparare calificat. Reparaţia este necesară atunci când aparatul a fost deteriorat în orice fel, incluzând distrugerea cablului sau a fişei de alimentare, dacă unitatea a fost expusă la lichide sau umez...
	12. Nu împiedicaţi fluxul de aer în unitate prin blocarea fantelor de ventilare.
	13. Trebuie acordată atenţie aspectelor legate de mediul înconjurător în ceea ce priveşte eliminarea bateriei.
	14. Utilizaţi acest aparat într-un climat moderat.
	15. AVERTIZARE: Pentru a reduce riscul de incendiu sau de şoc electric, nu expuneţi acest aparat la ploaie sau umezeală.
	16. AVERTIZARE: Bateriile nu vor fi expuse la căldură excesivă, cum ar fi expunerea directă la lumina soarelui, foc etc.
	Acest simbol indică faptul că în această unitate există tensiuni periculoase ce reprezintă un risc de şoc electric.
	Acest simbol indică faptul că această unitate este însoţită de o documentaţie care include instrucţiuni importante de utilizare şi de întreţinere.
	Acest simbol indică faptul că în acest aparat este încorporată o dublă izolaţie între tensiunea periculoasă a reţelei de alimentare şi piesele accesibile utilizatorului.
	Când îl reparaţi, utilizaţi doar piese de schimb identice.
	Acest simbol de pe produs sau din instrucţiuni indică faptul că echipamentul dumneavoastră electric şi electronic trebuie eliminat la finalul duratei de viaţă, separat de deşeurile dumneavoastră casnice. Există sisteme de colectare separate pentru rec...
	Pentru mai multe informaţii, vă rugăm să vă adresaţi autorităţii locale sau comerciantului de la care aţi achiziţionat acest produs.
	1. Senzor IR
	2. Indicator cu LED
	3. USB
	1. ACTIVARE/DEZACTIVARE SUNET: Pentru navigare în interiorul meniurilor.
	2. FAV: Afişează lista cu canalele dumneavoastră preferate. Apăsaţi din nou  pentru a accesa celelalte liste de preferinţe.
	3. SUBTITLE: Afişează opţiunile de subtitrare (disponibilitatea depinde de canal)
	4. <0>-<9>: Taste numerice.
	5. MENIU: Afişaţi meniul principal pe ecranul TV şi apăsaţi din nou pentru a ieşi din meniul principal.
	6. OK: Pentru a confirma setarea curentă sau pentru a afişa toate programele în modul fără meniu.
	7. EPG: Afişează ghidul de programe electronic.
	8. PAGE+/PAGE-: Pentru a naviga în interiorul meniurilor.
	9. VOL-/VOL+: Pentru a mări/scădea volumul.
	10. ÎNAPOI/ÎNAINTE: Derulare rapidă înapoi/derulare rapidă înainte.
	11. ANTERIOR/URMĂTOR: Omitere înapoi/Derulare rapidă înainte.
	12. REDARE
	13. PAUZĂ
	14. REC: Butonul de înregistrare (Opţional)
	15. TIMESHIFT: Dacă unitatea are ataşat un dispozitiv USB, trece în modul Timeshift (Programare temporală). (Opţional).
	16. ZOOM: Măreşte imaginea.
	17. ASPECT: Comutaţi 4:3/16:9.
	18. ALIMENTARE:  Activaţi sau dezactivaţi modul de aşteptare al receptorului.
	19. TTX: Comutaţi pe Teletext, în cazul în care canalul curent are această opţiune, şi utilizaţi tasta EXIT (IEŞIRE) pentru a ieşi din Teletext.
	20. INFO: Afişează informaţii despre canalul curent.
	21. RECALL: Întoarcere către canalele vizualizate anterior.
	22. LIST: Lista canalelor.
	23. EXIT: Utilizaţi această tastă pentru a ieşi din meniul curent.
	24. (((( : Apăsaţi pentru a mişca cursorul.
	25. GOTO: Selectaţi timpul.
	26. CH-/CH+: Tastele de schimbare a programului.
	27. LANG: Schimbaţi limba audio şi canalul stânga/dreapta (disponibilitatea depinde de canal).
	28. STOP
	29. REPEAT: Repetă redarea.
	30. TV/RADIO: Comutaţi între modurile Radio digital şi DVB-T.
	31. TIMER: Acces la temporizator.
	32. V-FORMAT: Comutaţi HDMI 720P şi 1080i

	Instalarea bateriilor
	Îndepărtaţi capacul bateriei din spatele telecomenzii şi puneţi 2 baterii AAA în interiorul compartimentului.

	Depanare
	1. Čuvajte ova uputstva.
	2. Obratite pažnju na sva upozorenja.
	3. Pratite sva uputstva.
	4. Ne koristite ovaj uređaj u blizini vode.
	5. Uređaj čistite samo suvom krpom.
	6. Ne postavljajte uređaj u blizini izvora toplote kao što su radijatori, grejači, električni šporeti ili drugih uređaja (uključujući pojačala) koji proizvode toplotu.
	7. Koristite uređaj isključivo sa tipom mrežnog napajanja koji je naveden na etiketi. Ako niste sigurni za tip mreže na koju je uključen vaš dom pitajte vašu lokalnu električnu kompaniju. Isključite uređaj iz napajanja pre bilo kakve radnje za održava...
	8. Zaštite kabl za napajanje od oštećenja i opterećenja.
	9. Koristite samo dodatke/pribor koje je odredio proizvođač.
	10. Isključite uređaj iz napajanja tokom grmljavine ili ako ga nećete koristiti u dužem vremenskom periodu.
	11. Sve popravke treba da obavlja kvalifikovani servisni personal. Popravka je potrebna u slučaju da se uređaj ošteti na bilo koji način uključujući oštećenja kabla za napajanje ili utikača, ako je uređaj bio izložen vodi ili vlazi,ako je došlo do pad...
	12. Ne ometajte protok vazduha za hlađenje prekrivanjem otvora za hlađenje.
	13. Obratite pažnju na zaštitu okoline prilikom odlaganja baterija.
	14. Koristite uređaj u umerenim klimatskim uslovima.
	15. UPOZORENJE: da biste umanjili rizik od požara ili strujnog udara, ne izlažite uređaj kiši ili vlazi.
	16.  UPOZORENJE: Baterije ne treba da budu izložene visokim temperaturama kao na primer direktnom sunčanom svetlu, vatri itd.
	Ovaj simbol pokazuje da u unutrašnjosti uređaja postoji visoki napon i opasnost od strujnog udara.
	Ovaj simbol pokazuje korisniku prisustvo važnih uputstava za upotrebu i održavanje u uputstvu koje se dobija uz ovaj uređaj.
	Ovaj simbol pokazuje da uređaj sadrži dvostruku izolaciju između delova sa opasno visokim naponom i delova sa kojima korisnik dolazi u dodir.
	Prilikom popravke koristiti samo identične rezervne delove.
	Ovaj simbol na proizvodu ili u njegovom uputstvu označava da električnu ili elektronsku opremu treba nakon isticanja radnog veka odložiti odvojeno od kućnog otpada. Postoje posebna mesta za skupljanje i recikliranje.
	Za detaljnije informacije kontaktirajte lokalnu upravu ili prodavnicu u kojoj ste kupili proizvod.a strana
	1. IR сензор
	2. LED indikator
	3. USB

	Stavljanje baterija
	Izvadite poklopac na zadnjoj strani daljinskog upravljača i postavite dve AAA baterije u ležištu.

	Rešavanje problema
	Цей символ вказує на те, що є важливі інструкції з експлуатації та технічного обслуговування даного блоку в супровідній документації.
	Цей символ вказує на те, що цей пристрій містить подвійну ізоляцію між небезпечною напругою живлення і частинами, доступними користувачеві.
	При обслуговуванні використовуйте лише оригінальні запасні частини.
	Цей символ на пристрої або в інструкціях означає, що ваше електричне та електронне обладнання необхідно утилізувати окремо від побутових відходів в кінці терміну експлуатації. Є окремі пункти збору для вторинної переробки.
	Для отримання більш детальної інформації, будь ласка, зв'яжіться з місцевими органами влади або з продавцем, у якого ви придбали ваш пристрій.
	1. MUTE: Для навігації всередині меню.
	2. FAV:Відображає список ваших улюблених каналів. Натисніть FAV ще раз, щоб відкрити інші списки улюблених каналів.
	3. SUBTITLE:Відображає налаштування підзаголовків (доступні в залежності від каналів).
	4. <0>, <9>: Цифрові кнопки.
	5. MENU: Відображає головне меню на телеекрані, а повторне натиснення прибирає це меню.
	6. OK: Для підтвердження поточних налаштувань або для відображення всіх програм у режимі без меню.
	7. EPG: Відображає електронний довідник програм.
	8. PAGE +/PAGE -: Для переходу між пунктами меню.
	9. VOL -/ VOL +: Для збільшення / зменшення гучності.
	10.  REV/FWD: Швидкий перехід назад / швидкий перехід вперед.
	11.  PREV/NEXT: Пропустити крок назад / швидкий перехід вперед.
	12.  PLAY: Відтворення.
	13.  PAUSE: Пауза.
	14.  REC: Кнопка запису (Опціонально).
	15.  TIMESHIFT: Якщо до пристрою приєднано USB-пристрій, то відбувається перехід в режим зсуву часу (опціонально).
	16.  ZOOM: Збільшення розміру зображення.
	17.  ASPECT: Переключення між форматами 4:3/16:9.
	18.  POWER: Переключення приймача в режим готовності або вихід з нього.
	19.  TTX: Включення телетексту, якщо поточний канал підтримує таку функцію. Для виходу з телетексту використовуйте кнопку Вихід (EXIT).
	20.  INFO: Відображення інформації про поточний канал.
	21.  RECALL: Повернення до каналу, що переглядався раніше.
	22.  LIST: Список каналів.
	23.  EXIT: Використовуйте цю кнопку для виходу з поточного меню.
	24.  ◄►▲▼: Кнопки для переміщення курсору.
	25.  GOTO: Вибір часу.
	26.  CH - / CH + : Кнопки перемикання каналів.
	27. LANG: Зміна мови аудіо супроводу та лівого / правого каналів (функція доступна в залежності від каналу).
	28.  STOP: Стоп.
	29.  REPEAT: Повторне відтворення.
	30.  TV/RADIO: Переключення між режимами цифрового радіо і Європейського стандарту наземного цифрового телебачення DVB-T.
	31.  TIMER: Доступ до таймеру.
	32. V-FORMAT: Переключення між стандартами HDMI 720P і 1080i.

	Встановлення батарей
	Зніміть кришку відсіку для батарей із задньої частини пульту дистанційного керування і вставте 2 батареї розміру ААА всередину відсіку.

	Усунення несправностей
	მოხსენით ბატარეების ნაკვეთურის საფარი პულტის უკანა ნაწილიდან და მოათავსეთ 2 ბატარეა ზომით  ААА შიგნით.

